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Smouks Belju



GAĻAS GARŠA


I
Sākumā viņš bija Kristofers Belju. Koledžā viņš pār­vērtās par Krišu Belju. Vēlāk Sanfrancisko bohēma iesauca viņu par Kitu Belju, bet visbeidzot viņu nesauca citādi kā par Smouku Belju. Un viņa vārda evolūcija vienlaikus ir arī viņa paša evolūcija. Bet nekas tamlīdzīgs nebūtu noticis, ja viņam nebūtu mīloša māte un dzel­žaini nelokāms tēvocis un ja viņš nebūtu saņēmis vēstuli no Džilē Bellami.
«Es nupat izšķirstīju «Viļņa» numuru,» Džilē rakstīja no Parīzes. «Nav šaubu, ka O'Hara gūs ar to panākumus. Taču avīzei ir zināmi trūkumi. (Te viņš pamatīgi izklās­tīja, kas būtu darāms tikko dzimušā sabiedriskā nedēļas laikraksta uzlabošanai.) Mēģini viņu satikt. Mēģini viņam iegalvot, ka tie ir tavi priekšlikumi. Neliec viņam manīt, ka ierosinātājs esmu es. Ja viņš dabūs to zināt, viņš liks man rakstīt no Parīzes, bet to es neesmu ar mieru darīt, tāpēc ka saņemu skaidru naudu par rakstiem biezajos žurnālos. Galvenais — neaizmirsti sadot viņam par to ēzeli, kas raksta par mūzikas un mākslas jautājumiem. Un vēl kas: Sanfrancisko vienmēr bijis pašai savs literārs stils. Tagad nav nekā. Pasaki viņam, lai apskatās un at­rod kādu zelli, kas varētu dot aizraujošu romānu turpi­nājumos, tādējādi atgādinot kādreizējo Sanfrancisko slavu un krāsas.»
Un Kits Belju ieradās «Viļņa» redakcijā, lai visu to paziņotu. O'Hara noklausījās. O'Hara strīdējās. O'Hara piekrita. O'Hara atlaida ēzeli, kas gatavoja avīzei kritis­kus rakstus par mākslu. Bet pēc tam O'Hara izdarīja kaut ko — tieši to, no kā baidījās Džilē tālajā Parīzē. Ja O'Hara kaut ko vēlējās, neviens draugs nespēja atteikt viņam. Sis cilvēks bija jauks un neatvairāmi uzstājīgs. Kits Belju nebija paguvis izsprukt no redakcijas, kad jau bija kļuvis par līdzizdevēju, piekritis katru nedēļu piepil­dīt vairākas slejas ar mākslas kritiku, kamēr būs atrasts vajadzīgais autors, un apņēmies katru nedēļu dot desmit- tūkstoš vārdu Sanfrancisko pilsētas hronikai — un to visu pilnīgi par velti. «Vilnis» vēl nevarot maksāt, O'Hara paskaidroja un tūlīt pat piebilda, ka Sanfrancisko esot viens vienīgs cilvēks, kas spējīgs rakstīt turpinājumos, un šis cilvēks esot Kits Belju.
«Ak dievs, esmu gan es ēzelis!» Kits vēlāk pukojās pats uz sevi, kāpdams lejā pa šaurajām kāpnēm.
Tā viņš sāka vergot O'Haram un «Viļņa» nepiepildāma­jām slejām. Nedēļām ilgi viņš sēdēja redakcijā, plēsās ar kreditoriem, stīvējās ar tipogrāfijām un katru nedēļu deva divdesmit piecus tūkstošus vārdu. Bet darbs vieglāks nekļuva. «Vilnis» bija godkārīgs. Tagad tam bija vaja­dzīgas ilustrācijas. Tas viss prasīja naudu. Redakcijai ne­bija līdzekļu, ar ko samaksāt Kitam Belju, un šā paša iemesla dēļ tā nevarēja paplašināt līdzstrādnieku štatu.
—• Lūk, no nozīmē būt lāga zēnam! — kādu dienu no­rūca Kits.,
—   Paldies dievam, ka ir tādi lāga zēni! — asarām acīs iesaucās O'Hara, paspiezdams Kitam roku. — Jūs esat tas, kurš mani izglāba, Kit. Bez jums es būtu izputējis. Vēl mazliet pacietieties, draudziņ, un mēs tiksim uz zaļa zara.
—   Tas nekad nenotiks, — nogaudās Kits. — Es skaidri redzu, kāds liktenis mani sagaida: man lemts palikt te visu mūžu.
Drīz viņam sāka likties, ka pavīd kāda izeja. Izmantojot izdevību, Kits O'Haras klātbūtnē paklupa pret krēslu. Pēc dažām minūtēm viņš uzskrēja virsū pults stūrim un dre­bošiem pirkstiem apgāza līmes trauku.
—   Neesat izgulējies? — apvaicājās O'Hara.
Kits paberzēja acis un, iekams atbildēja, skumji pa­raudzījās uz viņu.
—  Nē. Kaut kas ar acīm. Šķiet, ka tās negrib man klausīt, tur tā vaina.
Vairākas dienas viņš klupa un skrēja virsū kantora mēbelēm, bet O'Haru neiežēlināja.
—• Zināt, ko es jums teikšu, — kādu dienu viņš uzru­nāja Kitu, — jums jāaiziet pie acu ārsta. Ir tāds dakteris Hesdepls. Viņam ir iekšā. Un tas jums neko nemaksās. Mēs atlīdzināsim viņam ar sludinājumiem. Es pats aiz­iešu pie viņa.
Un vīrs un vārds — viņš aizsūtīja Kitu pie acu ārsta.
—   Acis jums ir kārtībā, — ārsts pasludināja spriedumu, uzmanīgi apskatījis pacientu. — Taisnību sakot, jums ir lieliskas acis: tādas acis ir miljonu vērtas.
—   Tikai nesakiet to O'Haram, — Kits lūdzās. — Un iedodiet man melnās brilles.
Rezultāts bija tāds, ka O'Hara izteica līdzjūtību un degsmīgi sāka runāt par laiku, kad «Vilnis» beidzot būs nostājies uz kājām.
Kitam Belju, par laimi, bija pašam savi ienākumi. Ne­kādi lielie tie nebija, un tomēr tie deva Kitam iespēju būt vairāku klubu biedram un uzturēt studiju Latīņu kvar­tālā. īstenībā, kļuvis par līdzizdevēju, viņš apbrīnojamā kārtā pat bija samazinājis savus izdevumus. Viņam ne­bija laika tērēt naudu. Viņš vairs nerādījās studijā un ne­rīkoja vietējās bohēmas pārstāvjiem savas slavenās va­kariņas. Un tomēr Kits vienmēr bija tukšā, tāpēc ka «Vil­nis», mūždien kaudamies ar trūkumu, izsūca tiklab viņa kabatu, kā smadzenes. Gadījās ilustratori, kas laiku pa laikam atteicās ilustrēt, iespiedēji, kas laiku pa laikam atteicās iespiest, un kalpotāji, kas bieži vien atteicās kal­pot. Tādās reizēs O'Hara pievērsa savu skatienu Kitam un Kits paveica visu pārējo.
Kad no Aļaskas ieradās tvaikonis «Excelsior», atvez­dams par Klondaikas zelta atradnēm vēstis, kas satraci­nāja visu zemi, Kits izteica ārkārtīgi vieglprātīgu priekšli­kumu.
—   Paklausieties, O'Hara, — viņš sacīja. — Šis zelta drudzis vērsīsies plašuma, un atkārtosies četrdesmit de­vītais gads. Kā būtu, ja es brauktu «Viļņa» labad? Es braukšu pats par savu naudu.
O'Hara papurināja galvu.
—   Es jūs nevaru laist, Kit. Neaizmirstiet turpināju­mus. Turklāt pirms nepilnas stundas es redzēju Džeksonu. Viņš rīt izbrauc uz Klondaiku un apņemas katru nedēļu sūtīt korespondences un fotoattēlus. Es negribēju laist viņu vaļā, kamēr viņš nebija apsolījis. Un pats jaukākais, ka tas viss mums neko nemaksā.
Otrreiz Kits dabūja dzirdēt par Klondaiku tās pašas dienas vakarā, kad viņš iegriezās savā klubā un biblio­tēkā satika tēvoci.
—   Sveiki, radinieki —T Kits uzrunāja viņu, atkrizdams ādas krēslā un izstiepdams kājas. — Vai negribat pie­biedroties man?
Viņš pasūtīja kokteili, bet tēvocis apmierinājās ar savu parasto vietējo sarkanvīnu. Tēvocis pārmetoši paskatījās vispirms uz kokteili, pēc tam uz brāļadēlu. Kits saprata, ka būs jānoklausās morāle.
—       Es nevaru kavēties ilgāk par vienu minūti, — viņš ar skubu teica. — Man jāaizskrien uz Keita izstādi Elle- rijā un jāuzraksta pussleja par to.
—       Kas tev lēcies? — jautāja tēvocis. — Tu esi bāls un sakrities.
Kita vienīgā atbilde bija vaids.
—   Man laikam būs tā laime tevi apbedīt, to es redzu.
Kits bēdīgi pašūpoja galvu.
—       Paldies, es negribu, ka mani apēd tārpi. Labāk lai mani sadedzina.
Džons Belju piederēja pie tās vecās izturīgās un sīk­stās paaudzes, kas piecdesmitajos gados bija ar vēršu pajūgiem krustu šķērsu izbraukājusi visus tēvzemes līdze­numus, un viņā vēl joprojām bija dzīvs sīkstums, kurš bija iemantots jau bērnu dienās, iekarojot jaunu zemi.
—       Tu nedzīvo tā, kā pienākas, Kristofer. Man kauns par tevi.
—       Vai esmu bijis vieglprātīgs, ko? — Un Kits noķi- ķināja.
Vecais vīrs paraustīja plecus.
—        Neēdiet mani nost ar acīm, tēvoci. Es gribētu, kaut tās būtu vieglprātības sekas. Bet par to nav runa. Man nav laika.
—   Par ko tad?
—   Es pārāk daudz strādāju.
Džons Belju skarbi un neticīgi iesmējās.
—   Godīgi strādā?
Un viņš atkal iesmējās.
—       Cilvēki ir apkārtējās vides produkti, — Kits pazi­ņoja, rādīdams uz sirmgalvja glāzi. — Jūsu asprātība ir tikpat šķidra un skāba kā jūsu dzēriens.
—       Viņš par daudz strādājot! — izsmējīgi atkārtoja tēvocis. — Tu savā mūžā vēl neesi nopelnījis ne centa.
—        Saderam, ka esmu nopelnījis, tikai nekad neesmu saņēmis. Tieši tagad es nopelnu piecsimt dolāru nedēļā un strādāju par četriem.
—        Gleznas, kuras neviens negrib pirkt? Bet varbūt kaut kāds cits neparasts darbs tādā pašā garā? Vai tu proti peldēt?
—   Kādreiz pratu.
—   Jāt proti?
—   Esmu nodarbojies ar šo sportu.
Džons Belju nicīgi nosprauslājās.
—        Priecājos, ka tavs tēvs nenodzīvoja tik ilgi, lai redzētu tevi visā tavā niecībā, — viņš sacīja. — Tavs tēvs bija īsts vīrietis caur un cauri. Vai tu apjēdz, ko tas nozīmē? Vīrietisl Es domāju, ka viņš tev būtu izdzi­nis no galvas visas tās muzikālās un mākslinieciskās āk­stības.
—   Ak, šīs deģenerācijas dienas! — Kits nopūtās.
—        Es to varētu saprast un pat piedot, — sirmgalvis turpināja, — ja tev tiešām veiktos. Visā savā mūžā tu vēl neesi nopelnījis ne plika graša un neesi strādājis vīrieša cienīgu darbu.
—       Asējumi, gleznas, romances… — bezcerīgi novilka Kits.
—       Tu esi diletants un neveiksminieks. Kādas gleznas tad tu esi uzgleznojis? Skaistus akvarelīšus un ķēmīgus plakātus. Tu nekad nevienu neesi izstādījis, pat šeit, San­francisko, ne…
—       Nekā, jūs esat aizmirsis. Viena no manām gleznām karājas šā paša kluba istabā.
—        Rupjš audekls. Bet mūzika? Tava jaukā, bet dumjā māmiņa izdeva simtus par tavu izglītošanu. No tevis nav iznācis nekas vairāk kā diletants un neveiksminieks. Tu neesi nopelnījis pat piecus dolārus par pavadījumu kaut vienā koncertā. Bet tavas dziesmiņas? Sinkopētas blēņas, kas ne reizi nav iespiestas un ko dzied vienīgi tavi bohēmas drauģeļi.
—       Man reiz iznāca grāmata … soneti, atcerieties, — Kits lēnprātīgi iebilda.
—   Cik tas tev izmaksāja?
—• Tikai kādus pāris simtus.
—   Un ar ko vēl tu vari palepoties?
—   Es uzvedu lugu vasaras teātrī.
—   Un kas tev par to tika?
—   Slava.
—        Bet kādreiz tu esot pratis peldēt un esot nodarbojies ar jāšanu! — Džons Belju ar nevajadzīgu sparu nolika glāzi uz galda. — Kam tad tu galu galā esi derīgs? Tev bija visas iespējas, un tomēr tu universitātē nespēlēji fut­bolu … Tu neairēji, tu ne …
—   Es boksējos un paukojos … mazliet.
—   Kad tu pēdējo reizi boksējies?
—        Ne pārāk sen. Un visi pievērsa uzmanību manai lie­liskajai laika un distances izjūtai, tikai atzina, ka es . ..
—   Nu, nu?
—   Nervozējot.
—   Esot slinks, tu gribēji teikt.
—   Es vienmēr esmu uzskatījis to par eifēmismu.
—       Mans tēvs, ser, jūsu vecaistēvs īzaks Belju ar vienu dūres sitienu nogalināja cilvēku, kad viņam bija sešdes­mit deviņi gadi.
—   Cilvēkam?
—        Nē, tavam vecamtēvam, tu nekaunīgais slaist! Bet tu sešdesmit deviņu gadu vecumā pat moskītu nejaudāsi nosist.
—       Tagad ir citi laiki, tēvoci. Mūsu dienās par slepka­vību liek cietumā.
—       Tavs tēvs negulējis nojāja simts astoņdesmit piecas jūdzes un nodzina trīs zirgus.
—       Ja viņš šodien būtu dzīvs, viņš to pašu ceļu krāk­dams nobrauktu guļamvagonā.
Vecais vīrs bezmaz vai noslāpa aiz dusmām, taču saņē­mās, lai varētu sakarīgi pajautāt:
—   Cik tev gadu?
—   Man ir iemesls domāt, ka . . .
—        Zinu, zinu. Divdesmit septiņi. Divdesmit divu gadu vecumā tu beidzi koledžu. Piecus gadus tu esi smērējies, spēlējis un plātījies. Bet dieva un cilvēku priekšā atbildi man — kāda no tevis jēga? Man tavos gados bija tikai viens pāris apakšveļas. Es dzinu lopus uz Koluzu. Es biju ciets kā klints un varēju gulēt uz klints. Es pārtiku no kaltētas gaļas un lāča gaļas. Fiziski es vēl tagad esmu vīrietis daudz vairāk nekā tu. Tu sver aptuveni simts sešdesmit piecas mārciņas. Es uz vietas varu nolikt tevi gar zemi vai ar dūrēm sadot tev pa ribām.
—        Kokteiļus un stipru tēju sūcot, diez kādu fizisko spēku vis neiemantosi, — Kits it kā taisnodamies nomur­mināja. — Vai tad jūs, tēvoci, neredzat, ka laiki ir mai­nījušies? Un kā es tiku audzināts. Mana jaukā, bet dumjā māmiņa …
Džons Belju aizkaitināts sarosījās.
—… kā jūs pats viņu raksturojāt, bija pārāk laba pret mani. Viņa turēja mani vatē un tā tālāk. Redzat, ja es jaunības gados būtu uzņēmies tik vīrišķīgus braucienus kā jūs… Es brīnos, kāpēc jūs ne reizi neuzaicinājāt mani. Jūs ņēmāt līdzi Helu un Robiju, kad devāties pāri Sjerrai un uz Meksiku.
—       Es spriedu, ka tu esi pārāk līdzīgs lordam Fauntle- rojam.
—        Tā ir jūsu, tēvocīt, un manas jaukās māmiņas vaina. Kā lai es būtu norūdījies? Es taču biju tikai bē-ērns! Kas cits man atlika bez asējumiem, akvareļiem un roman­cēm? Vai es vainīgs, ka man nekad nav iznācis pasvīst?
Sirmgalvis palūkojās uz brāļadēlu ar neslēptu derdzī- gumu. Viņam nebija pacietības noklausīties šīs vieglprā­tīgās runas.
—       Nu labi, esmu nolēmis uzņemties vēl vienu, kā tu saki, vīrišķīgu braucienu. Un ja nu es tevi aicinātu braukt līdzi?
—   Parak vēlu, man jasaka. Uz kurieni jus dosieties?
—       Hels un Roberts pošas ceļā uz Klondaiku, un es gribu pavadīt viņus pāri jūras šaurumam, līdz Ezeriem, bet pēc tam griezties atpakaļ .. .
Viņš nepaguva pabeigt teikumu, tāpēc ka jauneklis metās sirmgalvim klāt un satvēra viņa roku.
—   Mans glābējs!
Džons Belju uzreiz kļuva uzmanīgs. Viņš nebija cerējis, ka piedāvājums tiks pieņemts.
—   To nu gan tu negribēji teikt, — viņš sacīja.
—   Kad mēs izbraucam?
—   Tas būs smags ceļojums. Tu būsi tikai par kavēkli.
—       Nē, nebūšu. Es strādāšu. Kopš sadarbojos ar «Vilni», esmu iemācījies strādāt.
—        Katram jāņem līdzi pārtika un visādi citādi krājumi veselam gadam. Tur būs tāds mudžums, ka indiāņi ne­tiks galā ar bagāžu. ITels un Roberts stieps savas mantas paši. Lūk, kāpēc es nolēmu iet viņiem līdzi — lai palī­dzētu tikt galā ar bagāžu. Ja tu brauksi mums līdzi, tev būs jādara tas pats.
—   Es braucu.
—   Tu taču neesi nekāds nesējs! — vecais vīrs iebilda.
—   Kad mēs izbraucam?
—   Rīt.
—       Tikai neiedomājieties, ka mani ietekmējusi jusu lek­cija par izturību, — teica Kits, iedams ārā no istabas.
— Man bija jātiek prom, vienalga uz kurieni — ka tikai prom no O'Haras.
—   Kas ir šis O'Hara? Japānis?
—   Nē, īrs, īsts vergu uzraugs un mans labākais draugs. Viņš ir «Viļņa» izdevējs, īpašnieks un lielinkvizitors. Kā viņš saka, tā ir. Viņš ir spējīgs piespiest miroņus kustē­ties.
Tonakt Kits Belju uzrakstīja O'Haram vēstuli.
«Es paņemu sev atvaļinājumu tikai uz dažām nedēļām,» viņš paskaidroja. «Jums būs jāpameklē kāds, kas va­rētu rakstīt turpinājumus. Man ļoti žēl, draudziņ, bet tas man jādara veselības labā. Kad atgriezīšos, strādāšu par diviem.»
II
Izlauzies cauri pūlim, Kits Belju izkāpa Daijas krastā, ko ar savām tūkstošiem mārciņu smagajām nastām bija pieblīvējuši tūkstošiem cilvēku. Šo bezmērīgo bagāžas un pārtikas kalnu, ko gar klinšainajiem krastiem uz šejieni bija atveduši tvaikoņi, sāka lēnām pārvietot uz Daijas ieleju, un pāri Cilkutai. Ceļš bija divdesmit astoņas jūdzes garš, un kravu varēja pārnest tikai uz cilvēku mugurām. Lai gan indiāņi bija uzsituši cenu no astoņiem līdz četr­desmit centiem par mārciņu, viņi bija apkrauti ar darbu līdz kaklam, un bija skaidrs, ka, ziemai uznākot, lielākā daļa kravas būs aizgādāta otrā pusē.
Vārgākais no vārgākajiem uz kājām bija Kits. Tāpat kā simtiem citu, viņš nēsāja pie patronjostas milzīgu revol­veri. No šī grēka nebija brīvs arī viņa tēvocis, kurš dzī­voja atmiņās par kādreizējām nelikumības dienām. Bet Kits Belju bija romantiķis. Viņu bija apbūrusi pēc zelta plūstošās ļaužu straumes mutuļošana un dzirkstoņa, un viņš vēroja šo dzīvi un kustību no mākslinieka viedokļa. Viņš neizturējās pret to ar vajadzīgo nopietnību. Kā Kits teica uz tvaikoņa, tās nebija viņa bēres. Viņš tikai bija atbraucis pavadīt atvaļinājumu, nolēmis «pamest aci» uz jūras šaurumu un tad doties atpakaļ.
Atstājis savus biedrus smilšainajā krastā gaidām, ka­mēr iznesīs malā bagāžu, Kits snāja gar upi uz veco fak- toriju. Viņš negāja krūtis izgāzis, lai gan ievēroja, ka tā iet daudzi no tiem, kas apkrāvušies ar revolveriem. Viņam garām pagāja slaids, sešas pēdas garš indiānis, nesdams neparasti lielu saini. Kits sekoja indiānim, apbrīnodams šī cilvēka lieliskos ikrus un grāciju, un vieglumu, ar kādu viņš nesa ķīpu. Indiānis nolaida savu nešļavu uz svariem noliktavas priekšā, bet Kits piebiedrojās sajūsminātajiem zelta meklētājiem, kas apstāja indiāni. Sainis svēra simts divdesmit mārciņu, un visi aiz pārsteiguma bija mēmi. Kits nodomāja, ka tas nav nekāds joks, un sāka prātot, diez vai viņš vispār spētu pacelt tādu smagumu, kur nu vēl paiet ar tādu.
—  Vai jūs ejat ar to uz Lindermaņa ezeru, draudziņ? — Kits apjautājās.
Piepūties aiz lepnuma, indiānis atņurdēja kaut ko ap­stiprinošu.
—   Cik jūs saņemat par katru saini?
—   Piecdesmit dolāru.
Te saruna aprāvās. Kits ieraudzīja jaunu sievieti, kas stāvēja uz sliekšņa. Atšķirībā no citām sievietēm, kas bija nokāpušas no tvaikoņiem, viņa nepārsteidza nedz ar svārku īsumu, nedz ar tērpa raibumu. Viņa bija ģērbusies kā kura katra sieviete, kas dodas ceļā. Kitu vairāk pār­steidza viņas atrašanās te, sajūta, ka šī sieviete ir te ne­pieciešama. Bez tam viņa bija jauna un skaista. Viņa skatienu piesaistīja svešinieces mirdzošais daiļums un ovālās sejas krāsa, un Kits raudzījās ilgi jo ilgi •— kamēr viņa to pamanīja, un tad viņas tumšās, garu skropstu aizēnotās acis vienaldzīgi palūkojās uz Kitu. No viņa sejas šis nepārprotami izsmējīgais skatiens noslīdēja līdz smagajam revolverim, kas karājās pie jostas. Tad viņa ielūkojās Kitam acīs, un viņas skatienā bija lasāms jautrs nicinājums. Tas iedarbojās uz Kitu kā belziens. Sieviete pagriezās pret cilvēku, kas stāvēja viņai aiz mu­guras, un norādīja uz Kitu. Vīrietis paskatījās uz viņu ar tādu pašu jautru nicinājumu.
—   Cečako, — noteica meitene.
Vīrietis, kas lētajās biksēs un noplukušajā vilnas jakā izskatījās pēc klaidoņa, dzedri pavīpsnāja, un Kitā uz­virmoja dusmas, lai gan viņš nezināja, kāds tam iemesls. Bet, lai nu kā, viņa ir neparasti skaista meitene, Kits nosprieda, kad pāris devās prom. Viņš pievērsa uzma­nību meitenes gaitai un nodomāja, ka pēc tās pazītu viņu pēc tūkstoš gadiem.
—  Vai ievērojāt to cilvēku ar meiteni? — satraukts jautāja Kita kaimiņš. — Vai zināt, kas viņš ir?
Kits papurināja galvu.
—   Karibu Čārlijs. Man nesen parādīja viņu. Šim vīram Klondaikā vareni laimējies. Vecs iedzīvotājs. Nostrādājis Jukonā gadus divpadsmit. Nesen atbraucis uz šejieni.
—   Ko nozīmē «čečako»? — Kits jautāja.
—  Jūs esat čečako, un es arī esmu čečako, — paskaid­roja svešinieks.
—  Var jau būt, ka esmu, bet jums jāpaskaidro, ko tas nozīmē.
—   Mīkstpēdrņš.
Ejot atpakaļ uz piekrasti, Kits atcerējās šā vārda no­zīmi. Viņam gremzās, ka viņu par mīkstpēdiņu nosaukusi drīzāk maza knīpa nekā sieviete.
Iedams garām saiņu kaudzēm un joprojām nespēdams aizmirst indiāni ar briesmīgi smago nesamo, Kits nolēma pārbaudīt pats savu spēku. Viņš izvēlējās kādu miltu maisu, kas — to viņš droši zināja — svēra tieši simts mārciņas. Kājas izpletis, viņš noliecās pār maisu un , mēģināja dabūt to uz pleciem. Kita pirmais secinājums bija, ka simt mārciņas ir pamatīgs smagums. Nākamais secinājums bija, ka viņa mugura ir tam par vāju. Visu- pēdējais bija lāsts, kad pēc piecām veltīgos pūliņos pa­gājušām minūtēm viņš nespēkā saļima uz tā paša maisa, ar kuru bija mērojies spēkiem. Kits noslaucīja pieri un pāri maisu kalnam ieraudzīja Džonu Belju, kas lūkojās uz viņu ar saltu izsmieklu.
—  Ak dievs! — iesaucās šis izturības apustulis. — Cik vārgulīga paaudze ir nākusi no mūsu klēpjiem! Kad man bija sešpadsmit gadu, es spēlēdamies tiku galā ar tādām lietām.
—  Jūs, tēvoci, aizmirstat, ka es neesmu barots ar lāča gaļu! — Kits atcirta.
—   Un es spēšu to vēl sešdesmit gadu vecumā.
—   Būtu labi, ja jūs man to parādītu.
Džons Belju parādīja arī. Viņam bija četrdesmit astoņi gadi, bet viņš noliecās pār nelaimīgo maisu, satvēra to un nostādīja, lai negāžas, tad, strauji izslējies, uzsvieda plecos.
—  Iemaņai jābūt, manu zēn, iemaņai un mugurkau­lam.
Kits godbijīgi pacēla platmali.
—  Jūs esat brīnums, tēvoci, īsts brīnums. Kā jūs do­mājat, vai es arī apgūšu šo iemaņu?
Džons Belju paraustīja plecus.
—   Mēs vēl nebūsim devušies ceļā, kad tu pacelsi cepuri.
—   Jums nav ko baidīties, — izdvesa Kits. — Tur, mums aiz muguras, atrodas O'Hara, rēcošais lauva. Ka­mēr esmu dzīvs, atpakaļ neiešu.
III
Kita pirmā pārbaude bija veiksmīga. Viņi salīga indiā­ņus divarpustūkstoš mārciņu smagās bagāžas aiznešanai līdz Finegana pārejai. Tālāk viņiem vajadzēja nest pa­šiem. Viņi rēķināja, ka noies vienu jūdzi dienā. Tas likās gaužām viegli… uz papīra. Tā kā Džonam Belju vaja­dzēja palikt nometnē un gatavot ēdienu, viņš nevarēja piedalīties pārgājienā ar nesamo vairāk kā vienu reizi, tādējādi katram no trim jaunajiem cilvēkiem iznāca nest astoņsimt mārciņu katru dienu vienu jūdzi. Ja katrs sainis svēra piecdesmit mārciņu, tas nozīmēja, ka viņiem katru dienu sešpadsmit jūdzes bija jānoiet ar nesamo un piec- - padsmit jūdzes tukšā.
«Tāpēc ka pēdējo reizi mums nebūs jānāk atpakaļ,» Kits izskaidroja savu iepriecinošo atklājumu. Ar astoņ­desmit mārciņu saiņiem katru dienu bija jāveic deviņ­padsmit jūdzes, bet ar simts mārciņu saiņiem — tikai piecpadsmit jūdzes.
—   Man nepatīk staigāt, — atzinās Kits. — Tāpēc es nesīšu sirnts mārciņas. — Pamanījis neticības ēnu tēvoča sejā, viņš steigšus piebilda:
—   Es, protams, pastrādāšu un pavingrināšos. Daži puiši taču iemācās staigāt pa virvi un taisīt visādus tri­kus. Sākšu ar piecdesmit mārciņām.
Kits tā arī izdarīja un līksmā solī devās ceļā. Viņš no­meta maisu nākamajā nometnē un tādā pašā līksmā soli gāja atpakaļ. Tas bija daudz vieglāk, nekā viņš bija do­mājis. Taču jau pirmās divas jūdzes bija izsmēlušas visus viņa spēkus un atklājušas, cik viņš vājš. Otrs sai­nis svēra sešdesmit piecas mārciņas. Tas jau bija grūtāk, un Kita solis vairs nebija tik līksms. Vairākas reizes, rīko­damies pēc nesēju parauga, viņš nosēdās zemē, atspiez­damies ar nesamo pret klinti vai kādu celmu. Trešā nasta viņu jau iedrošināja. Viņš uzsēja uz muguras deviņdesmitpiecas mārciņas smagu maisu ar pupām un devās ceļā. Nogājis simts jardu, Kits juta, ka tūlīt saļims. Viņš ap­sēdās un noslaucīja sviedrus.
—  īsi pārgājieni un īsi atpūtas brīži, -— Kits murmi­nāja. — Tur tas suns aprakts.
Dažkārt Kits nenogāja ne simts jardu, un ikreiz, kad viņš pēc īsas atelpas mēģināja pieslieties kājās, nesamais nenoliedzami bija kļuvis smagāks. Viņš smagi els$, .un sviedri viņam plūda straumēm. Nenogājis ne ceturtdaļ- jūdzi, viņš novilka biezo kreklu un pakāra to kokā. Mazliet vēlāk viņš šķīrās arī no cepures. Noklunkurējis pusjūdzi, Kits nosprieda, ka viņam beigas. Savu mūžu viņš nebija tā mocījies un nodomāja, ka nu gan ir gals klāt. Sēdē­dams un smagi elšādams, Kits uzmeta skatienu lielajam revolverim un smagajai patronjostai.
—  Desmit mārciņu nevajadzīgu krāmu, — viņš nogu- ģoja, ņemdams nost šīs lietas.
Viņš nepapūlējās pat pakārt tās kokā, bet gluži vien­kārši ielidināja krūmos. Kad garām sāka plūst nesēju straume, Kits ievēroja, ka citi mīkstpēdiņi ar saviem šaujamajiem rīkojas tāpat.
Viņa īsie atpūtas brīži saruka arvien vairāk. Gadījās, ka viņš nejaudāja noiet vairāk par simts soļiem, un tad biedējoši smagā sirds dauzīšanās, kas atbalsojās ausīs, un nepatīkamais vājums ceļos spieda viņu apstāties. Un šie atpūtas brīži kļuva aizvien garāki. Turpretī smadze­nes rosīgi darbojās. Viņam bija jānes smagums divdesmit astoņas jūdzes, tas ir, divdesmit astoņas dienas, bet šī, pēc visa spriežot, bija darba visvieglākā daļa.
—   Pagaidiet, kamēr tiksim līdz Cilkutai, — apmetušies atvilkt elpu, viņam teica ceļabiedri. — Tur būs jāķepurojas ar visām četrām.
—  Nekādas Čilkutas nebūs, — atbildēja Kits. — Vis­maz man ne. Krietnu laiku pirms tam es jau dusēšu savā mazajā gultiņā zem sūnām.
Kits paslīdēja, un necilvēciskā piepūle, kas bija vaja­dzīga, lai noturētos kājās, nobiedēja viņu. Viņš juta, ka kaut kas viņā pārtrūkst.
—   Ja es kaut reizi pakritīšu ar šo nesamo uz muguras, es esmu pazudis cilvēks, — viņš teica vienam no saviem ceļabiedriem.
—       Tas nekas, — bēdubrālis atbildēja, — Pagaidiet,
kamēr nonāksim līdz kanjonam. Jums būs jātiek pāri trakojošai straumei pa sešdesmit pēdu garu priedi. Nav ne virves, pie kā pieturēties, nekā, bet ūdens vārās jurns pie pašām kājām. Ja jūs tur iegāzīsieties ar nesamo, ir nedomājiet atbrīvoties no siksnām. Kur kritīsiet, turpat arī noslīksiet.
—   Baisi dzirdēt tādas lietas, — Kits atbildēja, juz­damies tik noguris, ka saprata labi ja pusi no teiktā.
—   Katru dienu te noiet dibenā kādi trīs četri cilvēki, — zinātājs stāstīja tālāk. — Es reiz palīdzēju izvilkt laukā kādu vācieti. Pie viņa atrada četrtūkstoš banknošu.
—  Varen jautri, man jāsaka,, — teica Kits, ar pūlēm pieceldamies un ģenģerēdams tālāk.
Viņš ar savu pupu maisu kļuva par staigājošu traģē­diju. Kits pats sev atgādināja veco jūrasvīru, kas sēdēja mugurā Sindbadam. «Lūk, ko nozīmē «vīrišķīgs brau­ciens»,» viņš nodomāja. Salīdzinājumā ar to vergošana O'Haram bija gatavā izprieca. Atkal un atkal viņu vilināja doma iemest pupu maisu krūmos, aizlavīties gar nometni līdz piekrastei un iekāpt kādā tvaikonī, lai atgrieztos civi­lizētā pasaulē.
Taču Kits to nedarīja. Kaut kur dvēseles dziļumos slē­pās apņēmība, un viņš pie sevis nemitīgi atkārtoja: «Ja jau citi var izturēt, tad arī es izturēšu.» Šī doma kļuva par kaut ko līdzīgu murgainam vadmotīvam, un Kits bul­durēja to visiem, kas gāja garām pa to pašu ceļu. Daž­reiz atpūzdamies, viņš ar skaudību vēroja flegmātiskos, izturīgos indiāņus, kas lēni nesa savas smagās nastas. Šie cilvēki, šķiet, nekad neatpūtās, bet gāja uz priekšu ar tādu nosvērtību un pārliecību, kas biedēja Kitu.
Viņš nosēdās zemē un sāka lādēties — ejot viņam ne­bija spēka lādēties —, un cīnījās ar vilinājumu bēgt at­pakaļ uz Sanfrancisko. Vēl nebija nosoļota jūdze, kad viņš mitējās lādēties un sāka raudāt. Šīs asaras liecināja par nespēku un riebumu pašam pret sevi. Ja kāds cilvēks bija galīgi salauzts, tad tas bija viņš. Kad jūdze gāja uz beigām un jau bija saredzama nometne, viņš izmisīgi sasprindzināja spēkus, aiztapa līdz nometnei un tur no­gāzās uz mutes, pat nenosviedis no pleciem maisu ar pujpām. Tas Kitu gan nenogalināja, taču viņš nogulēja piecpadsmit minūtes, kamēr sakopoja atlikušos spēkus, lai atraisītu siksnas. Pēc tam viņam kļuva šausmīgi slikti,
un tāda stāvoklī viņu atrada Robijs, kuru bija piemeklē­jušas tādas pašas nedienas. Robija vārgums uzmundrināja Kitu.
— Ko var citi, varam arī mēs, — viņš teica Robijam, kaut gan sirds dziļumos stipri šaubījās par to.
IV
«Un man ir tikai divdesmit septiņi gadi, un es esmu vīrietis,» Kits vairākkārt sacīja sev turpmākajās dienās. Tas bija nepieciešams. Lai gan nedēļas beigās viņam bija izdevies pārnest savas astoņsimt mārciņas jūdzes attā­lumā, viņš pats bija nokrities svarā par piecpadsmit mār­ciņām. Viņa seja bija vāja un izdilusi. Viņam vairs neklausīja nedz locekļi, nedz prāts. Kits nevis gāja, bet vil­kās, turklāt atceļā, iedams bez nastas, viņš šļūtēja kā­jas gandrīz tāpat, kā šļūtēja, stiepdams maisus.
Viņš bija kļuvis par darba lopu. Viņš aizmiga ēzdams, un miegs viņam bija smags kā lopam, izņemot tās die­nas, kad Kitam kājas rāva krampji un viņš, sāpju mocīts, nespēja aizmigt. Sāpēja malu maliņas. Kājas bija vienās tulznās, taču tas bija sīkums salīdzinājumā ar drausmī­gajiem nobrāzumiem, kurus viņa pēdas dabūja uz ūdens noapaļotajiem akmeņiem Daijas ielejā, pa kuru vajadzēja noiet divas jūdzes. Šīs divas jūdzes nozīmēja trīsdesmit astoņas jūdzes turp un atpakaļ. Kits mazgāja muti vien­reiz dienā. Garos, aplauztos un kroplīgos nagus viņš ne­tīrīja nemaz. Siksnu noberztie pleci un krūtis lika viņam domāt — pie tam pirmo reizi ar līdzjūtību — par pilsētas ielās redzētajiem zirgiem.
Smags pārbaudījums, kas bezmaz vai noveda Kitu kapā, bija ēdiens. Neparastais darbs prasīja īpašu uzmanību pievērst ēšanai, bet viņa kuņģis nebija pieradis pie lie­lajām cūkgaļas porcijām un pretīgajām, rupjajām brū­najām pupām. Iznākums bija tāds, ka kuņģis atteicās strā­dāt, un dažu dienu laikā iekaisuma radītās sāpes un bado­šanās gandrīz pieveica Kitu. Bet tad pienāca tā laimīgā diena, kad viņš varēja ēst kā rijīgs dzīvnieks un, acīm vilka izsalkumā zvērojot, prasīja vēl.
Kad viņi bija pārnesuši visu kravu pāri kanjonam, viņi mainīja savu plānu. Bija saņemta vēsts, ka pie Linder- maņa ezera nocirsti pēdējie laivu būvei derīgie koki. Abi brālēni, apkrāvušies ar darbarīkiem, zāģiem, segām un pārtiku, devās ceļā, atstādami visu pārējo mantību Kita un viņa tēvoča pārziņā. Tagad Džons Belju gatavoja ēdienu kopā ar Kitu un viņi abi plecu pie pleca nesa kravu.
Laiks traucās vēja spārniem, un kalnu galotnes jau sāka pārklāties ar pirmo sniegu. Ja ziema pārsteigtu viņus šaipus jūras šauruma, tas nozīmētu gandrīz gadu ilgu aizkavēšanos. Tāpēc vecais vīrs salieca savu dzelzs mu­guru zem simts mārciņu smaguma. Sākumā Kits apjuka, bet tad sakoda zobus un uzvēla arī sev uz muguras simts mārciņas. Tas bija grūti, bet Kits jau bija apguvis iema­ņas, un viņa ķermenis, atbrīvojies no mīkstčaulības un liekajiem taukiem, sāka norūdīties, kļūdams tvirtāks un muskuļaināks. Bez tam viņš nepārtraukti nolāgoja un prātoja. Viņš ievēroja, ka indiāņi nēsā īpašas galvas siksnas, un izgatavoja tādas arī sev, lai lietotu tās vien­laikus ar plecu siksnām. Tas stipri atviegloja nešanu, un Kitam radās iespēja uzlikt nastai virsū vēl kādu ne visai smagu, bet neērtu priekšmetu. Tādējādi viņš drīz vien varēja nest uz muguras simts mārciņu smagu nastu, uz kuras, spiezdams Kitam pakausi, tāpat nenostiprināts šūpojās piecpadsmit vai divdesmit mārciņu liels papildu smagums; bez tam viņš vienā rokā nesa cirvi vai airus, bet otrā —• citu citā sabāztus katliņus un spainīšus.
Bet, lai cik viņi pūlējās, darbs tikai nāca vēl klāt. Ceļš kļuva aizvien sliktāks, nesamais likās kļūstam smagāks, un sniega josla slīga ar katru dienu zemāk, turpretī maksa par nešanu sakāpa līdz sešdesmit centiem par mārciņu. No abiem brālēniem nebija nekādu ziņu, tāpēc palicēji no­sprieda, ka tie abi laiž un zāģē plankās kokus, lai būvētu laivas. Džonu Belju sāka mākt nemiers. Reiz notvēris grupiņu indiāņu, kuri nāca atpakaļ no Lindermaņa ezera, sirmgalvis gribēja pierunāt tos, lai palīdz aiznest viņu kravu. Indiāņi prasīja trīsdesmit centus par mārciņu līdz Cilkutas virsotnei, un tas veco pamatīgi sapiktoja. Bet, lai nu kā, apmēram četrsimt mārciņu kravas — drēbes un nometnes piederumi — palika turpat. Aizsūtījis Kitu kopā ar indiāņiem, Džons Belju nolēma pats aiznest atlikušās mantas. Kitam vajadzēja palikt virsotnē, pamazītēm pār­nest savu daļu un gaidīt, kamēr viņu panāks tēvocis ar savām četrsimt mārciņām.
Kits kūņojās pa ceļu kopā ar salīgtajiem nesējiem. Tā kā līdz Cilkutas virsotnei bija pamatīgs gabals, viņš nesa tikai astoņdesmit mārciņu smagu nastu. Apkrāvušies in­diāņi gāja lēni un tomēr ātrāk, nekā Kits bija radis iet. Viņš gan neraizējās par to un pat domāja, ka izturībā neatpaliek no nesējiem.
Bet pēc ceturtdaļjūdzes viņam radās vēlēšanās atpūš* ties. Taču indiāņi gāja tikai uz priekšu, un Kits neatpa­lika no viņiem. Nosoļojis pusjūdzi, viņš skaidri apzinājās, ka nav spējīgs iet tālāk, bet, zobus sakodis, turēja līdzi un, kad bija noieta gandrīz jūdze, brīnījās, ka ir vēl dzīvs. Bet tad viņš dīvainā kārtā atguva otro elpu, un otrā jūdze vairs nelikās tik grūta kā pirmā. Trešā jūdze gandrīz vai nobeidza viņu, un tomēr, būdams pusnemaņā aiz sāpēm un noguruma, viņš pat neiekunkstējās. Un tad, kad Kitam šķita, ka spēki ir galā, nesēji apstājās, lai atpūstos. Balta­jiem ir paradums apsēsties ar visu nešļavu uz muguras, turpretī indiāņi atlaida vaļā plecu un galvas siksnas un ļāvās atpūtai smēķēdami un tērzēdami. Pagāja vesela pusstunda, kamēr viņi atkal devās-ceļā. Kits, sev par lielu pārsteigumu, jutās kā no jauna piedzimis, un «gari pār­gājieni un gari atpūtas brīži» kļuva par viņa jaunāko at­ziņu.
Cilkutas virsotni Kits pazina tikai vārda pēc, un tagad viņam nereti bija jālaiž darbā gan rokas, gan kājas, lai nokļūtu līdz tai. Tomēr viņš sasniedza virsotni stiprā sniega vētrā līdz ar indiāņiem un sirds dziļumos lepojās ar to, ka nebija gaudies un atpalicis. Tagad viņš loloja godkārīgu sapni kļūt tikpat izturīgs kā indiāņi.
Norēķinājies ar indiāņiem un atlaidis viņus, Kits palika viens sniegputenī un tumsā kalnos tūkstoš pēdu virs mežu joslas. Līdz jostas vietai slapjš, izsalcis un pārguris, viņš būtu bijis ar mieru atdot visu savu gada algu par uguns­kuru un tasi kafijas. Taču viņam vajadzēja iztikt ar to, kas bija, — apēst pusduci aukstu pankūku un līst iekšā pusatritinātas telts krokās. Pirms iemigšanas viņš tikai paguva ļaunā priekā iztēloties, kā Džons Belju tuvākajās dienās sekos viņam, vīrišķīgi stīvēdams augšā Čilkutā savas četrsimt mārciņas. Kas attiecās uz Kitu, tad viņa gādībā gan bija divtūkstoš mārciņu, toties viņu gaidīja kāpiens lejup.
Otrā rītā, nostrādājies līks un sasalis ragā, viņš izrau- sās no telts audekla apakšas, notiesāja pāris mārciņu cūk­gaļas, uzsēja sev mugurā simts mārciņas un kāpa lejā pa akmeņaino ceļu. Dažus simtus jardu zemāk ceļš veda pāri nelielam ledājam uz Krātera ezeru. Tur viņš sa­stapa citus tāpat apkrāvušos ļaudis. Visu dienu viņš pār­nesa savus saiņus uz ledāja augšējo malu un, tā kā attā­lums nebija nekāds lielais, ņēma ikreiz simts piecdesmit mārciņas. Viņš nevarēja vien nobrīnīties, ka tiek galā ar šo darbu. Par diviem dolāriem viņš nopirka no kāda in­diāņa trīs sīkstus jūrnieku sausiņus un, pieēzdams tiem klāt milzīgi daudz sālītas gaļas, ieturēja maltīti vairākas reizes. Nemazgājies, nosalis, sviedriem piemirkušā ap­ģērbā viņš arī otru nakti nogulēja uz telts audekla.
Agri no rīta Kits izklāja uz ledus brezentu, salika uz tā trīs ceturtdaļtonnas un ņēmās vilkt. Tur, kur ledus taka kļuva stāvāka, viņa krava sāka slīdēt ātrāk un pa­nāca viņu; Kits uzmetās virsū un ar visu kravu laidās lejā.
Kads simts cilvēku, salīkuši zem savām nastam, apsta- jās un noskatījās uz viņu. Kits brīdinot kliedza kā neprā­tīgs, un tie, kas stāvēja viņam ceļā, klupdami krizdami spruka sāņus. Lejā pašā ledāja malā bija uzslieta maza telts, kura likās drāžamies viņam pretī, tik ātri tā pieņē­mās apmēros. Viņš nogriezās no iemītās takas tajā vietā, kur tā pasitās pa. kreisi,»un traucās pa svaigu sniegu. Viņš sacēla sniega mākoņus un tādējādi mazināja ātrumu. Telti viņš ieraudzīja tajā brīdī, kad, atsities pret to, norāvis stūru virves un ietriecies priekšējā audeklā, joprojām sēdē­dams uz brezenta starp provīzijas maisiem, apstājās tās iekšienē. Telts sašūpojās kā piedzērusi, un saltajos garai­ņos Kits atradās aci pret aci ar pārsteigtu jaunu sievieti, kas sēdēja uz segām, — ar to pašu sievieti, kas pie Daijas bija nosaukusi viņu par čečako.
—  Vai redzat, kā es kūpu? — jautri noprasīja Kits.
Meitene nosodoši paskatījās uz viņu.
—  Pastāstiet man kaut ko par lidojošiem paklājiem, — viņš turpināja.
— Vai jūs nedomājat noņemt no manām kājām šo maisu? — viņa dzedri jautāja.
Kits paskatījās un mudīgi piecēlās»
—  Tas nebija maiss, tas bija mans elkonis. Lūdzu, pie­dodiet.
No šī paskaidrojuma meitenei nebija ne silts, ne auksts, un viņas dzedrums kļuva izaicinošs.
—   Paldies dievam, ka jūs neapgāzāt krāsni, — viņa teica.
Paskatījies uz to pašu pusi, kur viņa, Kits ieraudzīja skārda krāsniņu un kafijkannu uz tās. Viņš ievilka nāsīs kafijas aromātu un atkal paskatījās uz meiteni.
—   Es esmu čečako, — viņš sacīja.
Meitenes neapmierinātā sejas izteiksme lika saprast, ka viņa to redz. Kits tomēr neapmulsa.
—   Es aizsviedu prom savus šaujamieročus, — viņš turpināja.
Tad meitene pazina Kitu, un viņas acis iemirdzējās.
—   Es nekad nebūtu domājusi, ka jūs aizkļūsiet tik tālu, — viņa paziņoja.
Viņš atkal kāri ievilka nāsīs gaisu.
—   Kā es te stāvu — kafija! — Viņš pagriezās un bez aplinkiem teica: — Esmu gatavs atdot jums savu mazo pirkstiņu, ņemiet kaut vai tūlīt un grieziet nost, esmu gatavs vergot jums mūžību un trīs dienas vai vienalga cik ilgi, ja vien jūs mani pacienāsiet ar kafiju no šīs kannas.
Dzerot kafiju, Kits pateica, kā viņu sauc, un uzzināja, kā sauc meiteni: Džoja Gastela. Bez tam viņš dabūja zi­nāt, ka viņa jau sen dzīvo šajā zemē. Viņa dzimusi Greit- sleivas faktorijā, bērns būdama, kopā ar tēvu šķērsojusi Klinšu kalnus un nokāpusi līdz Jukonai. Viņa stāstīja, ka ceļojot ar tēvu, kurš darīšanās aizkavējies Sietlā, pēc tam cietis nelaimīgā «Čantera» avārijā un ar glābšanas kuģi aizvests atpakaļ uz Padžetsaundu.
Ņemot vērā, ka meitene vēl aizvien sēdēja, ievīstījusies segās, Kits nevilka sarunu garumā un, varonīgi atteicies no otras kafijas tases, ar visu savu bagāžu atstāja telti. Turklāt viņš paņēma līdzi vairākus secinājumus: meitenei ir apburošs vārds un apburošas acis, viņai ir divdesmit vai divdesmit viens divdesmit divi gadi, ne vairāk, viņas tēvs droši vien ir francūzis, viņa ir cilvēks ar raksturu un dedzīgu temperamentu un audzināta jebkurā vietā, tikai ne šeit, pie robežas.
Pāri ledus noslīpētajām klintīm, virs mežu joslas taka apskrēja apkārt Krātera ezeram un sasniedza šauru kalnu ceļu, kas veda uz Laimīgo nometni un pirmajām kropla­jām priedēm. Ja Kits būtu izvēlējies šo apkārtceļu, tas viņam prasītu vairākas dienas nogurdinoša darba.
Ezerā stāvēja buru laiva, ko izmantoja kravas pārva­dāšanai- Divos braucienos, divās stundās, Kita krava būtu otrā pusē. Viņam nebija ne graša pie dvēseles, bet laivi­nieks prasīja četrdesmit dolāru par tonnu.
—  Zināt, mans draugs, šī jaukā laiviņa jums ir īsta zelta bedre, — Kits teica pārcēlājam. — Vai jūs negribat dabūt vēl vienu?
—   Parādiet man to, — atbildēja laivas īpašnieks.
—   Es jums pārdošu to par manas kravas pārvešanas cenu. Tā ir pagaidām nepatentēta ideja, un jūs labi no­pelnīsiet, kad es jums to atklāšu. Līkaup?
Pārcēlājs piekrita, un Kitam patika viņa sejas izteiksme.
—   Ļoti labi. Vai redzat to ledāju? Ņemiet cērti un grauzieties iekšā tajā. Vienā dienā jūs varat izcirst lielisku gropi no augšas līdz apakšai. Vai saprotat manu domu? Akciju sabiedrība «Čilkuta un Krātera ezers» ar ierobežotu atbildību. Jūs varat dabūt piecdesmit centus par katru simtu, simt tonnu dienā — un jums nebūs jādara nekas cits kā tikai jāsavāc naudiņa.
Pēc divām stundām Ķita bagāža jau bija ezera otrā krastā, un viņš bija ietaupījis trīs dienas. Un, kad Džons Belju panāca Kitu, viņš jau bija krietni tuvāk Dziļajam ezeram, otram ar ledāju ūdeni pilnam vulkāniskam padzi­ļinājumam.
VII
Pārgājiena pēdējais posms, no Garā ezera līdz Linder- maņa ezeram, bija trīs jūdzes garš, un taka, ja vien to varēja saukt par taku, vispirms uzrāpās tūkstoš pēdu augsta kalna korē, tad pa slideniem akmeņiem nošļūca lejā un aizstiepās tālāk pa plašu purvu.
Džons Belju iebilda, redzēdams, ka Kits uzceļ mugura simts mārciņas smagu nesamo un vēl uzmet virsū piec­desmit mārciņu smagu miltu maisu, atbalstot to pret kaklu.
—   Ejiet nu, ejiet, jus tiepša, — Kits atcirta. — Atce­rieties savu lāča gaļu un vienu pāri apakšveļas!
Bet Džons Belju pašūpoja galvu.
—   Es laikam kļūstu vecs, Kristofer.
—  Jums ir tikai četrdesmit astoņi gadi. Vai esat aiz­mirsis, ser, ka mans vectēvs, jūsu tēvs, vecais Tzaks, ar dūri nogalināja cilvēku, kad viņam bija sešdesmit deviņi gadi?
Džons Belju pavīpsnāja un norija rūgto malku.
—   Tēvoci, es gribu jums pateikt kaut ko svarīgu. Mani audzināja kā lordu Fauntleroju, bet tagad es esmu iz­turīgāks par jums un eju ātrāk par jums, varu nolikt jūs uz lāpstiņām vai nogāzt zemē ar vienu dūres sitienu.
Džons Belju izstiepa roku un svinīgi sacīja:
—   Kristofer, manu zēn, es ticu, ka tu vari to izdarīt. Ticu, ka tu vari to izdarīt ar nesamo uz muguras. Tu esi pārvērties uz labo pusi, zēn, kaut gan tam grūti ticēt.
Pēdējā pārgājiena laikā Kits dienā nostaigāja turp un atpakaļ četras reizes, citiem vārdiem sakot, katru dienu veica divdesmit četras jūdzes pa kalniem, turklāt div­padsmit jūdzes rāpdamies ar simts piecdesmit mārciņu smagu nesamo uz muguras. Viņš bija lepns, izturīgs un noguris, bet viņa fiziskais stāvoklis bija lielisks. Viņš ēda un gulēja tā, kā savu mūžu nebija ēdis un gulējis, un, kad darbs gāja uz beigām, jutās gandrīz vai apbēdināts.
Tikai viena problēma nedeva viņam miera. Viņš bija dzirdējis, ka var nokrist ar simts mārciņu nastu uz mu­guras un palikt dzīvs, bet bija pārliecināts, ka ar piec­desmit papildu mārciņām uz kumbra lauztu sev sprandu. Purvā iestaigātās takas ātri vien aizbradāja ciet tūksto­šiem nesēju, kuri bija spiesti patstāvīgi iemīt jaunas takas. Un, tieši meklējot jaunu stidzīti, viņš arī atrisināja savu problēmu par papildu piecdesmit mārciņām.
Mīkstā, šķidrā virsma zem Kita kājām ielīka, viņš pa­klupa un nokrita uz mutes. Piecdesmit mārciņu smagā nešļava iespieda viņa seju dubļos un noslīdēja zemē, ne­skarot viņa pakausi. Ar visām uz muguras palikušajām simts mārciņām viņš piecēlās rāpus, bet tālāk netika. Viena roka nokarājās gar ķermeni, un tādējādi Kita vaigs atradās dubļos. Kad viņš šo roku atbrīvoja, otra tieši tā­pat nošļuka gar ķermeni. Šādā stāvoklī nebija iespējams nolaist siksnas, bet piecelties ar simts mārciņām uz mu­guras viņš nevarēja. Tad Kits četrrāpus, nolaizdams te vienu, te otru roku, mēģināja aiztrausties līdz tai vietai, kur bija nokritis neliels miltu maiss. Taču spēki izsīka, bet viņš nekur netika un tā sadangāja zāļaino muklaini, ka bīstami tuvu viņa mugurai un degunam sāka veidoties neliela palts.
Kits mēģināja atmesties atpakaļ uz savas nastas, bet viņš jutās kā slīcējs. Ar apbrīnojamu pacietību viņš ne­steigdamies izvilka vienu, pēc tam otru roku un nolika tās uz purva virsmas, lai būtu kur atbalstīt zodu. Tad viņš sāka saukt palīgā. Pēc kāda laika viņš izdzirda kaut kur aizmugurē kādu brienam pa purvu.
—  Palīdziet man, draugs! — viņš uzsauca. — Pasvie­diet glābšanas virvi vai kaut ko tamlīdzīgu.
Kitam atbildēja sievietes balss, un viņš to uzreiz pa­zina.
—  Ja jūs atraisīsiet man siksnas, es pats tikšu augšā.
Simts mārciņu smagais nesamais nožļekstēja dumbrā jā,
un Kits lēnām piecēlās kājās.
—  Jauka aina, — teica mis Gastela un iesmējās, redzē­dama viņa dubļaino seju.
—   Nav tik traki, — Kits mundri atteica. — Tas ir mans iemīļotais fiziskais vingrinājums. Pamēģiniet kādreiz pati. Ļoti noderīgs krūšu muskuļiem un mugurkaulam.
Kits ar sparīgu vēzienu noslaucīja seju.
—   O! — iesaucās meitene, tikai tagad pazīdama Kitu. — Tas esat jūs'… ak . mister Smouk Belju!
—   No visas sirds pateicos jums par savlaicīgo palī­dzību un par šo vārdu, — viņš atbildēja. — Esmu otrreiz nokristīts. Turpmāk es pastāvēšu uz to, lai mani sauc par Smouku Belju. Tas ir stiprs vārds un ar zināmu iekšējo saturu.
Viņš uz brīdi apklusa, bet tad negaidīti skaļi un iz­teiksmīgi piebilda:
—  Vai jūs zināt, ko esmu nodomājis darīt? Atgriezīšos Savienotajās Valstīs. Apprecēšos. Man būs liels bērnu pulks. Un tad, kad sāks krēslot, es sapulcināšu ap sevi šos bērneļus un stāstīšu viņiem par ciešanām un grūtībām, kuras es pieredzēju uz Cilkutas ceļa. Un, ja viņi neraudās, es atkārtoju — ja viņi neraudās, es viņiem tā žaušu pa ķaklu, ka viņi nezinās, cik veci.
Arktiskā ziema atnāca ātri. Sniega kārta jau bija sešas collas bieza, bet rāmie dīķi pārklājās ar ledu, kaut gan pūta stipri vēji.
Kādu pēcpusdienu, kad brāzmas bija mazliet pierimušas, Kits un Džons Belju palīdzēja brālēniem piekraut laivu un noraudzījās, kā tā nozūd virs ezera biezējošajā snieg? miglā.
—   Bet tagad mums kārtīgi jāizguļas un agri no rīta jālaiž prom, — teica Džons Belju. — Ja virsotnē mūs nepārsteigs vētra, rītvakar būsim Daijā, un, ja vēl mums laimēsies noķert tvaikoni, pēc nedēļas mēs jau būsim Sanfrancisko.
—  Vai esat apmierināts ar savu atvaļinājumu? — Kits izklaidīgi jautāja.
Viņu pēdējā nakts apmetne pie Lindermaņa ezera izska­tījās bēdīga. Visu kaut cik derīgo, arī telti, bija aizveduši brālēni. Skrandās saplēstais brezents, ko viņi bija iz­vilkuši, lai paglābtos no vēja, tikai daļēji sargāja no krī­tošā sniega. Vakariņas viņi pagatavoja uz atklātas uguns, izmantojot dažus sadauzītus un nekur nederīgus traukus. Viņiem bija palikušas tikai segas un pārtikas krājumi da­žām dienām.
Kopš laivu aizbraukšanas brīža Kits bija kļuvis tāds kā izklaidīgs un nemierīgs. Tēvocis to gan ievēroja, taču iz­skaidroja ar reakciju pēc smaga darba. Vienu pašu reizi Kits vakariņojot sāka runāt.
—   Tēvoci, — viņš nevērīgi teica, — es gribu, lai pēc visa notikušā jūs mani sauktu par Smouku. Vai tad šī ceļojuma laikā es neesmu drusku apdūmots[1], kā jums šķiet?
Pēc dažām minūtēm viņš aizgāja uz telšu ciematu, kur mitinājās zelta meklētāji, kas vai nu vēl pārnesa kravas, vai arī taisīja laivas. Viņš bija prom vairākas stundas, un, kad atgriezās un palīda zem savām segām, Džons Belju jau gulēja.
Vētrainā rīta agrumā Kits izlīda no guļvietas, sakūra uguni, sasildīja savus aukstuma pievilgušos zābakus, pēc tam uzvārīja kafiju un uzcepa speķi. Tās bija trūcīgas, nožēlojamas brokastis. Paēduši viņi tūlīt satina segas.
Kad Džons Belju grasījās nogriezties uz Cilkutas ceļa, Kits sniedza viņam roku.
—  Ardievu, tēvoci! — viņš teica.
Džons Belju paskatījās uz Kitu un aiz pārsteiguma no­lamājās.
—       Neaizmirstiet, ka mani sauc Smouks, — Kits pieme­tināja.
—  Bet ko tu esi nodomājis darīt?
Kits nenoteikti pameta ar roku uz ziemeļiem, uz vētras satracinātā ezera pusi.
—       Kāda jēga griezties atpakaļ, kad esmu ticis tik tālu? — viņš jautāja. — Bez tam tagad man iegaršojusies lāča gaļa.
—       Tu esi noguris, — iebilda Džons Belju. — Tev nav nekādu krājumu.
—       Toties esmu atradis darbu. Atcerieties savu brāļadēlu Kristoferu — Smouku Belju! Viņš ir atradis darbu. Viņš ir džentlmeņa kalps par simts piecdesmit dolāriem mēnesī un vēderu. Viņš dodas uz Dausonu kopā ar pāris švītiem un otru kalpu — pavāru, laivinieku un visādu darbu pra­tēju. Bet O'Hara ar savu «Vilni» lai iet ellē! Ardievu!
Džons Belju bija mēms aiz pārsteiguma un spēja tikai nomurmināt:
—   Nekā nesaprotu …
—       Stāsta, ka pelēkajiem lāčiem Jukonas baseinā esot biezs kažoks, — Kits paskaidroja. — Man ir tikai viens pāris apakšveļas, un es, eju pēc lāča gaļas, tas ir viss*



GAĻA


I
Gandrīz visu laiku pūta brāzmains vējš, un Smouks Belju, cīnīdamies ar to, kunkuļoja gar piekrasti. Pelēkajā rītausmā kāds ducis laivu bija piekrautas ar vērtīgiem krājumiem, kas bija atgādāti pāri Cilkutai. Ar rokām sazāģējuši dēļos zaļas egles, šīs neveiklās laivas bija tai­sījuši cilvēki, kuri maz ko saprata no laivu būves. Viena laiva, jau piekrauta, atgāja no krasta, un Kits apstājās, lai paskatītos uz to.
Vējš, kas uz ezera bija ļoti stiprs, te pūta vēl ne­gantāk, dzīdams pret sēri lielus viļņus. Aizejošās laivas pasažieri brida pa ūdeni garos gumijas zābakos, mujā- damies iestumt laivu dziļākos ūdeņos. Tas viņiem bija jāizdara divas reizes. Taču aizvien, kad ļaudis sakāpa laivā un mēģināja airēt, laivu atdzina atpakaļ krastā. Kits pamanīja, ka ūdens uz laivas malām ātri pārvēršas ledū. Trešais mēģinājums jau bija veiksmīgāks. Divi pē­dējie, kas iekāpa laivā, bija slapji līdz jostas vietai, toties laiva peldēja. Ļaudis neizveicīgi ķērās pie airiem un lēni attālinājās no krasta. Tad viņi uzvilka no segām sašūtu buru, bet, līdzko bura bija iegriezta vējā, viņus trešo reizi aiznesa atpakaļ pie sasalstošā krasta.
Kits nosmīnēja un gāja tālāk. Tas pats gaidīja viņu jaunajā kalpa lomā: viņam vajadzēja ar tādu pašu laivu atirties no šī paša krasta šodien pat.
Visi strādāja melnās miesās, tāpēc ka neatvairāmi tuvo­jās ziema un bija jābaidās, vai viņi tiks pāri lielajai ezeru ķēdei pirms to aizsalšanas. Un tomēr, kad Kits nonāca pie misteru Sprega un Staina telts, viņš nemanīja tur nekādu rosību.
Pie ugunskura brezenta aizsegā tupēja drukns, neliela auguma vīrelis, kas smēķēja brūnu papirosu.
— Hello! — viņš uzsauca. — Vai jūs esat mistera Sprega jaunais cilvēks?
Pamājis ar galvu, Kits nodomāja, ka svešais uzsvēris vārdus «misters» un «cilvēks», un bija pārliecināts, ka vīrelis pamirkšķinājis aci.
—   Nu tā, bet es esmu ārsta Staina cilvēks, — svešais turpināja. — Esmu piecas pēdas garš, un mani sauc Ma­zais, īsāk — Džeks Mazais. Dažreiz mani dēvē par Džo- nijs Vietā.
Kits sniedza viņam roku.
—  Vai jūs arī esat barots ar lāča gaļu? — viņš jau­tāja.
—   Kā tad, — skanēja atbilde, — lai gan, cik es atceros, mans pirmais ēdiens bija bifeļa piens. Apsēdieties un ieko­diet kaut ko. Mūsu saimnieki vēl nav izkustējušies.
Kits, lai gan vienreiz jau bija ēdis brokastis, apsēdās zem brezenta un ar lielu baudu paēda otrreiz. Smagais, nogurdinošais vairāku nedēļu darbs bija dāvājis viņam vilka dabu un vilka apetīti. Viņš varēja ēst visu ko un jebkurā daudzumā, neraizējoties par savu gremošanas sistēmu. Mazais atstāja uz viņu runīga un pesimistiski noskaņota cilvēka iespaidu. No viņa Kits uzzināja inte­resantus «sīkumus» par saimniekiem un šausmīgus pare­ģojumus par gaidāmo ekspedīciju. Tomass Stenlijs Spregs bija jauns kalnu inženieris un miljonāra dēls. Ārsts Ādolfs Stains arī bija bagāta tēva dēls. Ar savu tēvu gādību abi bija saņēmuši sindikāta atbalstu, lai piedalītos Klondaikas ekspedīcijā.
—   O, varat būt drošs, — paskaidroja Mazais, — ka naudas viņiem netrūkst. Kad viņi piestāja Daijas krastā, kravas nešana maksāja septiņdesmit centu, bet indiāņu, kas nes, nebija. Tur ieradās arī zelta meklētāji, turklāt īsti, no Austrumoregonas, un viņiem izdevās sarunāt indiāņus par septiņdesmit centiem. Indiāņi jau bija uzsējuši uz muguras trīstūkstoš mārciņas, kad ieradās Spregs un Stains. Viņi piedāvāja astoņdesmit, deviņdesmit centus, dolāru par mārciņu, un tad indiāņi lauza līgumu un no­ņēma nastas. Spregs un Stains atkļuva līdz šejienei, bet oregonieši joprojām nīkst Daijas krastā. Agrāk kā nā­kamgad viņi prom netiks.
Jā, mūsu saimnieki ir izmanīgi vīri, un, kad vajadzēs izkulties no grūtībām, viņi nerēķināsies ar citu cilvēku jūtām. Ko viņi izdarīja, kad nokļuva pie Linderinaņa ezera? Namdari tobrīd dzina iekšā pēdējās naglas laiva, kuru viņi būvēja kompānijai no Frisko par sešsimt dolāriem. Spregs un Stains iegrūda viņiem apaļu tūkstoti, un viņi lauza līgumus. Laiva ir glīta, bet ar viņiem jau otra kom­pānija ir iekritusi. Mantas viņi ir dabūjuši uz šejieni, bet viņiem nav laivas. Būs jākvern te līdz nākamajam ga­dam.
Dzeriet vēl vienu tasi kafijas. Ticiet man, es ne par kādu cenu nebūtu ar mieru braukt kopā ar tādiem ļaudīm, ja nebūtu bijusi tik traka vēlēšanās nokļūt Klondaikā. Viņi ir cietsirdīgi. Ja vien tas būtu vajadzīgs, viņi no­ņemtu krēpu no sēru mājas durvīm. Vai jūs esat parak­stījis līgumu?
Kits papurināja galvu.
—  Tādā gadījumā, kompanjon, man jūsu ir žēl! Šajā zemē nav pārtikas, un viņi iedos jums vilka pasi, līdzko nonāks Dausonā. Šoziem tur daudzi nomirs badā.
—   Viņi bija ar mieru … — iesāka Kits.
—  Vārdos, — Mazais viņu aprāva. — Jūsu vārdiem viņi atbildēs ar savējiem, tas ir viss. Nu labi. Bet kā jūs sauc, kompanjon?
—   Sauciet mani par Smouku, — teica Kits. i
—  Jā, Smouk, gan jūs dabūsiet paskraidīt sava mu­tiskā līguma dēļ. Skaidra bilde, kas jūs gaida. Svai­dīties ar naudu viņi var, bet strādāt vai rītos laikus iz­līst no migas nav spējīgi. Mums vajadzēja sakārtoties un doties ceļā jau pirms stundas. Smagajam darbam esam pieņemti mēs abi. Drīz vien jūs dzirdēsiet viņus saucam, lai pienes šiem gultā kafiju. Padomājiet, tie esot pieau­guši vīrieši! Ko jūs zināt par braukšanu pa ūdeni? Es esmu lopu kopējs un zelta meklētājs, bet uz ūdens — ga­līgs nepraša, un viņi šajā ziņā nesajēdz ne velna. Ko jūs pieprotat?
—  Gan redzēsiet, — Kits atbildēja, paraudamies dziļāk zem brezenta, jo putenis pieņēmās spēkā. — Neesmu sēdē­jis laivā kopš mazām dienām, bet ceru, ka mēs iemācīsi­mies šīs gudrības.
Brezenta stūris atspruka vaļā, un Mazajam aiz apkakles aizbira vesela sauja sniega.
—  Nūja, varēt jau varam iemācīties, — viņš saskai­ties murmināja. — Skaidrs, ka varam. Pat bērns var iemācīties. Bet es esmu gatavs likt ķīlā visu ko, ka šodien mēs pat nesāksim iet.
Pulkstenis bija astoņi, kad no telts atskanēja balss, prasot kafiju, bet ap deviņiem parādījās abi saimnieki.
—   Hello! — teica Spregs, divdesmit piecus gadus vecs aptucis sārtvaidzis. — Laiks doties ceļā, Mazais. Tu un… — Viņš jautājoši paskatījās uz Kitu. —• Vakar vakarā es neieklausījos, kā jūs sauc.
—   Smouks.
—  Nu, tad tā, Mazais. Būtu labi, ja tu un misters Smouks sāktu kraut laivu.
— Sauciet mani par Smouku, nevajag nekādu mis­teru, — ierosināja Kits.
Spregs pameta ar galvu un aizčābāja gar teltīm, ārsta Staina, slaida, bāla jaunekļa, pavadīts.
Mazais zīmīgi palūkojās uz savu biedru.
—  Vairāk nekā pusotras tonnas visādu mantu, bet viņi ne pirkstu neliks klāt. Gan redzēsiet.
—   Manuprāt, tas tāpēc, ka mums maksā, lai mēs da­rītu šo darbu, — jautri atteica Kits, — un mēs varam tikt galā arī bez viņiem.
Pārnest uz pleciem trīstūkstoš mārciņu simts jardu attālumā nav joka lieta, bet, ja šis darbs jāveic sniegpu­tenī, brienot pa kupenām smagos gumijas zābakos, tas ir pavisam nogurdinoši. Bez tam vajadzēja salocīt telti un sapakot nelielās nometnes iekārtu. Tad sākās iekrau­šana laivā. Jo dziļāk tā grima, jo tālāk no krasta to va­jadzēja atstumt, tādējādi palielinot pa ūdeni noejamo attālumu. Ap diviem viss bija gatavs un Kits, lai gan bija divreiz brokastojis, tikko turējās kājās aiz izsalkuma. Vi­ņam trīcēja ceļi. Mazais, juzdams tādu pašu izsalkumu, vandījās pa podiem un kastroļiem un izvilka laukā prāvu trauku ar aukstām vārītām pupām, starp kurām rēgojās lieli speķa gabali. Viņiem bija viena vienīga karote ar garu kātu, un to viņi pēc kārtas gremdēja podā. Kits bija nešaubīgi pārliecināts, ka viņš savu mūžu nav ēdis kaut ko tik gardu.
—   Mans dievs! — viņš dudināja, nemitēdamies gremot. -— Kamēr nebiju nokļuvis šeit, es nezināju, kas ir ēstgriba.
Spregs un Stains ieradās šīs patīkamās nodarbes vis­jaukākajā brīdī.
—  Kāpēc tāda vilcināšanās? — neapmierināts vaicāja Spregs. — Vai nebūtu laiks doties ceļā?
Mazais piesmēla karoti un ārpus kārtas pasniedza to Kitam. Ne viens, ne otrs nebilda ne vārda, kamēr trauks bija tukšs līdz dibenam.
—       Skaidra lieta, ka bez darba mēs nesēdējām, — teica Mazajs, ar delnas virspusi noslaucīdams muti. — Mēs ne­sēdējām rokas klēpī salikuši, un jums, protams, nav ko ēst. Vainīga ir mana neuzmanība.
—       Jā, jā, — attrauca Stains, — mēs jau paēdām vienā teltī, pie saviem draugiem.
—   Tā jau es domāju, — norūca Mazais.
—       Bet tagad jūs esat beiguši un laiks doties ceļā, — skubināja Spregs.
—       Lūk, laiva jau ir piekrauta, — sacīja Mazais. — Bet kā jūs domājat tikt prom no krasta?
—  Jākāpj iekšā laivā un jāatgrūžas no krasta. Aiziet!
Visi iebrida ūdenī, saimnieki iekāpa laivā, bet Mazais
un Kits atstūmās no krasta. Kad ūdens jau sāka smelties zābakos, viņi abi ierausās laivā. Saimnieki vēl nebija ķē­rušies pie airiem — un laivu aiznesa atpakaļ seklumā. Tas atkārtojās vairākas reizes, prasot no viņiem milzīgu enerģijas patēriņu.
Mazais nomocījies apsēdās uz margapinaļa, pagrāba šņaucienu tabakas un ņēmās pētīt Visumu, Kits pa to laiku smēla no laivas ūdeni, bet saimnieki apmainījās ne­laipnām piezīmēm.
—       Ja jūs precīzi izpildīsiet manas pavēles, es izkusti­nāšu laivu no vietas, — beidzot ierunājās Spregs.
Plāns bija izdomāts labi, bet jauneklis vēl nebija pa­guvis iekāpt laivā, kad bija slapjš līdz jostas vietai.
—       Jāiet uz nometni un jāuzkur uguns, — viņš teica, kad laiva atkal bija uz sēkļa. — Es esmu galīgi nosalis.
—       Nebaidies no saslapināšanās, — izsmējīgi sacīja Stains. — Citi šodien aizbrauca, izmirkuši vēl vairāk nekā tu. Tagad es pamēģināšu kaut ko izdarīt ar laivu.
Šoreiz saslapa Stains, un šoreiz viņš bija tas, "kas, zobiem klabot, paziņoja, ka jāuzkur uguns.
—       Tāds nieka slapjumiņš vien ir, — atriebīgi pazo­bojās Spregs. — Turpināsim tikai.
—       Mazais, sadabū manu drēbju kasti un sakur uguni! — pavēlēja Stains.
—   Nekā nebūs! — uzkliedza Spregs.
Mazais atkāsēdams skatījās te uz vienu, te uz otru, bet nekustējās.
—       Viņš strādā man, un es domāju, ka viņam ir ja- klausa manām pavēlēm, — teica Stains. — Mazais, iz­nes krastā to lādi!
Mazais paklausīja, un Spregs drebinādamies palika laivā. Kits, nesaņēmis nekādus rīkojumus, arī palika sēžam, priecādamies par atelpu.
—       Ja divi vada laivu, tur nekas prātīgs neiznāk, — viņš prātoja.
—   Ko tas nozīmē? — vaicāja Spregs.
—       Man ir tāds paradums — runāt pašam ar sevi, — Kits atbildēja.
Saimnieks greizi paskatījās uz viņu un vēl kādu laiciņu bozās. Tad viņš padevās.
—       Iznesiet krastā manu somu, Smouk, — viņš pavēlēja, — un palīdziet Mazajam sakurt uguni! Līdz rītam mēs nekur nebrauksim.
II
Otrā dienā vētra vēl nebija norimusi. Lindermaņa ezers atgādināja šauru, ar ūdeni piepildītu aizu. Alpainais vējš, kas skrēja no kalniem pa šo tuneli, brīžiem auroja kā negudrs, brīžiem pieklusa līdz stiprai pūsmai.
—       Ja jūs tā kārtīgi pagrūdīsiet laivu, es domāju, ka varēšu izkustināt to no vietas, — Kits teica, kad viss bija sagatavots aizbraukšanai.
—   Bet vai jūs mākat to darīt? — jautāja Stains.
—   Gan redzēsiet, — Kits atbildēja un tūlīt aprāvās.
Pirmo reizi mūžā viņš strādāja par algu, bet ātri vien
bija apguvis disciplīnas likumus. Viņš paklausīgi un bez­bēdīgi piedalījās daudzajos veltīgajos mēģinājumos tikt prom no krasta.
—       Kā jūs tiksiet galā? — beidzot raudulīgi apjautā­jās Spregs.
—       Apsēdieties un mierīgi gaidiet, kad norims vējš, un tad no visa spēka atgrūdieties no krasta.
Lai cik vienkārša bija šī ideja, pirmais to bija ierosi­nājis viņš. Līdzko ideju īstenoja, tā deva augļus: viņi piesēja pie masta segu un burāja prom pa ezeru. Stains un Spregs uzreiz kļuva jautri. Mazais, šis hroniskais pesi­mists, vienmēr bija jautrs, un Kits bija pārāk ieinteresēts visā notiekošajā, lai arī nejustos ielīksmots. Spregs kādu stundas ceturksni nomocījās ar stūri, tad lūdzoši paskatī­jās uz Kitu, kas tūlīt nomainīja viņu.
—      Man rokas pamatīgi sāp no sasprindzinājuma, — Spregs kā taisnodamies sacīja.
—  Jūs laikam nekad neesat ēdis lāča gaļu? — līdzjūtīgi jautāja Kits.
—   Velns parāvis, ko jūs ar to gribat teikt?
—  Ak neko, tāpat vien apvaicājos.
Bet Kits paguva ievērot, ka saimniekam aiz muguras piekrītoši smīn Mazais, kas bija sapratis viņa vārdu jēgu,
Kits vadīja laivu pa Lindermaņa ezeru tik prasmīgi, ka abi ar naudu un nevēlēšanos strādāt bagātie jaunekļi' iesauca viņu par stūrmani. Mazais jutās tikpat apmieri­nāts un piedāvājās arī turpmāk gatavot ēdienu, bet visus laivas darbus atstāt Kitam.
Starp Lindermaņa ezeru un Beneta ezeru bija zemes šaurums. Viegli piekrautā laiva iegāja nelielā, bet stiprā straumē, kas saistīja abus ezerus, un te Kits uzzināja daudz vairāk par laivām un ūdeni. Bet, kad vajadzēja pār­vest kravu, Stains un Spregs nozuda, un viņu kalpiem divas dienas pagāja grūtā darbā, kamēr dabūja kravu pāri. Un tā tas viņu ilgā ceļojuma laikā gadījās bieži: Kits un Mazais strādāja līdz galīgam spēku izsīkumam, tur­pretī viņu saimnieki nedarīja neko un vēl prasīja, lai ap­puišo viņus.
Taču skarbā arktiskā ziema nāca arvien tuvāk, un viņus aizkavēja daudzi novēršami iemesli. Pie Vēja Piedurknes Stainam iešāvās prātā nomainīt Kitu pie stūres, un viņš stundas laikā uztrieca laivu uz piekrastes akmeņiem. Di­vas dienas pagāja, kamēr salaboja bojājumus, bet, kad aiz­braukšanas dienas rītā viņi kāpa lejā, lai sēstos laivā, tās priekšgalā un pakaļgalā viņi ieraudzīja ar ogli uz- skrāpētu vārdu «čečako».
Kits pavīpsnāja, iedomājoties, cik piemērots patlaban ir šis aizskarošais vārds.
—   Kas vēl nebūs! — teica Mazais, atbildēdams uz Staina apvainojumu. — Es mazlietiņ protu rakstīt un bur­tot un zinu, ka «čečako» nozīmē «mīkstpēdiņš», bet ne­esmu tik augstu izglītots, lai uzrakstītu vārdu, kuru lasot var mēli izmežģīt.
Abi saimnieki skatījās uz Kitu, kā viņu apēst gribēdami, jo jutās dziļi apvainoti, taču viņš ne ar pušplēstu vārdu neieminējās, ka iepriekšējā vakarā Mazais bija lūdzis viņu uzrakstīt šo pašu vārdu.
—  Tas viņiem ķeras pie dūšas vairak nekā jūsu atgā­dinājums par lāča gaļu, — vēlāk sacīja Mazais.
Kits pasmējās. Līdz ar nepārtrauktu paša iespēju apzi­nāšanos radās aizvien lielāka nepatika pret abiem saim­niekiem. Tās bija nevis dusmas, bet drīzāk riebums. Kitam bija iegaršojusies šī gaļa, bet šie cilvēki tagad mācīja viņu, kā nevajag to ēst. Viņš klusībā tencināja dievu, ka nav radīts pēc abu saimnieku ģīmja un līdzības. Kita ne­patika jau robežojās ar naidu. Tas, ka viņi izlikās vārgi, kaitināja Kitu mazāk nekā viņu nespēja kaut ko darīt. Kaut kur Kita būtības dzīlēs vecais Izaks Belju un pārējie Belju dzimtas spēkazari bija atstājuši savas labās pēdas.
—  Mazais, — viņš kādu dienu iebildās, kā parasts, no­mākts, gaidot došanos ceļā, — es patiesi varētu iegāzt vi­ņiem ar airi un apbedīt viņus tepat upē.
—   Es to pašu, — atsaucās Mazais. — Viņi nav no tiem, kas ēd lāča gaļu. Viņiem garšo zivis, un tālab viņi tā smird.
III
Vispirms viņi sasniedza Kastes kanjona, pēc tam, dažas jūdzes zemāk, Baltā Zirga krāces. Kastes kanjons tiešām atbilda savam nosaukumam. Tā bija kaste, slazds. Kas reiz bija iekļuvis šajā kastē, tam neatlika nekas cits kā iziet tai cauri. Abās pusēs slējās perpendikulāras klinšu sienas. Upe sašaurinājās līdz pēdējai iespējai un rēkdama lauzās cauri šim drūmajam gaitenim kā neprātīga, vidū vietām uzsviezdama ūdeni astoņas pēdas augstāk nekā pie klinšainajiem-krastietn. Sai ūdens grēdai savukārt pāri vēlās stāvas putojošas bangas, kas tomēr palika turpat, kur radušās. Kanjons pelnīti bija iemantojis sliktu slavu, jo bija ievācis bagātu nāves ražu no cauri braucošajiem zelta meklētājiem.
Piestājuši pie augstākā krasta, kur jau šūpojās pār­desmit nobijušos laivu, Kits un viņa ceļabiedri kājām de­vās izlūkos. Viņi aizrāpās līdz kraujas malai un skatījās uz virmojošajiem ūdeņiem.
—  Ak dievs! — viņš iesaucās. — Peldētājs te ir pazu­dis. 
Mazais nozīmīgi piebikstīja Kitam ar elkoni un pusbalsī teica:
—  Stīvi no bailēm. Varu saderēt uz dolāriem, ka viņi netiks caurie
Kits gandrīz nedzirdēja, ko viņam saka. No paša ceļo­juma sākuma viņš bija iepazinis šo dabas spēku spītību un neizprotamo ļaunumu, un tas, ko Kits ieraudzīja lejā, iedarbojās uz viņu kā izaicinājums.
—       Mums jātiek pāri šai grēdai, — viņš teica. — Ja mums tas izdosies, mēs tiksim līdz tam krastam …
—       Un nekad nedabūsim zināt, kas mūs aizsūtījis pie tēviem, — savu spriedumu pasludināja Mazais. — Vai tu proti peldēt, Smouk?
—       Ja mums lemta neveiksme, tad es labāk gribētu, kaut es neprastu peldēt.
—       Es saku to pašu, — drūmi piebalsoja kāds sveši­nieks, kas stāvēja turpat un arī vēroja aizu. — Un es gribētu būt kanjona viņā galā.
—       Ko visu es neatdotu, ja tikai tiktu cauri, — sacīja Kits.
To viņš teica no tīras sirds, lai sadrosminatu svešinieku. Viņš pagriezās, lai ietu atpakaļ uz laivu.
—  Jūs ejat sagatavot laivu? — jautāja nepazīstamais.
Kits pamāja ar galvu.
—   Kaut man būt tāda drosme, — atzinās svešinieks.
—  Es stāvu te jau nez kuro stundu. Jo vairāk skatos, jo vairāk man bail. Es neko nesaprotu no laivām, un man ir līdzi tikai mans brāļadēls, puika, un sieva. Ja jums iz­dosies laimīgi tikt cauri, vai jūs būsiet ar mieru izvadīt cauri arī manu laivu?
Kits palūkojās uz Mazo, kas vilcinājās ar atbildi.
—       Bet viņam ir līdzi sieva, — atgādināja Kits. Viņa aprēķins izrādījās pareizs.
—       Tiesa gan, — apstiprināja Mazais. — Es jau arī pats domāju par to. Es nojautu, ka būtu jāpiekrīt.
Viņi atkal pagriezās, lai ietu, bet Spregs un Stains ne­kustējās no vietas.
—  Vēlu veiksmi, Smouk! — Spregs uzsauca Kitam,
—  Es … — Viņš sastomījās. — Es palikšu te un verošu jūs.
—       Mums vajadzīgi trīs cilvēki laiva — divi pie airiem un viens pie stūres, — rāmi sacīja Kits.
Spregs paraudzījās uz Stainu.
—       Es būtu traks, ja brauktu! — atbildēja šis džentlme­nis. — Ja jūs nebaidāties stāvēt te un skatīties, tad es gan baidos.
—   Kurš tad baidās? — dedzīgi iejautājās Spregs,
Stains atbildēja viņam tādā pašā tonī, un kalpi atstāja viņus rejam ies.
—   Mēs varam iztikt bez viņiem, — Kits teica Maza­jam. — Tu ar airi sēdīsies priekšgalā, bet es rīkošos ar stūri. Tev nav jādara nekas cits kā jātur laiva taisni. Kad būsim sākuši braukt, tu mani vairs nedzirdēsi, tā ka turi tikai taisni.
Viņi atsēja laivu un izbrauca trakojošās straumes vidū. No kanjona nāca aizvien baismīgāka rēkoņa. Pie ieejas aizā upe plūda rimti kā izkausēts stikls, un te, kur viņiem pāri slējās melnās klinšu sienas, Mazais paņēma tabakas zelēkli un iegremdēja airi ūdenī. Laiva salēcās uz pirma­jiem krāču nelīdzenumiem, un viņus apdullināja virmo­jošās straumes rēkoņa, kas, atbalsodamās no zemajām sienām, kļuva vēl stiprāka. Viņi gandrīz vai noslāpa šļa­katu gāzienā. Reizēm Kits nevarēja saskatīt priekšgalā sēdošo biedru. Nepagāja vairāk kā divas minūtes, kad viņi bija nobraukuši trīs ceturtdaļjūdzes, nokļuvuši dro­šībā un piestājuši malā.
Mazais izspļāva tabakas sulu — agrāk viņš bija aiz­mirsis to izdarīt — un sāka runāt.
—   Tā tik bija lāča gaļa! — viņš jūsmīgi iesaucās.
—  īsta lāča gaļa! Maz mums vajag, Smouk, vai ne? Ne­slēpšu tev, ka pirms šī brauciena, velns lai parauj, es biju visbailīgākais cilvēks šaipus Klinšu kalniem. Tagad esmu ēdis lāča gaļu. Iesim un izvadīsim cauri arī to otru laivu.
Kājām iedami atpakaļ; viņi pusceļā sastapa savus saim­niekus, kuri no augšas bija vērojuši viņu braucienu.
—   Re, kur nāk zivēdāji, — teica Mazais. — Turies vēja pusē.
IV
Pēc tam kad Kits un Mazais bija izvadījuši cauri kan­jonam svešinieka — viņu sauca Brēks — laivu, viņi satika šā cilvēka sievu, slaidu, meitenīgu sievieti, kuras zilās acis bija valgas no pateicības. Brēks mēģināja iedot Ki­tam piecdesmit dolārus, bet pēc tam piedāvāja šo pašu summu Mazajam.
—   Paklausieties, ērmotīgais cilvēk, — sacīja Mazais,
—   es esmu ieradies te, lai ņemtu naudu no zemes, nevis no tādiem pašiem ceļa gājējiem kā es.
Brēks parakņājas pa savu laivu un izvilka no tās lielu pudeli viskija. Mazais jau stiepa roku, bet tad piepeši ap­rāvās. Viņš papurināja galvu.
—- Tur lejā mūs gaida nolādētais Baltais Zirgs, un stāsta, ka tas esot vēl riebīgāks par Kasti. Es domāju, ka tagad nedrīkstu baudīt nekādus grādīgos dzērienus.
Dažas jūdzes zemāk viņi izkāpa krastā un visi četri nogāja paskatīties uz mežonīgo ūdeni. Upi, kurā bija vai­rākas krāces, šajā vietā pret labo krastu novirzīja klinšu rifs. Visa ūdens masa, šķībeniski drāzdamās iekšā šau­rajā gaitenī, paātrināja savu skrējienu un slējās stāvus milzīgiem baltiem, nevaldāmiem viļņiem. Tās bija Baltā Zirga briesmīgās Krēpes, un te nāve ievāca visbagātāko ražu. Krāču vienā pusē vērpās spirāliskas strāvas, otrā pusē griezās liels atvars, un tikai pēc tam bija jāpārvar pašas Krēpes.
—  Ar šito mums būs jānoņemas vairāk nekā ar Kasti, — nosprieda Mazais.
Kamēr viņi skatījās, augšējās krācēs parādījās kāda laiva. Tā bija liela, trīsdesmit pēdu gara, vairākām ton­nām piekrauta laiva, un to vadīja seši vīri. Laiva vēl ne­bija sasniegusi Krēpes, kad jau ienira viļņos un lēkāja, reizēm gandrīz nozuzdama putās un šļakatās.
Mazais lēni pameta greizu skatienu uz Kitu un sacīja:
—  Viņa kūp smuki, bet tas vēl nav tas ļaunākais. Ievil­kusi airus … Atkal ienirst… Ak dies, pagalam viņa ir! Nē, re, kur parādās!
Lai cik liela bija laiva, tā tomēr bija pazudusi starp putu klātajām viļņu mugurām. Mirkli vēlāk pašā Krēpju vidū tā uzlēca uz viļņa un parādījās visā garumā. Kits, sev par lielu brīnumu, skaidri redzēja visu laivas dibenu.. Kādu mirkli laiva šķita karājamies gaisā, un visi tajā sē­došie cilvēki, izņemot vienu, kas atradās pakaļgalā pie stūres, palika nekustīgi savās vietās. Tad laiva atkal no­zuda ieplakā starp viļņiem. Trīs reizes tā pacēlās un no­grima, tad malā stāvošie ieraudzīja, ka, jau slīdot nost no Krēpēm, laiva ar priekšgalu ieurbjas virpulī. Stūres- vīrs, veltīgi ar visu svaru uzgūlies uz stūres, mēģināja tikt galā ar virpuli un neļaut laivai sākt griezties.
Laiva apmeta trīs lokus pa virpuļa iekšpusi un ikreiz tik tuvu pie klintīm, uz kurām stāvēja Kits un Mazais, ka abi viegli būtu varējuši ielēkt tajā. Stūresvīrs, cilvēks ar nelielu rūsganu bārdiņu, pamāja viņiem ar roku. Vienī­gais ceļš no šī virekļa veda pāri Krēpēm, un laiva pagrie­zās ieslīpi pret Krēpju augšgalu. Iespējams, aiz bailēm apgāzties stūresvīrs strauji nerāvās laukā no straumes. Kad viņš to darīja, bija jau par vēlu. Pakāpeniski pa­cēlusies gaisā un iegāzusies atpakaļ ūdenī, laiva ieurbās Krēpēs, un varenās mutuļu spirāles aizsvieda to upes otrā krastā. Simts pēdas zemāk uzpeldēja kastes un saiņi. Pēc tam parādījās laivas dibens un izklaidus sešas vīriešu galvas. Diviem zemāk laimējās izkļūt krastā. Pārējos aiz­nesa tālāk, un drīz vien ātrā straume noslēpa skatienam visas katastrofas pēdas.
Visi četri ceļabiedri ilgi klusēja. Pirmais ierunājās Ma­zais.
—  Ejam, — viņš teica. — Mums arī jāpamēģina. Man kājas kļūs stīvas, ja es palikšu te vēl ilgāk.
—  Jā, mums drusku jāpakvēpinās, — smaidīdams pie­balsoja Kits.
—   Un tā jāattaisno savs vārds, — teica Mazais un pa­griezās pret saimniekiem. — Iesim? — viņš jautāja.
Var būt, ka ūderts šņākoņa traucēja viņiem sadzirdēt aicinājumu.
Mazais un Kits pa dziļo sniegu aizslempa līdz augšē­jām krācēm un atraisīja laivu. Kitam nedeva mieru divas domas: viena iedarbojās uz viņu gluži tāpat kā uz viņa biedriem, otra, skubinādama kā piesis, lika atcerēties veco Izaku Belju un visus pārējos Belju, kuri savā uzvaras gājienā uz rietumiem bija pieredzējuši to pašu. Tā bija gaļa, īsta gaļa, un tagad Kits skaidrāk nekā jebkad apzi­nājās, ka tā domāta tikai stipriem cilvēkiem.
—   Turies uz viļņa! — uzsauca viņam Mazais un, laivai uzņemot ātrumu skubīgajā straumē un tuvojoties pirma­jām krācēm, iebāza mutē tabaku.
Kits pamāja ar galvu, ar visu spēku un svaru uzgūlās uz stūres aira un gaidīja, kad laiva ienirs.
Pēc dažām minūtēm Mazais, krietni izmircis, gulēdams uz smilšu sēres lejpus Baltā Zirga, izspļāva tabakas sulu un pakratīja Kitam roku.
—   Gaļa! Gaļa! — viņš skandēja. — Mēs ēdām to jēlu! Mēs ēdām to dzīvu!
Augstāk krastā viņi satika Brēku. Viņa sieva stāvēja mazliet nomaļus. Kits pasniedza viņam roku.
—   Baidos, ka ar jūsu laivu tas nebūs izdarāms, — viņš sacīja. — Tā ir mazāka par mūsējo un nav gluži kārtībā.
Vīrs izvilka naudaszīmju žūksni.
—  Es došu jums katram pa simtam, ja izvedīsiet manu latvu cauri krācēm.
Kits paskatījās uz Baltā Zirga plandošajām Krēpēm. Pār zemi nolaidās viegls mijkrēslis, aukstums pieņēmās, apkārtne kļuva drūma un nemīlīga.
—   Neba tas ir galvenais, — teica Mazais. — Mums nav vajadzīga jūsu nauda. Mēs to tik un tā neņemsim. Bet mans biedrs labi pazīst laivas, un, ja viņš apgalvo, ka jūsējā neizturēs, tad viņš zina, ko saka.
Kits piekrītoši pamāja ar galvu un nejauši palūkojās uz misis Brēku. Viņas acis bija pievērstas Kitam, un jau­neklis saprata: ja sievietes acis jebkad paudušas lūgumu, tad viņš to redz tagad. Arī Mazais palūkojās un ierau­dzīja to pašu, ko viņš. Abi apmulsuši saskatījās un ne­bilda ne vārda. Viena un tā paša impulsa skubināti, viņi pameta viens otram ar galvu un devās uz taku, kas veda uz augšējām krācēm. Nepaguvuši noiet ne simts jardu, viņi sastapa nākam lejā Stainu un Spregu.
—   Uz kurieni jūs? — noprasīja Spregs.
—   Izvest cauri to otru laivu, — atbildēja Mazais.
—  To jūs nedarīsiet. Metas tumšs, un jums abiem jāsa­gatavo viss pārnakšņošanai.
Kita riebums bija tik liels, ka viņš neteica ne vārda.
—   Viņam ir līdzi sieva, — sacīja Mazais.
—   Tā ir viņa darīšana, — noskaldīja Stains.
—  Arī Smouka un mana darīšana! — savukārt atcirta Mazais.
—   Es aizliedzu jums to darīt! — stingri teica Spregs. — Smouk, ja jūs spersiet vēl vienu soli, es jūs atlaidīšu.
—   Un es jūs, Mazais, arī, — piebalsoja Stains.
—   Un ellē būsiet, ja atlaidīsiet, — teica Mazais. — Kā jūs nogādāsiet savu sasodīto laivu Dausonā? Kas jums pasniegs gultā kafiju un manikirēs nadziņus? Ejam, Smouk! Viņi neuzdrošināsies atlaist mūs. Bez tam mums ir līgumi. Ja viņi mūs atlaidīs, viņiem būs jāēdina mūs cauru ziemu.
Līdzko viņi bija iekāpuši Brēka laivā un atīrušies no krasta, pār malu sāka šļakstīties viļņi. Tie bija mazi, bet jau brīdināja, kas viņus gaida vēlāk. Valstīdams pa muti savu mūžīgo zelēkli, Mazais zobgalīgi paskatījās uz ceļa­biedru, un Kitam sirdī ielija neparasts siltums, domājot par šo cilvēku, kas neprata peldet un tomēr nevairījās no briesmām.
Straume krāca aizvien bargāk, un līdz braucējiem jau atlidoja pa šļakatai. Biezējošajā tumsā Kitam pavīdēja Krēpes un ap tām virmuļojošais ūdens. Viņš virzīja laivu uz šo atvaru un izjuta milzīgu atvieglojumu, kad tā trā­pīja Krēpēm pašā vidū. Tūlīt pēc tam līdz ar laivu uzlido­dams gaisā, krizdams lejā un pazuzdams ūdenī, Kits skaidri apzinājās vienīgi to, ka ar visu svaru ir uzgūlies uz stūres aira un vēlas, kaut tēvocis būtu te un redzētu viņu. Aizelsušies, līdz pēdējai vīlītei slapji sēdēdami laivā, kas bija gandrīz līdz lūpai piesmēlusies ar ūdeni, viņi iznira no trakojošās upes. Vieglākās mantas peldēja pa laivu. Ar dažām uzmanīgām kustībām Mazais ievirzīja laivu rāmākā tecē, un šī straume pati nesa viņus, kamēr laiva viegli atsitās pret krastu. Tur no augšas skatījās misis Brēka. Viņas lūgums bija uzklausīts, un pa sievietes vaigiem ritēja asaras.
—   Puiši, jums noteikti ir jāņem nauda! — no augšas sauca Brēks.
Mazais piecēlās, paslīdēja un iegāzās ūdenī, tāpēc ka laiva sasvērās uz vienu sānu un atkal atguva līdzsvaru.
—   Pie velna naudu! — atbildēja Mazais. — Stiepiet šurp viskiju. Tagad viss ir cauri un man sāk salt. Tas ir droši, ka esmu saaukstējies.
V
Nākamajā rītā viņi, kā parasti, bija vieni no pēdējiem, kas posās ceļā. Brēks, kaut gan viņa laiva nebija kārtībā un viņam palīdzēja tikai sieva un brāļadēls, bija nojaucis savu nometni, piekrāvis laivu un mazā gaismiņā izbrauca. Turpretī Stains un Spregs nesteidzās, viņi, kā šķita, ne­spēja pat iedomāties, ka kuru katru brīdi var uznākt sals. Viņi izlikās slimi, maisījās pa kājām, novilcināja izbrauk­šanu un izrādīja neapmierinātību ar Kita un Mazā darbu.
—   Esmu zaudējis cieņu pret dievu, kopš pazīstu šos divus viņa radītos pārpratumus cilvēka izskatā, — šā­diem zaimojošiem vārdiem savu riebumu izteica Mazais.
—   Toties tu esi īsts dievs, — smaidīdams sacīja Kits. — Kopš skatos uz tevi, esmu sācis vēl vairāk cienīt dievu.
—  Tātad kaut ko viņš no manis ir iztaisījis, vai ne? — ar šo jautājumu Mazais centās apslēpt mulsumu, ko bija radījis biedra kompliments.
Viņiem veicamais ūdensceļš šķērsoja Lebarža ezeru. Te nebija ātras straumes, toties bija četrdesmit jūdžu garš nogurdinošs posms, kuru vajadzētu nobraukt airējot, ja talkā nenāktu vējš. Bet ceļavēja laiks jau bija pagājis, un viņiem tieši pretī no ziemeļiem drāzās ledainas sīpas. Tāpēc ezerā cilājās lieli viļņi un gandrīz vai nebija iespēt jains tikt uz priekšu. Ar šīm raizēm vēl nepietika: sāka birt biezs sniegs, un uz airu lāpstiņām nepārtraukti sasala ūdens, tā ka vienam cilvēkam visu laiku ar cirvi bija jā­kapā nost ledus. Spiesti savu reizi sēsties pie airiem, Spregs un Stains demonstratīvi lāpīja slinkumu. Kits bija iemācījies rīkoties ar airi, kā pienākas, un ievēroja, ka saimnieki izliekas cilājam airus un tikai skata pēc skar ūdeni ar tiem.
Pēc trim stundām Spregs nosvieda airi un paziņoja, ka jāgriežas atpakaļ uz upes ieteku, lai tur pārnakšņotu. Stains piekrita viņam, un tā aizgāja zudumā vairākas ar lielām pūlēm nobrauktas jūdzes. Otrā un trešajā dienā neveiksmīgie mēģinājumi atkārtojās. Laivas, kas nepār­traukti ieradās no Baltā Zirga, veidoja ietekā flotili, kurā to bija vairāk nekā divi simti. Katru dienu pienāca klāt pa četrdesmit piecdesmit laivām, bet tikai divas trīs sa­sniedza ezera ziemeļrietumu krastu un vairs neatgriezās. Laivas sasala pa vairākām kopā. Nebija šaubu, ka drīz visu upi klās ledus.
—  Mēs būtu tikuši pāri, ja viņiem būtu iekšā, — Kits teica Mazajam trešās dienas vakarā, kad viņi sēdēja pie uguns un žāvēja mokasīnus. — Šodien mēs būtu tur, ja viņi nebūtu griezušies atpakaļ. Vēl kādu stundu pastrādātu, un rietumu krasts būtu klāt. Viņi ir… nudien viņi ir ņergas!
—  Vārds vietā, — piekrita Mazais. Viņš pagrieza mo­kasīnu pret uguni un brīdi klusēja. — Paklausies, Smouk. Līdz Dausonai ir ap simts jūdžu. Ja negribam te nosalt, mums kaut kas ir jādara. Ko tu par to saki?
Kits skatījās uz viņu un gaidīja.
—  Mēs uz mūžu esam sapinušies ar šiem ņergām, — turpināja Mazais. — Viņi prot pavēlēt un muldēt, bet, kā tu saki, ir īsti ņergas. Ja gribam tikt Dausonā, mums pa­šiem jāparūpējas par šīm mantām.
Viņi saskatījās,.
—   Lai notiek, — teica Kits un par apstiprinājumu snie­dza Mazajam roku.
Otrā dienā labu laiku pirms rītausmas Mazais deva signālu.
—   Augšā! — viņš ieaurojās. — Lieniet laukā, miegami­ces! Te jums būs kafija. Dzeriet mudīgi! Mēs dodamies prom!
Kurnēdami un īgņādamies Stains un Spregs bija spiesti doties ceļā divas stundas agrāk nekā parasti. Sniegputenis bija kļuvis stiprāks, un pēc neilga laika visu četru sejas bija pārklātas ar ledu, bet apsnigušie airi grūti cilājami., Trīs stundas un tad vēl ceturto stundu viņi, nomainīdami cits citu, rāvās melnās miesās: viens stūrēja, viens kapāja nost ledu, bet divi airēja. Ziemeļrietumu krasts rēgojās aizvien tuvāk un tuvāk. Vējš pūta vēl stiprāk, un beidzot Spregs ievilka savu airi, gatavs padoties. Mazais pieklupa viņam klāt, lai gan tikko bija sācis atpūsties.
—   Kapājiet ledu! — viņš uzsauca, iespiezdams Spre- gam rokā cirvi.
—   Bet kāda tam jēga? — Spregs gaudulīgi jautāja. — Tikpat no tā nekas neiznāks. Mums būs jāgriežas atpa­kaļ.
—   Mēs iesim uz priekšu, — sacīja Mazais. — Kapājiet ledu, bet, kad jutīsieties labāk, nomainīsiet mani.
Darbs bija nogurdinošs, tomēr viņi sasniedza ziemeļ­rietumu krastu, kas bija tā nosēts ar viļņu apskalotiem klinšu bluķiem un akmeņiem, ka nevarēja atrast vietu, kur piestāt.
—   Es taču jums teicu! — pārmeta Spregs.
—  Jūs pat neiepīkstējāties, — atbildēja Mazais.
—   Mums jābrauc atpakaļ.
Neviens neatbildēja, un Kits, atstādams neviesmīlīgo krastu, virzīja laivu uz upes vidu. Dažreiz viņš netika uz priekšu vairāk par vienu pēdu, dažreiz divi vai trīs vē­zieni ar mokām noturēja viņus uz vietas. Kits darīja, ko spēja, lai uzmundrinātu abus mīkstčauļus. Viņš pievērsa uzmanību tam, ka laivas, kurām bija izdevies sasniegt šo krastu, nekad neatgriezās. Viņš mēģināja pierādīt, ka laivas varbūt atradušas patvērumu kaut kur augstāk. Viņi nostrādāja vēl pāris stundu.
—       Ja jūs, puiši, izliesiet uz airiem kaut daļu no kafijas, ko esat iztempuši, suzdami segās, mēs panāksim savu, — tā saimniekus mudināja Mazais. — Jūs it kā strādājat, bet īstenībā no jums nav nekāda labuma.
Pēc dažām minūtēm Spregs ievilka airi.
—       Man vairs galīgi nav spēka, — viņš teica, un izklau­sījās, ka viņš tūlīt sāks raudāt.
—       Mums tāpat, — atbildēja Kits, kas arī jutās tā no­guris, ka bija gatavs kliegt vai nogalināt kādu. — Un tomēr mums būs vēl jāpastrādā.
—  Mēs braucam atpakaļ. Grieziet laivu apkārti
—       Mazais, ja viņš negrib airēt, ņem pats airi! — pavē­lēja Kits..
—       Tā būs jādara, — atbildēja uzrunātais. — Viņš var kapāt ledu.
Taču Spregs atteicās atdot airi. Stains arī vairs neai- rēja, un straume nesa laivu.
—   Grieziet atpakaļ, Smouk! — pavēlēja Spregs.
Kits, kas savu mūžu nebija nevienu lamājis, tagad brī­nījās pats par sevi.
—       Vispirms ejiet ellē! — viņš atcirta. — Ņemiet airi un iriet, kā nākas!
Galīga nespēka brīžos cilvēki zaudē pēdējās kultūras paliekas, un tagad tāds brīdis bija pienācis. Viņi visi bija pie sabrukuma robežas. Spregs novilka dūraini, izrāva revolveri un pavērsa to pret stūrmani. Kitam tas bija jauns pārbaudījums. Līdz šim neviens nebija griezis pret viņu ierocL Un tagad, Kitam par brīnumu,, tas neatstāja uz viņu nekādu iespaidu. Tā likās visdabiskākā lieta pa­saulē.
—       Ja neliksiet nost revolveri, — viņš brīdināja, — es jums to atņemšu un sadošu ar to jums pa pirkstiem.
—       Ja negriezīsiet laivu apkārt, es jūs nošaušu, — drau­dēja Spregs.
Tad iejaucās Mazais. Viņš mitējās kapāt ledu un no­stājās Spregam aiz muguras.
—       Pamēģiniet tik izšaut, — viņš sacīja,, zvārodams rokā cirvi. — Man nagi niez sašķaidīt jums pauri. Pamē­ģiniet nostrādāt šo joku.
—       Tas ir dumpis! — Stains pacēla balsi. — Jūs pie­ņēma, lai jūs pildītu pavēles.
Mazais pagriezās pret viņu.
—  Jūs, gardegunainais veprēn, arī dabūsiet, kad būšu ticis galā ar jūsu partneri.
—   Spreg, — teica Kits, — dodu jums tieši trīsdesmit sekundes, lai jūs noliktu revolveri un paņemtu airi.
Spregs paminstinājās, nervozi iesmējās, nolika revol­veri un sāka airēt.
Divas stundas viņi collu pa collai ar milzu piepūli vir* zījās gar putās tītajām klintīm, un Kits jau sāka baiļoties, vai nav kaut kādā ziņā kļūdījies. Un tajā brīdī, kad viņš pats gandrīz vai bija gatavs griezties atpakaļ, pašā priekšā viņi ieraudzīja nepilnas divdesmit pēdas platu ieeju līcītī, kur pat visstiprākās brāzmas tik tikko sakus­tināja ūdens virsmu. Tā bija tā pati osta, kur bija patvē­rušās iepriekšējās dienās izbraukušās laivas.
Viņi piestāja lēzenajā krastā. Abi saimnieki gulēja laivā kā divas nelaimes čupiņas, bet Kits un Mazais pa to laiku uzcēla telti, sakūra uguni un ķērās pie ēdiena gatavo­šanas.
—   Kāpēc tu nosauci Stainu par gardegunaino vepri? — iejautājās Kits.
—   It kā es zinātu! — atbildēja Mazais. — Bet viņš ir to pelnījis.
Naktī sniegputenis norima pavisam, noskaidrojās un sāka piesalt. Kafijas tasīti, kas bija pastumta sāņus, lai atdziest, jau pēc dažām minūtēm klāja puscollu bieza le­dus kārta. Pulksten astros, kad Spregs un Stains, ieti­nušies segās, jau "gulēja kā nosisti, Kits atgriezās no lai­vas apskates.
—  Viss aizsalis, Mazais, — viņš paziņoja. — Gandrīz visu ūdeni jau klāj ledus.
—' Ko tu domā iesākt?
—  Atliek viena vienīga izeja. Skaidrs, ka ezers aizsals vispirms. Upei ātrā straume neļaus aizsalt vēl vairākas dienas. Katra laiva, kas rīt aizkavēsies Lebarža ezerā, būs spiesta palikt te līdz nākamajam gadam.
—  Tātad tu domā, ka mums vajadzētu doties ceļā naktī? Tūlīt?
Kits pamaja ar galvu.
—  Mudīgi augšā, miegamices! — pērkonīgi no dārdināja atbildi Mazais, sākdams raisīt vaļā virves, ar kurām telts bija piestiprināta pie zemes.
Abi uzrunātie kunkstēdami modās, staipīja sāpošos lo­cekļus un ņurdēja par iztraucēto miegu.
—   Cik ir pulkstenis? — jautāja Stains*
—   Pusdeviņi.
—   Vēl ir tumšs … — Stains iebilda.
Mazais atraisīja pāris virvju, un telts sāka plakt.
—  Vēl nav rīts, — viņš teica, — ir tikai vakars. Nāciet laukā. Ezers salst ciet, mums jātiek pāri,
Stains ar skābu un saniknotu seju piecēlās sēdus.
—   Lai salst. Mēs nekustēsimies ne no vietas.
—   Labi, — atteica Mazais. — Mēs ņemsim laivu un brauksim prom.
—  Jūs pieņēma darbā ..,
—   Lai mēs aizvestu jūs līdz Dausonai, — Mazais pabei­dza teikumu. — Vai tad mēs to negribam izdarīt, ko?
Viņš uzsvēra savu jautājumu, uzgāzdams saimniekiem uz galvas pustelti.
Viņi izlauza sev ceļu mazās ostas plānajā ledū un iz­brauca ezerā, kur smagais un stingais ūdens sasala uz airiem ik pēc vēziena. Drīz ūdens kļuva līdzīgs putrai, ap­grūtinot airēšanu un jau gaisā sasalstot. Bet pēc tam ezers sāka pārvilkties ar ledus kamaru — un laiva vir­zījās uz priekšu aizvien lēnāk un lēnāk.
Vēlāk, kad Kits mēģināja atsaukt atmiņā šo nakti, bet spēja atcerēties tikai tās šausmainos pārdzīvojumus, viņš sev bieži jautāja, kādām gan vajadzēja būt Staina un Sprega ciešanām. Viņam pašam bija tāda sajūta, it kā viņš tūkstoš gadu vai vēl ilgāk sīvi cīnītos ar dzeļošu aukstumu un mocītos necilvēciskā piepūlē.
No rīta viņi stāvēja uz vietas. Stains žēlojās par ap­saldētajiem pirkstiem, Spregs — par degunu, bet Kitam sāpošie vaigi un deguns lika noprast, ka arī viņš ir cietis. Jo gaišāks kļuva, jo tālāk viņi varēja redzēt, un, cik tālu vien sniedzās skatiens, visur bija tikai ledus. Ūdens ezerā vairs nebija. Kādus simts jardus no viņiem slējās ezera ziemeļu krasts. Mazais apgalvoja, ka tur esot upes izteka un viņš saskatot ūdeni. Tikai viņi abi ar Kitu bija spē­jīgi strādāt, un viņi ar airiem lauza ledu un lika laivai kustēties uz priekšu. Un tikai tad, kad spēki bija galīgi izsīkuši, viņi sasniedza straujo upi. Atskatījušies viņi ieraudzīja vairākas laivas, kuras visu nakti bija lauzušās
caur ledu un tagad bezcerīgi iesalušas. Viņi iegriezās upes likumā, un straume nesa laivu ar sešu jūdžu ātrumu stundā.
VI
Dienu no dienas viņi peldēja pa straujo upi, un jo die­nas platāka kļuva piekrastes ledus josla. Apstājušies pār­nakšņot, viņi izcirta ledū āliņģi laivai un aiznesa nomet­nes piederumus vairākus simtus pēdu no ūdens. Otrā rītā viņi lauza laivai ceļu jaunajā ledū, kamēr aizkļuva līdz straumei. Mazais uzstādīja laivā skārda krāsniņu, un Stains un Spregs apnicīgi garas stundas sildījās pie tās. Viņi bija samierinājušies, nedeva vairs nekādas pavēles, un viņu vienīgā vēlēšanās bija nokļūt Dausonā. Mazais, pesimistiski noskaņots, bet nenogurdināms un allaž jautrs, laiku pa laikam dziedāja kādas aizmirstas dziesmas pirmo pantu. Un, jo aukstāks kļuva, jo biežāk viņš dziedāja:
No mūsu laiku Grieķijas Ceļš ved kā Argu projām mūs, Taram-tam-tam, taram-tam-tam, Jo zelta āda jāiegūst.
Braucot garām Hūtalinkvas un Lielā un Mazā Laša grīvām, viņi redzēja, ka upes nes uz Jukonu ledus biezu­mus. Tie krājās un lipa klāt laivai, un vakarā viņiem va­jadzēja cirst eju un lauzties ārā no straumes. Otrā rītā viņi darīja to pašu, lai tiktu atpakaļ straumē.
Pēdējo nakti krastā viņi pārlaida starp Baltās Upes un Stjuartas grīvām. Dienai austot, viņi ieraudzīja pusjūdzi plato Jukonu, kas balta tecēja starp ledū iekaltajiem kras­tiem.. Mazais vairs nelādēja visumu tik izsmalcinātiem vārdiem kā parasti un paskatījās uz Kitu.
—  Mūsu laiva būs pēdējā, kas šogad ieradīsies Dau­sonā, — sacīja Kits.
—   Bet nemaz neredz ūdeni, Smouk.
—   Tad mēs ar savu svaru lauzīsim ledu. Aiziet!
Spregs un Stains velti protestēja: viņus ievilka laivā.
Pusstundu Kits un Mazais nopūlējās, mēģinādami izcirst ceļu līdz stiprajai straumei. Kad viņiem izdevās tikt ārā no piekrastes ledus, pa straumi peldošais ledus vilka laivu kādus simts jardus gar kranti, daļēji sabojājot vienu bortu. Upes līkumā viņi sasniedza straumi un lauzās vēl tālāk uz vidu. Tur viņi ieraudzīja nevis ledus putru, bet prāvus gabalus. Putra bija tikai starp šiem gabaliem, un arī tur tā acīm redzami kļuva biezāka un cietāka.
Ar airiem atgrūzdamies no ledus gabaliem, reizēm pat izkāpdami uz tiem, lai pastumtu laivu, viņi pēc stundas izkļuva upes vidū. Bet piecas minūtes pēc tam, kad viņi bija pārtraukuši šo verga darbu, laiva jau bija iesalusi. Ūdens plūda gausāk un gausāk. Gabals piesala pie ga­bala, līdz beidzot laivai apkārt bija izaudzis ledus gabals, kura diametrs bija septiņdesmit piecas pēdas. Reizēm viņi peldēja sāniski, reizēm ar pakaļgalu pa priekšu, un tad laiva ar savu svaru sarāva gabalos kustīgās masas pinek­ļus tikai tālab, lai pēc mirkļa tie saliedētos vēl blīvākā masā. Ritēja stundas. Mazais kurināja krāsni, gatavoja maltītes un dziedaja savu kara dziesmu.
Pienāca nakts, un pēc ilgiem veltīgiem pūliņiem viņi vairs nemēģināja piestāt krastā un nevarīgi ļāva, lai straume nes viņus tumsā.
—  Un ja nu mēs pabraucam garām Dausonai? — jau­tāja Mazais.
—  Tad brauksim atpakaļ, — atbildēja Kits, — ja vien Iedus nebūs saspiedis mūs.
Debesis bija skaidras, un salti zaigojošo zvaigžņu gaismā viņiem šad un tad abās pusēs pavīdēja kalnu ap­rises. Pulksten vienpadsmitos lejā atskanēja dobja čirk- stoņa. Straume kļuva gausāka, un ap viņiem sāka krāties, spiesties un berzēties ledus gabali. Upe stājās. Kāds lītis, no apakšas spiests, aizslīdēja pār viņu ledus gabalu un norāva laivai vienu sānu. Laiva nenogrima tikai tāpēc, ka tā pati bija iesalusi, taču vienu mirkli ceļotāji ierau­dzīja zem kājām tumšu ūdeni. Tad norima jebkāda kus­tība. Pēc pusstundas visa upe it kā saņēmās un sāka kus­tēties. Tas ilga apmēram stundu, līdz plūdumu atkal ap­turēja ledus blīva. Upe vēlreiz izrāvās no stinguma un, mežonīgi maldama ledus gabalus, traucās uz priekšu. Tad laivā sēdošie ieraudzīja krastā ugunis, un, kad viņi bija nonākuši līdzās tām, Jukona pilnīgi padevās, lai sastin­gtu uz sešiem mēnešiem.
Tie, kas bija iznākuši Dausonas krastā paskatīties, kā aizsalst upe, tumsā izdzirdēja Mazā kara dziesmu:
No rnūsu laiku Grieķijas Ceļš ved kā Argu projām mūs, Taram-tam-tam, taram-tam-tam, Jo zelta āda jāiegūst.
Trīs dienas Kits un Mazais strādāja, pārnesdami pus­otras tonnas kravas no upes vidus uz baļķu būdu, kuru Stains un Spregs bija nopirkuši uzkalnā, kas pacēlās pār Dausonu. Kad darbs bija pabeigts un sāka krēslot, Spregs, sēdēdams siltajā būdā, pasauca Kitu. Ārā termometrs rā­dīja sešdesmit piecus grādus zem nulles.
—  Jūsu mēnesis, Smouk, vēl nav pagājis, — teica Spregs, — bet es jums maksāju par visu mēnesi. Vēlu veiksmi.
—   Bet kā tad ar mūsu norunu? — vaicāja Kits. — Jūs taču zināt, ka te valda bads. Ja cilvēkam nav pašam sa­vas pārtikas, viņš nevar dabūt darbu pat raktuvēs. Mēs norunājām …
—   Es nekādas norunas nezinu, — Spregs viņu pār­trauca. — Vai tu, Stain, zini? Mēs pieņēmām jūs uz mē­nesi. Te būs jūsu alga. Vai gribat parakstīties, ka esat saņēmis?
Kitam pirksti savilkās dūrēs, un viņš uz brīdi pietvīka. Abi saimnieki parāvās atpakaļ. Viņš dusmās nekad nebija sitis cilvēkam, bet šobrīd izjuta tādu vēlēšanos zvelt Spre- gam, ka baidījās, vai spēs savaldīties.
Mazais saprata, ko Kits izjūt, un iejaucās.
—   Paklau, Smouk, man nav nekādas patikas turpināt ceļu ar tik draņķīgu kravu kā šitie te. Tieši te es gribu viņus pamest. Mēs varam turēties kopā. Iet tā lieta? Ņem savas segas un kāto uz «Aļņa ragu». Gaidi mani tur. Es nokārtošu te, kas kārtojams, saņemšu, kas saņemams, un atdošu viņiem, kas viņiem pienākas. Uz ūdens es neesmu nekāds stiprais, bet tagad manas kājas iet pa cietu zemi, un es noteikti apkvēpināšos.
Pēc pusstundas Mazais parādījās «Aļņa ragā». Viņa asiņojošās rokas un nobrāztais vaigs liecināja, ka viņš atdevis Stainam un Spregam to, kas pienākas.
—   Tev vajadzēja redzēt to būdu, — Mazais smiedamies stāstīja Kitam, kad viņi stāvēja pie letes. — Teikt, ka tur viss tagad ir ar kājām gaisā, būtu par maz. Es viņiem uztaisīju tādus dolārus, ka viņi veselu nedēļu nedrīkstēs rādīties uz ielas. To, kas mums abiem vajadzīgs, es da­būju. Pārtika maksā pusotra dolāra mārciņā. Ja nav pa­šam savas pārtikas, uz darbu nav ko cerēt. Brieža galu
pārdod par diviem dolāriem mārciņā, un vēl tad tās nav. Kādu mēnesi mums pietiks naudas pārtikai un munīcijai, un mēs iesim iekšā dziļāk Klondaikā. Ja netrāpīsies ne­viens briedis, apmetīsimies pie indiāņiem. Bet, ja sešās nedēļās mēs nesadabūsim piectūkstoš mārciņu briežu ga­ļas, es.., es nudien iešu atpakaļ un lūgšu piedošanu mūsu saimniekiem.
Kits sniedza roku, un Mazais to satvēra. Tad Kits sa­stomījās.
—  Bet man nav ne mazākās sajēgas par medībām, — viņš sacīja.
Mazais pacēla glāzi.
—   Bet tev garšo gaļa, un es tev visu iemācīšu,



DRĀŠANĀS UZ SKVOKRĪKU


I
Pēc diviem mēnešiem, samedījuši briežus, Smouks Belju un Mazais atgriezās traktierī «Aļņa rags» Dausonā. Me­dības bija beigušās, gaļa nogādāta Dausonā un pārdota par divarpus dolāriem mārciņā, un tagad viņiem bija zelta smiltis par trīs tūkstošiem dolāru un labs suņu pajūgs. Viņiem bija uzsmaidījusi laime. Kaut gan zelta meklētāju straume bija iedzinusi briežus simts un vairāk jūdžu dziļi kalnos, viņiem, nenoejot ne pusi no šī attāluma, bija izde­vies šaurā aizā nomedīt četrus briežus. Nomaldījušos dzīv­nieku noslēpums nebija lielāks par mednieku laimi, tāpēc ka tajā pašā dienā četras izsalkušas indiāņu ģimenes, kas apmetās viņiem blakus, pastāstīja, ka trīs dienas nav re­dzēts neviens briedis. Gaļu pārdeva apmaiņā pret badā mirstošajiem suņiem, un, nedēļu barojuši dzīvniekus, Smouks un Mazais iejūdza tos, lai vestu gaļu uz nepieēdi­nāmo Dausonas tirgu.
Tagad viņiem bija jāizdomā, kā zelta smiltis pārvērst pārtikā. Milti un pupas pašreiz maksāja pusotra dolāra mārciņā, bet grūti bija atrast pārdevēju. Dausonu žņau­dza bads. Simtiem cilvēku, kam netrūka naudas, bet nebija iespējams iegādāties pārtiku, bija spiesti atstāt šo zemi. Daudzi aizbrauca uz leju pa upi, kamēr ūdens vēl bija vaļā, bet vēl lielāks skaits cilvēku, kam bija kaut kādi krā­jumi, pa ledu devās uz sešsimt jūdžu attālo Daiju.
Smouks satika Mazo siltajā bārā. Mazais staroja.
—  Dzīve nav dzīve bez viskija un saldumiem, — viņš apsveica Kitu, plēsdams no kūstošajām ūsām ledus kamus un mezdams tos uz grīdas, ka grabēja vien. — Es nupat dabūju astoņpadsmit mārciņas saldumu. Tas vecais spoks prasīja man tikai trīs dolārus par mārciņu. Bet kā veicās tev?
—   Es arī neslinkoju, — lepni atbildēja Kits. — Nopirku piecdesmit mārciņas miltu. Bet kāds cilvēks no Adamkrī* kas apsolīja man rīt pagādāt vēl piecdesmit mārciņas.
—   Vareni! Tātad mēs iztiksim, kamēr upe nāks vaļā. Zini, Sinouk, suņi gan mums ir labi. Suņu uzpircējs pie­dāvāja man par pieciem mūsu suņiem divsimt dolāru ga­balā. Es pateicu viņam, ka nekas nesanāks. Kāda jēga pārdot par tādu cenu, ja suņiem katru dienu sagrūsts iekšā par divarpus mārciņām. Tagad iedzersim. Gribu ap­slacīt mūsu astoņpadsmit mārciņas saldumu.
Pēc dažām minūtēm, kad Mazais svēra zelta smiltis par dzērieniem, viņam kaut kas iešāvās prātā.
—   Es galīgi aizmirsu cilvēku, kuru man vajadzēja sa­tikt Tivoli. Viņš dabūjis bojātu cūkgaļu un pārdos to par pusotra dolāra mārciņā. Mēs varam izbarot to suņiem un dienā ietaupīt pa dolāram uz katru. Uz redzi!
—   Uz redzi! — atteica Smouks. — Es iegriezīšos būdā.
Līdzko Mazais bija izgājis, pa dubultdurvīm ienāca
zvērādās ģērbies cilvēks. Ieraudzījis Smouku, viņš at­plauka smaidā, un Kits pazina viņu —tas bija Brēks, tas pats vīrs, kura laivu viņš bija izvadījis cauri Kastei un Baltā Zirga krācēm.
—   Dzirdēju, ka jūs esot pilsētā, — Brēks steigšus iesāka, līdzko viņi bija sarokojušies. — Meklēju jūs kādu pusstundu. Iziesim ārā, gribu ar jums aprunāties.
Smouks ar nožēlu paraudzījās uz rūcošo nokaitēto krāsni.
—  Vai tepat nevar?
—   Nē, tā ir svarīga lieta. Iziesim ārā.
Kad viņi bija izgājuši, Smouks novilka vienu dūraini, uzrāva sērkociņu un paskatījās termometru pie durvīm. Pēc tam viņš atkal ātri uzmauca dūraini, it kā sals būtu apsvilinājis roku. Viņiem virs galvas liesmoja ziemeļ­blāzma, visā Dausonā sērīgi kauca tūkstošiem vilku suņu.
—  Cik rāda? — jautāja Brēks.
—   Sešdesmit zem nulles. — Kits kā pierādīdams no­spļāvās, un siekalas sasala gaisā. — Un termometrs jo­projām krītas. Pirms stundas bija tikai piecdesmit divi. Ja runa ir par drāšanos, labāk nesakiet neko.
—  Jā, tieši par drāšanos, — Brēks piesardzīgi atčuk­stēja, bažīgi skatīdamies apkārt, ka tikai kāds nenoklau­sās. — Vai esat dzirdējuši par Skvokrīku, par ieplakām otrpus Jukonas trīsdesmit jūdzes augstāk?
—  Tur nav ko darīt, — skanēja Smouka spriedums. — Tur jau ir rakņājušies pirms daudziem gadiem.
—       Bet tāpat bija ar visām pārējām dzīslām. Paklausie­ties! Tā ir bagāta vieta. Tikai kādas astoņas divpadsmit pēdas līdz pamatiezim. Nebūs tāda zemes gabala, kas dotu mazāk par pusmiljonu. Tas ir pilnīgs noslēpums. Divi trīs no maniem vistuvākajiem draugiem uzticēja man to. Es uzreiz pateicu sievai, ka pirms braukšanas uzmeklēšu jūs. Nu, uz redzēšanos! Manas mantas ir sakrautas krastā. Redzat, es apsolīju saviem draugiem, kas man to pastās­tīja, neizbraukt, kamēr Dausona nebūs iemigusi. Jūs sa­protat, kas notiks, ja jūs ieraudzīs sagatavojušos ceļam. Sameklējiet savu biedru un sekojiet mums. Varat norobe­žot ceturto vai piekto gabalu no Diskoverijas. Neaizmir­stiet — Skvokrīka. Tā ir trešā aiz Svedkrīkas.
II
Iegājis mazajā būdiņā, kas atradās uz viena no Dauso- nas pakalniem, Smouks izdzirda pazīstamo smago elpu.
—  E, es likos gulēt, — Mazais nomurmināja, kad Smouks papurināja viņu aiz pleca. — Es šonakt neesmu dežurants, — tāda bija viņa nākamā iebilde, kad roka sāka purināt viņu vēl stiprāk. — Ja jums kas uz sirds, ejiet pie bāra saimnieka.
—  Mudīgi ģērbies ciet, — teica Kits. — Mums jāpaslu­dina par savējiem pāris zemes gabalu.
Mazais piecēlās sēdus un grasījās lamāties, bet Smouks aizspieda viņam muti.
—  Tss! — brīdināja Smouks. — Tas ir varens atklā­jums. Necel augšā kaimiņus. Visa Dausona guļ.
—  Hm … Pastāsti man. Neviens citiem par tādām lie­tām nestāsta, skaidrs, ka nestāsta, bet vai nav brīnums, ka visi satiekas uz viena un tā paša ceļa?
—   Skvokrīka, — nočukstēja Smouks. — Droša lieta. To man pateica Brēks. Pamatiezis, nav dziļš. Zelts gandrīz zem pašas zāles. Ejam! Paķersim dažas visvieglākās pe- keles un laidīsim prom.
Mazais atkrita gultā un aizvēra acis, bet jau pēc brīža viņam bija norautas nost segas.
—  Ja tev zelta nevajag, tad man vajag, — teica Smouks.
Mazais atsvieda segas un sāka ģērbties.
—  Vai suņus ņemsim? — viņš jautāja.
—  Nē. Ceļš uz turieni droši vien nav iebraukts, un kā­jām mēs aizkļūsim līdz turienei ātrāk.
—   Tad es atstāšu suņiem ko ēst, lai var iztikt līdz tam laikam, kad būsim atpakaļ. Tikai paņem līdzi bērza tāsi vai kādu sveci.
Mazais atvēra durvis, bet, sajuzdams, cik ārā auksts, parāvās atpakaļ, lai nolaistu cepurei ausis un uzvilktu cimdus.
Pēc piecām minūtēm viņš atgriezās, sparīgi berzēdams degunu.
—   Smouk, es esmu noteikti pret šo gājienu. Ārā ir auk* stāks nekā tūkstoš gadu pirms pirmās uguns iededzinā­šanas. Bez tam šodien ir piektdiena, trīspadsmitais, un čiks vien mums iznāks.
Ar nelielām nastām uz muguras viņi aizvēra aiz sevis durvis un kāpa lejā no pakalna. Ziemeļblāzma bija bei­gusi savu krāsu rotaļu, tikai zvaigznes spulgoja ledainajā gaisā, un to nedrošā gaisma apgrūtināja iešanu. Maza­jam samisējās, viņš iestiga dziļi sniegā un ņēmās lādēt dienu, nedēļu, mēnesi un gadu, kad bija nācis pasaulē.
—   Vai tu vari turēt muti? — Smouks viņu aprāja. — Liec mierā kalendāru. Tu uzmodināsi visu Dausonu, un visi bliezīs mums pakaļ.
—   Ko tu saki! Bet vai tu redzi uguni tajā būdā? Un tur tajā? Un vai tu dzirdi, kā klaudz durvis? Kā tad, Dau­sona guļ. Bet tās ugunis? Droši vien kādu glabā. Neviens nepošas ceļā pēc zelta, varu galvot, ka nepošas.
Kad viņi bija nokāpuši līdz pakalna piekājei un piegā­juši Dausonai pavisam tuvu, visās būdās iedegās ugunis, sāka klaudzēt durvis, un malu malās cieti nomīdītajā sniegā gurkstēja mokasīni. Mazais atkal neizturēja,
—  Ellīgi daudz gan te to nelaiķu!
Viņi pagāja garām cilvēkam, kas stāvēja uz ceļa un noraizējies paklusi sauca:
—   Ei, Cārlij, kusties jel!
—  Vai tu redzi, Smouk, maisu, kas viņam uz muguras? Kapi, jādomā, ir tālu no šejienes, ja jau nelaiķi ņem līdzi savas segas.
Nonākuši līdz galvenajai ielai, viņi ieraudzīja kādus simt cilvēkus, bet, maldinošajā zvaigžņu gaismā meklē­dami taku uz krastu, pēc balsīm noprata, ka pūlis kļūst vēl lielāks.
Mazais paslīdēja un no trīsdesmit pēdu augstuma iekrita mīkstajā sniegā. Smouks sekoja biedram, bet uz- drazas Mazajam virsū tieši tajā brīdī, kad viņš jau cēlās kajas.
—  Es pirmais atradu to, — viņš norūca, vilkdams nost dūraiņus, lai izkratītu no tiem sniegu.
Pēc brīža viņi ar negantu sparu ķepurojās ārā no vi­ņiem virsū sakritušo sekotāju ņudzekļa. Upei aizsalstot, te bija izveidojies sastrēgums un tagad slējās juku jukām samesti apsniguši ledus gabali. Vairākas reizes smagi no­kritis, Smouks izņēma un aizdedzināja sveci. Tie, kas at­radās aizmugurē, skaļi izteica savu atzinību. Vēja nebija, svece dega ļoti gaiši, un viņš varēja iet uz priekšu daudz ātrāk.
—   Skaidrs, ka visi zelta meklētāji ir ceļā, — nosprieda Mazais. — Bet varbūt viņi visi ir mēnessērdzīgi?
—   Lai nu kā, bet mēs atrodamies gājiena priekšgalā, — atbildēja Smouks.
—   O, to nu es nezinu. Var jau gadīties, ka tur priekšā ir jāņtārpiņš. Bet var gadīties, ka tie visi ir jāņtārpiņi — tas tur un tas. Paskaties vien uz tiem! Tici man, mums priekšā ir ļaužu jūra.
Pāri ledus laukam līdz Jukonas rietumu krastam bija kāda jūdze, un visā šī līkumotā ceļa garumā spīgoja sve­ces. Viņiem aiz muguras, krastā, no kura viņi tikko bija nokāpuši, zvīlēja vēl vairāk sveču.
—   Es teiktu, Smouk, ka tas nav nekāds gājiens, tā ir īsta pārceļošana. Mums priekšā jābūt kādam tūkstotim cilvēku un aiz muguras saviem desmit tūkstošiem. Paklau­sies, ko saka vecāks cilvēks. Es neko sliktu neieteikšu. No­jauta mani neviļ. Velti mēs tērējam laiku. Labāk iesim at­pakaļ un liksimies gulēt.
—   Labāk būtu klusējis, ja gribi pabeigt to, ko esi iesā­cis! — pikti atcirta Smouks.
—   Kājas man ir īsas, tas gan, bet ceļos liecas pašas no sevis, un mani muskuļi nepazīst noguruma. Te, uz le­dus, es varu paiet ātrāk par kuru katru no šiem klaido­ņiem.
Un Smouks zināja, ka Mazajam taisnība, jo viņš sen jau bija pārliecinājies par sava biedra fenomenālo iztu­rību.
—   Es tīšām nesteidzos, lai tev būtu izdevība, — izsmē­jīgi sacīja Smouks.
—  Tāpēc jau es minu tev uz papēžiem. Ja nevari paiet ātrāk, laid mani pa priekšu, un tad redzēsi.
Smouks pielika soli, un drīz viņi panāca tuvāko zelta meklētāju grupu.
—   Ej garām, Smouk! — Mazais skubināja. — Apdzen tos neapraktos miroņus! Te nav nekādas bēres. Atceries, kā mēs kādreiz rāvāmies.
Smouks saskaitīja šajā grupā astoņus vīriešus un divas sievietes, un viņi vēl nebija tikuši pāri ledus laukam, kad jau pagāja garām otrai, divdesmit cilvēku lielai grupai. Dažus soļus no rietumu krasta taka pagriezās uz dien­vidiem un tālāk veda pa gludu ledu. To sedza vairākas pēdas bieza sniega kārta. Pa šo sniegu kā divas pēdas plata lente vijās kamanu ceļš. Līdzko nogāja no šīs takas, tā kājas iegrima dziļāk. Gājēji, kurus viņi panāca, nelab­prāt grieza ceļu, un Smouks ar savu biedru bieži iemuka dziļajā sniegā, no kura viņi kārpījās ārā ar lielām pūlēm.
Mazais bija nevaldāms un samācies. Kad citi negribēja laist viņu garām, viņš tos pamatīgi izsunīja.
—   Uz kurieni jūs tā steidzaties? — kāds no viņiem jau­tāja.
—   Bet uz kurieni jūs? — atjautāja Mazais. — Vakar pēcpusdienā no Indiāņu upes uzklupa vesels bars un ir jau jums priekšā. Tur vairs nav neviena zemes gabala.
—   Ja tā ir, es vēlreiz jautāju, tad uz kurieni jūs tā steidzaties?
—   Kas? Es? Nē, es pēc zelta nedzenos. Es strādāju val­dībai. Man ir kroņa uzdevums. Man jānoskaidro, cik Skvokrīkā iedzīvotāju.
Otram, kas uzsauca Mazajam: «Kurp tu, Mazais, tā steigdamies? Vai tiešām domā pieteikt gabalu?» — viņš atbildēja:
—   Es? Es tak esmu Skvokrīkas atklājējs! Nupat kā no­ziņoju par visu to varasvīriem un steidzos, lai neviens no tiem sasodītajiem čečako neuzkluptu manam gabalam.
Zelta meklētāji pa līdzenu ceļu nogāja trīsarpus jūdžu stundā, bet Smouks un Mazais — četrarpus, lai gan pa reizei viņi arī paskrēja un nogāja vēl vairāk.
—   Es tevi, Mazais, nodzīšu tā, ka tu neturēsies uz kā­jām, — lielījās Smouks.
—   E-ē! Es varu stilbot, kamēr taviem mokasīniem papēži nost. Kaut gan tam nav nekādas jēgas. Es pats pie sevis rēķinu tā. Katrs pieteikums Krīkā ir piecsimt pēdu. Pieņemsim, ka uz vienu jūdzi to ir desmit. Mums
priekšā ir kads tūkstotis zelta meklētāju, bet Skvokrīka nav simts jūdžu gara. Kāds paliks bešā, bet mēs abi tikai taisam troksni.
Iekams atbildēja, Smouks negaidot pielika soli un at­stāja Mazo vairākus soļus iepakaļ.
—  Ja tu vairāk turētu muti un naskāk ietu, mēs ap- dzītu dažus no šī tūkstoša, — viņš pārmetoši sacīja.
—  Kas? Es, vai? Palaid mani priekšā, un es tev parā­dīšu, kā jāiet.
Smouks iesmējās un sāka iet vēl ātrāk. Visa šī dēka tagad rādījās viņam gluži citādā gaismā. No prāta neiz­gāja kāda traka filozofa izteikta frāze — «vērtību pārvēr­tēšana». īstenībā iedzīvoties bagātībā viņš šobrīd vēlējās mazāk nekā pārspēt savu ceļabiedru. Galu galā, viņš sprieda, svarīgs ir nevis spēles iznākums, bet pati spēles gaita. Smadzenes, muskuļi, izturība un dvēsele tika aici­nāti piedalīties sacensībā ar šo Mazo, ar cilvēku, kas ne reizi savā mūžā nebija atvēris grāmatu, nemācēja atšķirt operu no džeza mūzikas un neko nesaprata no episkiem sacerējumiem.
—   Mazais, es tevi notriekšu līdz nāvei. Kopš esmu no­kļuvis līdz Daijai, manā ķermenī visas šūniņas ir pārbū­vētas. Mana miesa ir lokana kā pātagas siksna, sīva un sausnēja kā klaburčūskas kodiens. Pirms dažiem mēne­šiem es pats labprāt būtu uzrakstījis par sevi šādus vār­dus, bet es to nedrīkstēju darīt. Vispirms man vajadzēja to piedzīvot, bet tagad, kad tas viss ir piedzīvots, nav va­jadzības rakstīt. Tagad'es esmu īsts, stiprs cilvēks, un plāni klāsies katram kalnietim, kas uzdrošināsies mani aiztikt. Bet nu paej tu kādu pusstundu pa priekšu. Parādi man velnu, bet pēc tam es pusstundu iešu pa priekšu un parādīšu velnu tev.
—  Ak tā gan! — Mazais labsirdīgi pasmējās. — Bet šim vēl slapjš aiz ausīm. Palaid garām un ļauj savam papiņam parādīt, kā iet vīri.
Ik pēc pusstundas viņi nomainīja viens otru. Viņi gan­drīz nepārmija ne vārda. Kustības sasildīja viņus, lai gan dvaša sasala viņiem uz lūpām un zoda. Sala tik stipri, ka viņiem gandrīz nepārtraukti vajadzēja ar dūraiņiem ber­zēt degunu un vaigus. Līdzko viņi kaut uz nedaudziem mirkļiem rima berzēt, locekļus pārņēma stingums, un pēc tam vajadzēja triņāt vēl sparīgāk, lai ar tīkamu kņudoņu asinis atkal sāktu ritēt.
Bieži abiem šķita, ka viņi ir apsteiguši visus zelta mek­lētājus, bet ikreiz atklājās, ka viņiem priekšā bijuši vēl citi, kas izgājuši agrāk. Gadījās, ka atsevišķas grupas mēģināja turēties viņiem līdzi, bet pēc vienas vai divām jūdzēm šie ļaudis nenovēršami atpalika un nozuda aiz muguras tumsā,
—   Mēs esam cilpojuši cauru ziemu, — komentēja Ma- zais, — bet tiem savādniekiem, kas atgulējuši sānus gul­tās, pietiek nekaunības domāt, ka viņi var turēt mums līdzi. Ja viņiem būtu cits raugs iekšā — jā, tad gan viņi varētu.
Reiz Smouks aizdedzināja sērkociņu un paskatījās pulk­stenī. Pēc tam viņš to vairs nedarīja, tāpēc ka sals iekoda plikajās rokās tik sāpīgi, ka pagāja pusstunda, iekams tās atkal jutās normāli.
—   Četri, — viņš teica, uzvilkdams cimdus, — bet mēs jau esam apdzinuši trīssimt cilvēkus.
—   Trīssimt trīsdesmit astoņus, — izlaboja Mazais. — Es skaitīju. Bet tagad paej nost no ceļa, svešinieki Ļauj iet cilvēkam, kas zina, kā jāiet.
Pēdējie vārdi bija adresēti cilvēkam, kas, galīgi aizku­sis, ik uz soļa klupa un aizsprostoja ceļu. Viņš un vēl viens bija vienīgie, kurus Smouks un Mazais sastapa, jo viņi jau bija pavisam tuvu pašiem pirmajiem zelta mek­lētājiem. Tikai vēlāk viņi uzzināja par visām šīs nakts šausmām. Pārgurušie cilvēki sēdās zemē, lai atpūstos, un vairs nepiecēlās. Septiņi nosala pavisam, bet daudziem no tiem, kas palika dzīvi, Dausonas slimnīcās vajadzēja amputēt kājas un pirkstus. Nakts, kad notika gājiens uz Skvokrīku, izrādījās gada visaukstākā nakts. No rīta spirta termometri Dausonā rādīja septiņdesmit grādus zem nulles. Visi gājiena dalībnieki, izņemot nedaudzus, bija jaunatnācēji šajā zemē un nezināja, ko nozīmē šejie­nes aukstums.
Otru neveiksminieku viņi atrada pēc dažām minūtēm. So cilvēku apspīdēja kāvu stari, kas līdzīgi prožektoru gaismas strēlēm stiepās no apvāršņa līdz zenītam. Viņš sēdēja ceļa malā uz ledus kluča.
—   Slienies kājās, māsa Mērija! — Mazais līksmi svei­cināja viņu. — Kusties! Tā sēdēdams, tu sasalsi ragā.
Cilvēks neatbildēja, un viņi apstājās, lai izdibinātu, kā­pēc viņš klusē.
—   Stīvs kā urķis, — Mazais pasludināja spriedumu. — Līdzko viņam piedursies, tā viņš sabirs gabalos.
_— Jāparauga, vai vēl neelpo, — sacīja Smouks, mēģi­nādams ar kailām rokām caur zvērādām un vilnas drē­bēm sataustīt svešā sirdi.
Mazais pacēla vienu uzauseni un noliecās pie stinga­jām lūpām.
—   Neelpo, — viņš teica.
—   Sirds arī nepukst, — sacīja Smouks.
Viņš uzvilka dūraini un kādu minūti sparīgi dauzīja roku pret roku, pēc tam atkal novilka cimdu, lai uzrautu sērkociņu.
Nelaimīgais bija vecs cilvēks, nenoliedzami miris. Tajā brīdī, kad iedegās sērkociņš, viņi ieraudzīja garu, sirmu, ledū iesalušu bārdu, baltus vaigus un aizvērtas acis ar kopā sasalušām skropstām. Tad sērkociņš nodzisa.
—   Ejam, — teica Mazais, berzēdams ausi. — Mēs veca­jam neko vairs nevaram līdzēt. Es arī laikam būšu nosal­dējis sev ausi. Tagad visa āda ies nost un kādu nedēļu traki sāpēs.
Pēc dažām minūtēm, kad no liesmojošas lentes debesīs izplūda pulsējoša gaisma, viņi kādu ceturtdaļjūdzi sev priekšā ieraudzīja uz ledus divus stāvus. Bet jūd^i tālāk nebija nevienas dzīvas dvēseles.
—   Tie ir tie, kas gāja paši pirmie, — teica Smouks, kad gaisma nodzisa. — Mums viņi jāpanāk.
Pēc pusstundas-vēl nepanācis abus svešos, kas rēgojās priekšā, Mazais sāka skriet.
—   Ja mēs viņus arī panāksim, tad tikt garām gan mums neizdosies, — viņš, smagi elpodams, teica. — Ak kungs, kā viņi soļo! Varu saderēt uz nezin ko, ka tie nav čečako. Tiem nudien ir raugs iekšā, nav ko runāt!
Smouks gāja pa priekšu, kad viņi beidzot panāca sve­šos, un viņam sagādāja prieku apziņa, ka viņš var iet vienā solī ar tiem. Gandrīz tūlīt pat Smoukam radās iespaids, ka cilvēks, kas atrodas viņam vistuvāk, ir sie­viete. Kā tāds iespaids radās, to viņš pats nezināja. Ka­puces un zvērādu apģērba apslēptais tumšais stāvs iz­skatījās tāds pats kā jebkurš cits stāvs, un tomēr šis cil­vēks Smoukam likās pazīstams. Viņš pagaidīja, kamēr atkal uzliesmo ziemeļblāzma, un tās gaismā ieraudzīja mazas mokasīnos ieautas kājas. Bet viņš ieraudzīja arī vēl kaut ko vairāk — gaitu, nekļūdīgi pazina gaitu, ko kādreiz bija stingri apņēmies neaizmirst.
—   Tā tik ir gājēja! — aizsmacis teica Mazais. — Varu saderēt, ka viņa ir indiāniete.
—   Kā klājas, mis Gastela? — Smouks uzrunāja sie­vieti.
—   Bet kā klājas jums? — viņa atjautāja, pagriezdama galvu un ātri paskatīdamās uz Kitu. — Ir pārāk tumšs, lai kaut ko saredzētu. Kas jūs esat?
—   Smouks.
Viņa iesmējās, un tie bija visjaukākie smiekli, ko viņš jebkad bija dzirdējis.
—   Bet jūs jau esat apprecējies un laidis pasaulē visus šos bērnus, par kuriem man stāstījāt? — Smouks nepa­guva atbildēt, kad viņa jau turpināja: — Cik daudz če­čako nāk mums aiz muguras?
—   Es pieņemu, ka vairāki tūkstoši. Mēs apdzinām vai­rāk nekā trīssimt. Bet viņi velti laiku netērēja.
—   Vecs stāsts, — viņa sarūgtināta teica. — Jaunatnā­cēji ielien labākajos gabalos, bet vecie iedzīvotāji, kuri riskējuši, cietuši un radījuši šo zemi, paliek tukšā. Vecie bija tie, kas atklāja Skvokrīku — nevar saprast, kā viņi dabūjuši to zināt, — un darīja to zināmu visiem vecajiem Sīlaionas iedzīvotājiem. Bet tas atrodas desmit jūdzes tā­lāk no Dausonas, un, kad viņi sasniegs strautu, visu jau būs aizņēmuši čečako. Tāda veiksmes ačgārnība nav ne taisnīga, ne godīga.
—   Jār tas ir pavisam nelāgi, — Smouks izteica savu līdzjūtību. — Bet lai mani pakar, ja es zinu, ko lai pret to iesāk. Jūs jau zināt: kas pirmais brauc, tas pirmais maļ.
—   Es gan labprāt kaut ko darītu, — viņa dedzīgi at­saucās. — Es gribētu., kaut viņi visi ceļā nosaltu vai vi­ņiem atgadītos kaut kas cits briesmīgs. Kaut tikai Sīlaio­nas iedzīvotāji ierastos tur pirmie.
—  Jūs laikam gan neturat labu prātu uz mums, — smie­damies teica Smouks.
—   Tā gluži nav, — viņa atbildēja. — Es pazīstu Sīlaio­nas iedzīvotājus visus līdz pēdējam. Kas tie par ļaudīm! Savā laikā viņi ir cietuši badu šajā zemē, strādājuši kā milži, lai tā attīstītos. Maza meitene būdama, es kopā ar viņiem pieredzēju šos grūtos laikus Koijokukā. Kopā ar viņiem cietu badu Berčkrīkā un Četrdesmitajā Jūdzē. Viņi ir varoņi, kas pelnījuši kaut kādu apbalvojumu, bet šie pienapuiku tūkstoši, kas nav izpelnījušies tiesības norobe­žot ar mietiem ne mazāko no zemes gabaliem, ir jūdzēm tālu viņiem priekšā. Bet tagad piedodiet manu tirādi un atļaujiet atvilkt elpu, tāpēc ka es nezinu, kad jūs un visi pārējie mēģināsiet apdzīt tēvu un mani.
Apmēram stundu Džoja un Smouks nepārmija ne vārda, lai gan vienubrīd viņš dzirdēja, ka meitene paklusām sa­runājas ar tēvu.
—   Tagad es viņu pazīstu, — Mazais teica Smoukam,
—   Tas ir Lūiss Gastels, īsts zelta meklētājs. Tai jābūt viņa meitiņai. Viņš ieradies šajā zemē tik sen, ka neviens neatceras, kad tieši, un atvedis sev līdzi meiteni, kad viņa vēl bijusi pavisam maziņa. Viņi ar Bītlsu bija kompanjoni un pirmie palaida pa Koijokuku nelielu tvaikonīti.
—   Labāk neiesim viņiem garām, — sacīja Smouks.
—  Mēs ejam visiem pa priekšu un esam tikai četri,
Mazais piekrita, un viņi vēl kādu stundu klusēdami gāja
uz priekšu. Pulksten septiņos tumsu izkliedēja pēdējais ziemeļblāzmas uzliesmojums, kura gaismā rietumos starp sniegotajiem kalniem skatienam pavērās eja.
—   Skvokrīka! — iesaucās Džoja.
—   Beidzot! — līksmi piebalsoja Mazais. — Es rēķinu, ka mēs būsim tur, vēlākais, pēc pusstundas. Kā man gri­bas izstiept kājas!
Tas bija tajā vietā, kur ledus gabaliem nokaisītais Dai­jas ceļš strauji nogriezās pāri Jukonai uz austrumu krastu. Un te viņiem vajadzēja noiet no labi nomīdītā ceļa, kāpaļāt pa ledus gabaliem un tālāk soļot pa tikko sama­nāmu taku, kas veda gar rietumu krastu.
Lūiss Gastels, kas gāja pa priekšu, tumsā paklupa uz nelīdzenā ledus un pakrita, abāin rokām satverdams po­tīti. Viņš uzrausās kājās un gāja tālāk, taču šoreiz lēnāk un manāmi klibodams. Pēc dažām minūtēm viņš negaidot apstājās.
—   Nekas neiznāks, — viņš sacīja meitai. — Esmu sa­stiepis cīpslu. Ej tu pa priekšu un apspraud gabalu mums abiem.
—   Vai mēs nevaram kaut kā palīdzēt? — jautāja Smouks.
Lūiss Gastels papurināja galvu.
—   Viņa var pieteikt tiklab vienu, kā divus gabalus. Es uzrāpšos augšā krastā, sakuršu uguni un pārsiešu potīti.
Viss būs kārtībā. Ej vien, Džoja. Apspraud gabalus aug­stāk par Diskaveriju. Jo augstāk, jo bagātākas atradnes.
—   Te būs drusku bērza tāss, — teica Smouks, sadalī­dams savus krājumus divās vienādās daļās. — Mēs parū­pēsimies par jūsu meitu.
Lūiss Gastels skarbi iesmējās.
—   Paldies par to, — viņš teica, — bet mana meita prot pati rūpēties par sevi. Ejiet viņai pakaļ un neizlaidiet viņu no acīm.
—   Kā būtu, ja es ietu pa priekšu? — viņa jautāja Smou­kam. — Es šo novadu pazīstu labāk nekā jūs.
—   Ejiet vien, — Smouks galanti atbildēja, — kaut gan es piekrītu jums, ka ir apkaunojoši mums, čečako, iet pa priekšu Sīlaionas iedzīvotājiem. Vai nav kaut kā iespējams atkratīties no viņiem?
Meitene papurināja galvu.
—  Mums neizdosies noslēpt savas pēdas, un viņi sekos mums kā aitas.
Nogājusi ceturtdaļjūdzes, viņa spēji pagriezās uz rie­tumiem. Smouks ievēroja, ka viņi brien pa svaigu sniegu, bet nedz viņš, nedz Mazais nepievērsa uzmanību tam, ka taka, pa kuru viņi bija gājuši līdz šim, ved uz dienvidiem. Ja viņi būtu paši savām acīm redzējuši, ko dara Lūiss Gastels pēc tam, kad viņi bija izšķīrušies, Klondaikas vēs­ture būtu uzrakstīta citādi. Viņi būtu redzējuši, ka vecais vairs neklibo, bet, kā suns ostīdams gaisu, skrien pa viņu pēdām. Bez tam viņi būtu redzējuši, ka palicējs nomīņā un paplašina pagriezienu, ko viņi bija izdarījuši uz rietu­miem, un visbeidzot aiziet pa veco ceļu uz dienvidiem.
Taka veda uz upi, bet bija tik grūti saskatāma, ka ne­pārtraukti pagaisa ceļiniekiem. Pēc ceturtdaļstundas Džoja Gastela izteica vēlēšanos iet nopakaļ un palaida pa priekšu abus vīriešus, lai viņi iemin ceļu sniegā. Sis pa priekšu ejošo zelta meklētāju gausums deva iespēju pārējiem viņus panākt, un, kad atausa rīts, ap pulksten deviņiem, cik tālu vien sniedza skatiens, visur bija re­dzami cilvēki. Džojas tumšās acis iezibsnījās.
—  Cik ilgi mēs ejam pa šo ceļu? — viņa jautāja.
—  Veselas divas stundas, — Smouks atbildēja.
—   Un vēl divas stundas klāt — tas iznāk četras, — viņa sacīja un iesmējās. — Zelta meklētāji no Sīlaionas ir glābti.
Smoukam radās neskaidras aizdomas, viņš apstājās un skatījās uz meiteni.
—   Es nesaprotu, — viņš atzinās.
—       Nesaprotat! Tādā gadījumā es jums paskaidrošu. Tā ir Norvejkrīka. Skvokrīka būs nākamā uz dienvidiem.
Smouks uz brīdi zaudēja valodu.
—   Jūs to darījāt ar nolūku? — viņš vaicāja.
—       Es to darīju, lai sagādātu iespēju vecajiem iedzīvo­tājiem.
Viņa nicinoši iesmējās. Vīrieši paskatījās viens uz otru un beigu beigās arī sāka smieties.
—       Es jūs uzliktu uz ceļgala un kārtīgi sadotu jums, ja šajā zemē nebūtu tik maz sieviešu, — sacīja Mazais.
—       Jūsu tēvs nesastiepa cīpslas, bet nogaidīja, kamēr mēs vairs neesam redzami, un gāja tālāk? — jautāja Smouks.
Viņa pamāja ar galvu.
—   Un jūs bijāt mūsu pievilinātāja.
Viņa atkal pamāja ar galvu, un šoreiz smiekli nāca Smoukam no sirds. Smiekliem vaļu ļāva cilvēks, kas at­klāti atzina sevi par uzvarētu.
—       Kāpēc jūs nedusmojaties uz mani? — Džoja nosku­musi jautāja. — Vai tikai… vai tikai jūs man nesadosiet?
—       Labi, tādā gadījumā mēs varam čāpot atpakaļ, — ieteicās Mazais. — Tā stāvot, man sāk salt kājas.
Smouks papurināja galvu.
—       Tas nozīmē, ka esam zaudējuši četras stundas. Mēs droši vien esam nogājuši astoņas jūdzes gar šo strautu, bet, kā redzams, Norvejkrīka met pamatīgu līkumu uz dienvidiem. Iesim gar to, tad pāri kalniem un iznāksim pie Skvokrīkas kaut kur augšpus Diskaverijas. — Viņš palūkojās uz Džoju. — Vai gribat nākt mums līdzi? Es taču jūsu tēvam apsolīju rūpēties par jums.
—       Es… — meitene šaubījās. — Es iešu līdzi, ja jums nav iebildumu.
Viņa skatījās Smoukam tieši acīs, un viņas seja vairs nepauda izaicinājumu un izsmieklu.
—        Nē, nudien, mister Smouk, es gandrīz vai nožēloju to, ko izdarīju. Bet kādam taču vajadzēja glābt vecos iedzīvotājus.
—       Man šķiet, ka šāda pastaiga ir vislabākā sporta no­darbība.
—   Bet man šķiet, ka jums abiem tā ir tikai izprieca, — meitene turpināja un tad, viegli nopūzdamās, piebilda: — Zel gan, ka neesat vecie iedzīvotāji!
Divas_ stundas viņi gāja gar aizsalušo Norvejkrīku, tad nogriezās pa šauru un līkumainu sānupi, kas tecēja uz dienvidiem. Dienasvidū sākās kāpiens pārejā. Paskatī­jušies atpakaļ, viņi lejā redzēja garu zelta meklētāju virkni, kas sekoja viņiem gan te, gan tur. Daudzās vietās tievas dūmu strūkliņas rādīja, kur iekārtotas nometnes.
Viņiem ceļš bija sevišķi smags. Viņi bruka iekšā sniegā līdz jostas vietai un bija spiesti bieži jo bieži apstāties, lai atvilktu elpu. Mazais pirmais lūdza apstāties.
—   Mēs ejam jau vairāk nekā divpadsmit stundas, — viņš sacīja. — Smouk, es gribu teikt, ka esmu galīgi pie­kusis. Un tu tāpat. Un es esmu tā izsalcis, ka varētu iecirst zobus lāča gaļas šķēlē kā izbadējies indiānis. Bet šī nabaga meitene drīz nejaudās pavilkt kājas, ja nedabūs kaut ko māgā. Te mēs varētu sakurt uguni. Ko tu par to teiksi?
Viņi tik ātri un izveicīgi iekārtoja pagaidu nometni, ka Džoja, ar skaudību vērodama viņus, bija spiesta pati sev atzīties, ka vecie iedzīvotāji nebūtu paveikuši šo darbu labāk. Egļu zariem pāri nostiepa segas, un iznāca vieta, kur atpūsties un pagatavot ēdienu. Taču viņi turējās tālāk no uguns, kamēr vaigi un deguni nebija saberzēti sar­kani.
Smouks izspļāva gaisā, un sasalusī lāse nosprakšķēja tik ātri un spalgi, ka viņš nogrozīja galvu.
—   Varu teikt, — viņš ierunājās, — ka līdz šim neesmu piedzīvojis tādu aukstumu.
—   Vienu ziemu Koijokukā sals sasniedza astoņdesmit sešus grādus, — atbildēja Džoja. — Patlaban ir ne mazāk kā septiņdesmit vai septiņdesmit pieci grādi, un es jūtu, ka esmu apsaldējusi vaigus. Tie deg kā ugunī.
Uz kalna stāvās nogāzes nemaz nebija ledus, tāpēc, lai uzvārītu kafiju, viņi iebēra zelta skalojamā pannā sniegu, kas bija ciets un kristālisks kā smalkais cukurs. Smouks cepa cūkgaļu un kausēja vaļā cepumus. Mazais raudzījās, lai neizdzistu uguns, bet Džoja klāja galdu, uz kura sa­lika divus šķīvjus, divas tases, divas karotes, bundžu ar sāls un piparu maisījumu un bundžu ar cukuru. Kad bija apsēdusies pie galda, viņa ar Smouku ēda no viena šķīvja un dzēra no vienas tases.
Gandrīz divos pēc pusdienas sākās kāpiens lejup gar Skvokrīkas pieteku. Agrā ziemā kāds briežu mednieks bija ieminis taku pa šauro aizu, proti, bieži staigādams turp un atpakaļ, vienmēr gājis pats pa savām vecajām pēdām. Tā bija radusies ar mīkstu sniegu segtu nevienādu pau- guriņu virtene. Ja kādam gadījās uzkāpt uz tāda paugu- riņa, viņš iestiga nepieplacinātajā sniegā un parasti krita. Taču briežu medniekam laikam bija bijušas ārkārtīgi ga­ras kājas. Džoja, kura no sirds vēlējās, kaut viņas ceļa­biedri pieteiktu zemes gabalu, un baidījās, ka tikai vīrieši, manīdami viņu nogurušu, nepalēnina soli, uzstāja, lai viņu laiž priekšā. Redzēdams, cik ātri un veikli viņa iet, Mazais jūsmīgi sauca:
—   Tu paskaties uz viņu! Tīra prece, no sarkanās ga­ļas taisīta. Paskaties, kā slīd viņas mokasīni! Nekādu augsto papēžu. Viņa liek lietā dieva dotās kājas. Viņa būtu īsta sieva katram lāču medniekam.
Džoja atskatījās un apveltīja viņu ar atzinīgu smaidu, kas bija domāts arī Smoukam. Viņā radās biedriskuma sajūta, kaut gan vienlaikus viņš skaidri apzinājās, ka šajā biedriskajā smaidā ir ļoti daudz sievišķības.
Nonākuši pie Skvokrīkas un palūkojušies atpakaļ, viņi ieraudzīja zelta meklētājus garā, saraustītā ķēdē kūņoja­mies lejup pa nogāzi.
Viņi nokāpa līdz strauta gultnei. Līdz pašam dibenam sasalusī straume bija no divdesmit līdz trīsdesmit pēdas plata un bija iespiesta starp sešas astoņas pēdas augstiem sanesu noguluma krastiem. Uz apsnigušā ledus nemanīja nevienas svaigas pēdas, un viņi saprata, ka ir iznākuši augšpus Diskaverijas zemes gabaliem un pēdējiem Sīlai­onas iedzīvotāju iezīmētajiem zemes gabaliem.
—   Sargieties no avotiem! — Džoja brīdināja, kad Smouks devās lejup pa strautu. — Septiņdesmit grādu salā jūs paliksiet bez kājām, ja ielūzīsiet ledū.
Šie avoti, kas sastopami lielākajā daļā Klondaikas strautu, neaizsalst pat visbriesmīgākajā spelgoņā. Ūdens izkāpj no krastiem un izveido nelielus ezeriņus, kurus no aukstuma sargā sasalusī virskārta un sniega plēkne. Lūk, kāpēc cilvēks, iedams pa sauso sniegu, var ielauzt pus- collu biezo ledu un iegrimt līdz ceļiem ūdenī. Ja viņš pie­cās minūtēs nepagūst novilkt slapjos apavus, par sodu viņš zaudē kāju.
Kaut gan pulkstenis rādīja tikai trīs, pār zemi jau bija nolaidusies apnicīgā, pelēkā Arktikas krēsla. Viņi ar acīm meklēja kādu iezīmētu koku, kas norādītu, kur atrodams pēdējais pieteikums. Džoja, kas meklēja pieteikumu se­višķi satraukta, pirmā ieraudzīja to. Viņa metās klāt Smoukam un sauca:
—   Kāds te ir jau bijis! Paskatieties uz sniegu! Pa­skatieties uz iezīmi! Re, kur tā ir! Paskatieties uz to egli!
Pēkšņi meitene iebruka līdz viduklim sniegā.
—   Te nu bija, pati iekūlos, — viņa žēlabaini teica, tad uzkliedza: — Nenāciet man klāt! Es pati izķepurošos no šejienes.
Soli pa solim, drupinādama sausā sniega apslēpto plāno ledus kārtiņu, Džoja lauza ceļu uz cietāku pamatu» Smouks nevilcinājās, viņš metās skriet uz krastu, kur, pavasara palu sanesti, krūmos sausi zari un sprunguļi gaidīt gaidīja sērkociņu. Kad Džoja piegāja viņam klāt, no kārtīgi sakrautā ugunskura jau cēlās pirmās liesmas un dzirksteles.
—   Apsēdieties! — viņš pavēlēja.
Meitene paklausīgi apsēdās sniegā. Smouks noņēma no muguras nesamo un paklāja meitenei zem kājām segu.
Augšā sarunājās zelta meklētāji, kas sekoja viņiem.
—   Lai Mazais iezīmē zemes gabalu, — urdināja Džoja.
—   Ej, Mazais, — teica Smouks, ķerdamies pie viņas mokasīniem, kas jau bija stīvi. — Noej tūkstoš pēdas un iespraud pieteikuma mietus. Stūra mietus varam iedzīt vēlāk.
Smouks ar nazi pārgrieza mokasīna saites un ādu. Tās bija tā sasalušas, ka cērtot un ņurījot brīkšķēdamas lūza. Sivašu īsās zeķes un smagās vilnas zeķes bija pārklātas ar ledus čaulu. Šķita, ka meitenes kājas ir ieliktas rievota skārda futrālī.
—   Nu, kā ir ar kājām? — viņš apvaicājās, turpinādams strādāt.
—   Galīgi nejūtīgas. Nevaru pakustināt ne kājas, ne pirkstus. Bet gan jau viss būs labi. Uguns deg brīnišķīgi. Pielūkojiet, ka nenosaldējat pats sev rokas. Jūs tā ņema- ties, ka tām jābūt jau nejūtīgām.
Viņš novilka cimdus un kādu minūti kā negudrs blie- tēja ar plikajām rokām sev pa sāniem. Sajutis, ka asinis atkal riņķot, Smouks uzvilka cimdus un no jauna sāka plēst, raut, zāģēt un cirst sasalušos apģērba gabalus. Vis­pirms parādījās vienas, pēc tam otras kājas baltā āda, kuru tagad varēja dzelt septiņdesmit grādu stiprā sve- loņa, kas atbilst simts divdesmit grādiem zem sasalšanas punkta.
Pēc tam nāca berzēšana ar sniegu, un to Smouks darīja ar tik niknu dedzību, ka Džoja sarāvās, pakustināja pirk­stus un iepriecināta sāka žēloties par sāpēm.
Pa pusei ar Sinouka palīdzību, pa pusei pati saviem spēkiem viņa pierāpās pie uguns. Viņš uzlika meitenes kājas uz segas pie pašām glābējām liesmām.
—   Kādu brīdi parūpējieties pati par savām kājām, — viņš teica.
Tagad meitene spēja novilkt dūraiņus un pati kustināt savas kājas, uzmanīdamās, lai neizlaistu no prāta veco gudrību, ka uguns sasilda palēnām. Pa to laiku viņš sil­dīja savas rokas. Sniegs nedz kusa, nedz kļuva mīkstāks. Tā mazie kristāliņi atgādināja smilšu graudus. Asinis pa­mazām atsāka riņķot saklipušajā miesā. Tad Smouks sa­bikstīja ugunskuru, noņēma Džojai no muguras vieglo somu un izvilka no tās jaunu apavu pāri.
Mazais atgriezās pa strautu un uzkāpa augšā pie vi­ņiem.
—   Domāju, ka būšu nomērījis akurāt tūkstoš pēdas, — viņš paziņoja. — Divdesņiit septītais un divdesmit asto­tais numurs, lai gan tad, kad ieraudzīju pirmo ērmu no tā sekotāju bara, es iezīmēju tikai divdesmit septīto nu­muru. Sis uzreiz teiks, ka man neesot tiesību iezīmēt div­desmit astoto. Tad es viņam pateicu ., *
—   Nu, nu, — iesaucās Džoja, — ko tad jūs viņam pa­teicāt?
—   Es viņam skaidri un gaiši pateicu: ja viņš nepavil- ksies piecdesmit pēdas atpakaļ, es iebāzīšu viņa nosaldēto degunu saldējumā un šokolādes eklērā. Viņš pavilkās at­pakaļ, un es godīgi iezīmēju divus piecsimt pēdu garus zemes gabalus. Viņš iezīmēja gabalu blakus, un es do­māju, ka pašlaik tai kompānijai jāapmetas pie Skvokrīkas un viņpus tās. Mūsu gabals ir drošs. Tagad ir par tumšu, lai kaut ko saredzētu, bet stūra mietus mēs varam iedzīt arī no rīta.
Pamodušies viņi ievēroja, ka pa nakti ir notikušas pār­maiņas. Bija tik silts, ka Mazais un Smouks, vēl neizlī- duši no segām, noteica: temperatūra ir tikai divdesmit grādu zem nulles. Aukstuma vilnis bija aizgājis pāri. Uz segām gulēja sešas collas bieza sniega kristālu kārta.
—   Labrīt! Kā jūsu kājām? — tā Smouks pāri uguns­kura pelniem sveicināja Džoju Gastelu, kas, sēdēdama guļamādās, uzmanīgi purināja nost sniegu.
Mazais iekūra uguni un atnesa no strauta ledu, bet Smouks pa to laiku gatavoja brokastis. Bija jau liela dienā, kad viņi beidza maltīti.
—   Smouk, aizej un iedzen stūra mietus, — teica Ma­zais. — Tur, kur cirta ledu kafijai, es redzēju zelta smil­tis, un tagad es izkausēšu ledu un uz labu laimi izskalošu vienu pannu šo smilšu.
Smouks ar cirvi rokā aizgāja iedzīt mietus. Sākdams ar divdesmit septītā pieteikuma zemāko centrālo mietu, viņš gāja taisni pāri šaurajai gravai. Visu to viņš darīja kār­tīgi, gandrīz automātiski, jo viņam vēl nebija izgājušas no prāta aizvadītās nakts .atmiņas. Smouks nojauta, ka ir ieguvis varu pār šīm slaidajām un stiprajām kājām un po­tītēm, kuras bija berzējis ar sniegu, un viņam šķita, ka viņš ir ieguvis varu pār visām sievietēm. Smouku bija pār­ņēmusi neskaidra un kvēlīga sajūta, ka meitene viņam pie­der. Likās, ka atliek tikai pieiet klāt Džojai Gastelai, sa- ņemt viņas roku savējā un pateikt: «Iesim!»
Būdams šādā jūtoņā, Smouks atklāja kaut ko tādu, kas lika viņam aizmirst varu pār sievietes baltajām kājām. Gravas malā viņš neiedzina nevienu stūra mietu. Viņš ne­atgriezās iepriekšējā vietā, bet sasniedza citu strautu. Viņš ar skatienu novilka līniju no aizlauzta vītola līdz augstai, acīs krītošai eglei un atgriezās pie strauta, kur atradās centrālie mieti. Viņš gāja gar strautu, kas meta lielam pa­kavam līdzīgu līkumu, un ieraudzīja, ka abas straumes ir viena un tā pati straume. Pēc tam viņš pa sniegu aizku- rnurojās no gravas vienas malas līdz otrai, pirmoreiz vir­zīdamies no zemākā, divdesmit septītā mieta, otrreiz — no augstākā, divdesmit astotā mieta, un konstatēja, ka divdesmit astotā pieteikuma augstākais miets atrodas ze­māk par divdesmit septītā pieteikuma zemāko mietu. Dzi- lajā krēslā, var teikt, pustumsā, Mazais abus pieteikumus bija atzīmējis pie šī pakava.
Smouks lumzāja atpakaļ uz nelielo nometni. Mazais, kas patlaban beidza skalot pannu ar smiltīm, ieraugot viņu, nespēja valdīties.
—   Rokā mums ir! — viņš sauca, rādīdams pannu.
—   Paskatieties! Pretīga zelta putra. Divi simti te būs kā likts. Te ir bagātas smiltis. Es ar sito mantu esmu ķēpā- jies diezgan daudz, bet tāds sviests kā šinī pannā man ne­kad nav trāpījies.
Smouks vienaldzīgi palūkojās uz neattīrīto zeltu, ielēja sev tasi kafijas un apsēdās pie ugunskura. Džoja nojauta, ka kaut kas nav kārtībā, un noraizējusies jautājoši paska­tījās uz viņu. Turpretī Mazais bija neapmierināts, ka biedrs nejūsmo par viņa atklājumu.
—  Kāpēc tu nepriecājies tāpat kā es? — viņš noprasīja.
—   Mūs te sagaida vesela bagātība, bet tu, redzot pannu ar divsimt dolāriem, cel degunu gaisā.
Smouks iedzēra kafiju un tikai tad atbildēja:
—       Mazais, kāpēc abi mūsu pieteikumi ir līdzīgi Pana­mas kanālam?
—  Kā tas saprotams?
—       Redzi, austrumu ieeja Panamas kanālā atrodas uz rietumiem no rietumu ieejas, tas ir viss.
—       Tālāk! — skubināja Mazais. — Es vēl nekā jocīga neredzu.
—       īsi sakot, Mazais, abus mūsu pieteikumus tu esi no­spraudis vienā strauta līkumā, kas atgādina lielu pakavu.
Mazais nolika skalojamo pannu sniegā un piecēlās.
—  Tālāk! — viņš atkārtoja.
—       Divdesmit astotā pieteikuma augstākais miets ir des­mit pēdas zemāk par divdesmit septītā pieteikuma ze­māko mietu.
—  Smouk, tu gribi teikt, ka mums nav nekā?
—   Vēl ļaunāk: mums ir desmit pēdas mazāk par neko.
Mazais noskrēja lejā pa krastu. Pēc piecām minūtēm
viņš bija atpakaļ. Atbildot Džojas jautājošajam skatie­nam, viņš pašūpoja galvu. Ne vārda nerunādams, viņš piegāja pie izgāzta koka, apsēdās uz tā un stīvi skatījās sniegā turpat pie saviem mokasīniem.
—       Varam jaukt nost nometni un laist atpakaļ uz Dau- somi, — teica Smouks, sākdams locīt kopā segas.
'— Žēl gan, Smouk, — ierunājās Džoja. — Pie visa vai­nīga esmu es.
—  Viss kārtībā! — attrauca Smouks. — Jūs taču zi­nāt — visam savs laiks.
—   Bet tā ir mana vaina, tikai mana, — meitene atkār­toja. — Es zinu, ka tētis ir iezīmējis man zemes gabalu pie Diskaverijas. Es atdošu jums savējo.
Smouks papurināja galvu.
—  Mazais! — viņa lūdzās.
Mazais arī papurināja galvu un sāka smieties. Tie bija vareni smiekli. Apslāpētā gruģināšana spēji pārgāja ne­valdāmā smējienā.
—  Tā nav histērija, — viņš paskaidroja. — Man rei­zēm uznāk trakas jautrības lēkmes, un šī ir viena no tā­dām.
Nejauši Mazais paskatījās uz zelta skalojamo pannu. Viņš piegāja pie pannas un tik stipri iespēra pa to, ka viss zelts izkaisījās apkārt.
—  Tas nav mūsu zelts, — viņš sacīja. — Tas pieder tam ķēmam, kuru es vakar vakarā padzinu piecsimt pēdas tālāk no sevis. No maniem pieteikuma stabiem līdz tai ba­gātībai … līdz viņa bagātībai bija četrsimt deviņdesmit pēdu. Ejam, Smouk! Kāpsim atpakaļ uz Dausonu. Bet, ja tev gribas mani nosist, es ne pirksta nepakustināšu, lai aizstāvētos.
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—   Jokaini, ka tu nekad nepiedalies spēlē, — kādu va« karu Mazais teica Smoukam «Aļņa ragā». — Vai tevi ne* maz nevelk?
—   Velk gan, — atbildēja Smouks. — Bet man galvā ir statistika. Man patīk spēlēt, ja ir zināmas izredzes laimēt.
Milzīgajā bārā viņiem visapkārt pie sešiem septiņiem spēļu galdiem trokšņodami, klaigādami un murdēdami savu laimi izmēģināja zvērādās ģērbušies un mokasīnos āvušies cilvēki. Smouks pamāja ar roku, norādīdams uz šiem ļaudīm.
—   Paskaties uz viņiem, — Smouks teica. — Visvien- kāršākais matemātiskais aprēķins liecina, ka šonakt viņi vairāk paspēlēs nekā laimēs un ka lielākā daļa no viņiem jau paspēlē.
—   Cipari ir tava stiprā puse, — godbijīgi nomurmināja Mazais. — Būtībā tev taisnība. Bet ir tāda lieta kā fakti, un fakts ir tāds, ka reizēm cilvēkiem veicas. Gadās, ka ik­viens spēlmanis vinnē. To es saku pēc pieredzes, jo pats esmu piedalījies tādās spēlēs un piedzīvojis, ka ne viena vien banka vinnē. Vienīgā iespēja vinnēt ir nogaidīt, kamēr sāk veikties, un tad spēlēt uz velna paraušanu.
—   Izklausās jau vienkārši, — kritiski sprieda Smouks, — tik vienkārši, ka es nespēju saprast, kā ļaudis vispār paspēlē.
—  Nelaime ir tā, — paskaidroja Mazais, — ka vairums spēlētāju netiek gudri, kad viņiem īsti veicas. Tas varētu gadīties ar mani pašu. Galvenais ir pamēģināt un noķert īsto brīdi.
Smouks pašūpoja galvu.
—  Arī tā ir statistika, Mazais. Lielākā daļa cilvēku ne­atšķir savu laimi.
—  Bet vai tev nekad nav radusies tāda kārdinoša sajūta, ka vajag tikai likt naudiņu galdā un tu būsi vinnējis?
Smouks iesmējās.
—        Es pārāk baidos, ka varētu neveikties. Bet zini, ko es tev teikšu, Mazais? Es tūlīt pat likšu dolāru uz visaug­stāko kārti un paskatīšos, vai tas mums ienesīs tik daudz, lai sanāktu iedzeršanai.
Smouks gribēja doties pie faraona galda, bet Mazais saķēra viņu aiz rokas.
_— Pagaidi! Man tāda jušana, ka es laimēšu. Liec to do­lāru ruletē.
Viņi gāja pie ruletes galda, kas atradās pie pašas bufetes.
—  Gaidi, kad es tev teikšu, — Mazais deva padomu.
—   Uz kādu skaitli? —vaicāja Smouks.
—  Uz kādu gribi. Bet pagaidi, kamēr es teikšu, kad likt.
—       Vai tu gribi man iegalvot, ka pie šī galda man ir tā­das pašas izredzes? — iebilda Smouks.
—  Tādas pašas kā tavam kaimiņam.
—   Bet ne tik labas kā bankas turētājam.
—       Pagaidi, gan jau redzēs, — teica Mazais. — Nu, liec nu!
Bankas turētājs nupat kā bija palaidis mazo ziloņkaula bumbiņu pa riņķojošo riteni ar daudzajām bedrītēm, un tā griezdamās aizripoja pa gludo malu. Smouks, kas stā­vēja pie galda zemākā gala, pastiepa roku pāri kāda spēl­maņa galvai un uz labu laimi meta savu dolāru. Tas pa­slīdēja pa gludo, zaļo galddrānu un apstājās tieši trīsdes­mit ceturtā numura vidū.
Bumbiņa mitējās riņķot, un bankas turētājs paziņoja:
—  Trīsdesmit četri laimē!
Viņš savāca visu naudu, kas bija uz galda, un nolika blakām Smouka dolāram trīsdesmit piecu dolāru kaudzīti. Smouks pievilka naudu sev klāt, un Mazais uzsita viņam uz pleca.
—       Re, Smouk, tas bija īsts ķēriens! Kā es to nojautu? Vārdiem tas nav izsakāms. Es zināju tikai to, ka tu vin­nēsi. Ja tas dolārs būtu uzkritis uz kāda cita skaitļa, tu tik un tā būtu vinnējis. Ja jau laime uzsmaidījusi, tad tu vinnēsi, un tur nekā nevar darīt.
—       Bet ja nu būtu iznākusi dubultnulle? — jautāja Smouks, iedams ar Mazo pie bufetes.
—       Tad tavs dolārs būtu uzkritis uz dubultnulles, — at­bildēja Mazais. — Tur nekas nav grozāms. Laime paliek laime. Šoreiz tā uzsmaidīja mums. Iesim atpakaļ pie
galda. Šodien man veicas, un, pēc tam kad esmu jāvis vinnēt tev, gribu pats uzlikt uz dažiem skaitļiem.
—   Vai tu spēlē pēc kaut kādas sistēmas? — Smouks jautāja pēc desmit minūtēm, kad viņa biedrs bija paspē­lējis simts dolāru.
Mazais sašutis papurināja galvu un tajā pašā laikā no­lika naudas gabalus «trīs», «vienpadsmit» un «septiņpa­dsmit» tuvumā, sīku monētu uzsviezdams uz «zaļā».
—   Elle mudž no idiotiem, kuri spēlē pēc sistēmas! — Mazais paskaidroja, kad bankas turētājs rauša kopā naudu.
Sākumā Smouks vienaldzīgi vēroja notiekošo, bet tad, spēles valdzināts, ar interesi noraudzījās katrā tās detaļā no bumbiņas palaišanas līdz bankā likšanai un laimestu izmaksai. Viņš pats spēlē nepiedalījās, viņam pietika ar skatīšanos. Tomēr Smouka interese kļuva tik liela, ka Ma­zais, paziņojis, ka viņam šodien pietiek, ar pūlēm aizvilka draugu nost no galda.
Spēles vadītājs atdeva Mazajam maisiņu ar zelta smil­tīm, kas bija paņemts ķīlā, un līdzi iedeva papīra strēme­līti, uz kuras bija uzskribelēts: «Noņemt.. 350 dolārus.»
Mazais aiznesa maisiņu un papīru pāri visai istabai svērājam, kurš sēdēja pie lieliem zelta svariem. Viņš iz* bēra no maisiņa zelta smiltis par trīssimt piecdesmit dolā­riem un iebēra tās mājas naudas lādē.
—  Tava laime arī šoreiz apstiprināja, ka statistika ir pa­reiza, — Smouks pajokoja.
—   Lai par to pārliecinātos, man tak vajadzēja spēlēt, vai ne? — atteica Mazais. — Es nelikos mierā tāpēc, lai mēģinātu tev pierādīt, ka reizēm tomēr laimējas.
—   Blēņas, Mazais, — Smouks iesmējās. — Man tieši tagad ir gadījusies laime …
Mazajam iedegās acis, un viņš satraukts iesaucās:
—  Ko tad tu kavējies? Sāc spēlēt labi mudīgi!
—  Tu mani pareizi nesaprati, Mazais. Mana laime ir tāda, ka es vienā jaukā dienā dabūšu gatavu sistēmu, kas apgāzīs ar kājām gaisā visu šo galdu.
—   Sistēma! — Mazais norūca un ar neviltotu žēlumu paskatījās uz biedru. — Smouk, uzklausi savu bēdubrāli un met pie malas sistēmu. Tie, kas spēlē pēc sistēmas, zaudē kā likts. Sistēmas nekādu laimi nenes.
—  Tieši tāpēc man tās patīk, — atbildēja Smouks. — Sistēma ir statistika. Kad tu spēlē pēc pareizas sistēmas,
tu nekad nevari zaudēt, un, lūk, tur jau ir tā atšķirība starp sistēmu un laimi. Spēlējot uz labu laimi, tu nekad nevari paredzēt, kad tā novērsīsies.
—   Bet es zinu daudz sistēmu, kas pievīlušas spēlmaņus, un neesmu redzējis tādu sistēmu, kas būtu palīdzējusi vinnēt. — Mazais apklusa un nopūtās. — Paklau, Smouk, ja jau tu esi kā sadedzis uz tām sistēmām, tad te tev nav īstā vieta. Bez tam mums laiks kājot tālāk. 
II
Vairākas turpmākās nedēļas abi draugi darbojās katrs savā virzienā. Smoukam gribējās vadīt laiku, vērojot ru­letes spēli «Aļņa ragā», turpretī Mazajam tikpat ļoti gri­bējās ātrāk doties ceļā. Visbeidzot Smouks nepiekrita, kad Mazais ierosināja divsimt jūdžu pārgājienu lejup pa Ju­konu.
—   Paklausies, Mazais, — viņš sacīja, — es neiešu. šī pastaiga man atņems desmit dienas, bet pa šo laiku es ceru dabūt savu sistēmu pilnīgi gatavu. Es jau tagad varu gan­drīz laimēt ar to. Nu, saki, lūdzams, — kāpēc tu mani vazā apkārt pa šo zemi?
—   Smouk, es nedrīkstu izlaist tevi no acīm, — atbil­dēja Mazais. — Tev jau sāk griezties. Esmu gatavs vilkt tevi līdz pašai Jerikai vai pat Ziemeļpolam, lai tikai da­būtu nost no šī galda.
—   Pareizi, Mazais, tikai neaizmirsti, ka esmu jau pie­audzis cilvēks un ēdu gaļu. Ja vispār tev iznāks vilkt, tad tu varēsi vilkt uz mājām zelta smiltis, kuras es ceru lai­mēt ar savu sistēmu, un tas, ļoti iespējams, būs jādara ar suņu pajūgu.
Mazais atbildēja ar nopūtu.
—  Un es negribu spēlēt uz tava rēķina, — Smouks tur­pināja. — Visu, ko laimēsim, mēs dalīsim uz pusēm, bet šobrīd, lai sāktu, man ir vajadzīga visa mūsu nauda. Šī sistēma ir jauna, tāpēc var gadīties, ka šad un tad man saies grīstē, kamēr es to noslīpēšu.
III              
Beidzot pēc daudzām stundām un dienām, kas bija pa­vadītas vērojumos pie ruletes galda, pienāca vakars, kad Smouks paziņoja, ka ir gatavs, un Mazais ērcīgs un
sadrūmis, it kā būtu uzaicināts uz bērēm, gāja savam biedram līdzi uz «Aļņa ragu». Smouks nopirka diezgan daudz kauliņu un nostājās tajā galda galā, kur sēdēja spē­les vadītājs. Bumbiņa atkal un atkal skrēja apkārt, un citi spēlmaņi te laimēja, te zaudēja, bet Smouks neiedrošinā­jās likt savu kauliņu. Mazais sāka kļūt nepacietīgs.
—  Liec taču, liec! — viņš urdīja. — Taisi tām bērēm ātrāk galu. Ko tu gaidi? Dūša saskrēja papēžos, vai?
Smouks papurināja galvu un gaidīja vēl. Pagāja kādas desmit spēles, un piepeši viņš uzlika desmit viendolāra kauliņus uz «divdesmit seši». Numurs laimēja, un bankas turētājs izmaksāja Smoukam trīssimt piecdesmit dolārus. Pēc tam pagāja vēl desmit, divdesmit, trīsdesmit spēles, un tikai tad Smouks uzlika desmit dolārus uz «trīsdesmit divi». Viņš atkal saņēma trīssimt piecdesmit dolārus.
—  Tā ir laime, — Mazais skaļi čukstēja viņam ausī. — Drāz tālāk, drāz tālāk!
Pusstundu Smouks nepiedalījās spēlē, tad uzlika des­mit dolārus uz «trīsdesmit četri» un laimēja.
—  Laime! — nočukstēja Mazais.
—   Nekā tamlīdzīga, — atčukstēja Smouks. — Tā ir mana sistēma. Vai nav lieliska?
—   Nesaki vis, — iebilda Mazais. — Laime nāk pa dikti jocīgiem ceļiem. Tu jau vari domāt, ka tā ir sistēma, bet tā nav nekāda sistēma. Nekādas sistēmas nav iespējamas. Tās neko nedod. Tu spēlē uz labu laimi.
Tagad Smouks mainīja spēles veidu. Viņš lika biežāk, bet mazākus kauliņus un šoreiz vairāk zaudēja nekā lai­mēja.
—  Met mieru! — Mazais deva padomu. — Vāc kopā naudu. Trīs reizes esi nogrābis pamatīgu žūksni, un drīz tev būs rokā tūkstotis! Ilgi tā neies.
Šajā brīdī bumbiņa atkal sāka riņķot, un Smouks uz­lika desmit kauliņus uz «divdesmit seši». Bumbiņa iekrita tieši «divdesmit seši» iedobumā, un bankas turētājs atkal izmaksāja viņam trīssimt piecdesmit dolārus.
—  Ja jau tu esi galīgi jucis un nepārtraukti vinnē, liec vislielāko summu, kādu vien vari, — teica Mazais. — Nā­kamreiz liec divdesmit piecus.
Pagāja apmēram stundas ceturksnis, un Smouks lai­mēja un zaudēja nelielas summas. Bet tad viņš ar pēk- šņumu, kas bija raksturīgs viņa prāvajām likmēm, uzlika divdesmit piecus dolārus uz «dubultnulles», un bankas tu­rētājs izmaksāja viņam astoņsimt septiņdesmit piecus do­lārus.
—   Pamodini mani, Smouk, es sapņoju, — Mazais lū­dzās.
Smouks pasmaidīja, ielūkojās piezīmju grāmatiņā un iegrima aprēķinos. Viņš nepārtraukti vilka grāmatiņu laukā no kabatas un laiku pa laikam ierakstīja tajā kaut kādus ciparus.
Ap galdu bija salasījies blīvs pūlis, un daži spēlmaņi mēģināja likt uz tiem pašiem numuriem, uz kuriem bija licis Smouks. Tad viņš atkal mainīja spēles veidu. Desmit reizes pēc kārtas viņš lika desmit dolārus uz «astoņpa­dsmit» un zaudēja. To redzot, viņu pameta visdrosmīgākie sekotāji. Tad viņš mainīja numuru un atkal laimēja trīs­simt piecdesmit dolārus. Spēlmaņi nekavējoties sekoja Smoukam un pēc veselas zaudējumu sērijas atkal pameta viņu.
—   Taisi beigas, Smouk, taisi beigas! — uzstāja Mazais. — Pat visilgākā laime nav bezgalīga, bet tavai laimei ir beigas. Tādi grābieni tev vairs negadīsies.
—   Es domāju apskriet vēl vienu apli un tad mest mieru, — atbildēja Smouks.
Dažas minūtes viņš ar mainīgiem panākumiem lika ma­zus kauliņus uz dažādiem numuriem, bet tad uzsvieda div­desmit piecus dolārus uz «dubultnulli».
—   Tagad es paņemšu to, kas man pienākas, — Smouks teica dalītājam, kad bija laimējis.
—   E, tev nav nekādas vajadzības rādīt man rēķinu, — sacīja Mazais, kopā ar Smouku iedams pie svērāja. — Es visu laiku skaitīju līdzi. Domāju, ka esi iespēlējis kādus trīstūkstoš sešsimt dolārus. Par cik es esmu nošāvis greizi?
—  Trīs tūkstoši seši simti trīsdesmit, — atbildēja Smouks. — Bet tagad tev būs jāstiepj zelta smiltis uz mājām. Tāda bija noruna.
IV
— Nespēlējies ar savu laimi, — Mazais lūdzās Smouku nākamajā vakarā, redzēdams, ka draugs gatavojas iet atpakaļ uz «Aļņa ragu».
—   Tev ilgi gāja kā pa sviestu, bet tagad vairs neies. Ja tu iesi atpakaļ, vari būt drošs, ka zaudēsi visu, ko esi vinnējis.
—   Bet es tev, Mazais, saku, ka tā nav veiksme. Tā ir statistika. Tā ir sistēma. Spēlējot pēc tās, nevar zaudēt.
—   Lai nolādētas visas sistēmas! Tādu sistēmu vispār nav. Reiz es vinnēju septiņpadsmit reižu pēc kārtas. Vai tā bija kāda sistēma? Nē. Tā bija cūkas laime, bet man dūša saskrēja papēžos, un es pārtraucu spēli. Ja pēc trešā gājiena būtu turpinājis, nevis apstājies, ar saviem divu dolāru kauliņiem es būtu vinnējis trīsdesmit tūkstošus.
—   Saki, ko gribi, Mazais, spēlē galvenais ir sistēma.
—   Tev vajadzēja to man pierādīt.
—   Es taču pierādīju. Nāc man līdzi, un es pierādīšu vēlreiz.
Kad abi iegāja «Aļņa ragā», visu skatieni pievērsās Smoukam, un tie, kas stāvēja ap galdu, pašķīra ceļu, lai Smouks varētu ieņemt vakarējo vietu blakus ruletes turē­tājam. Šoreiz Smouks spēlēja pavisam citādi nekā iepriek­šējā vakarā. Pusotras stundas laikā viņš uzlika tikai čet­ras reizes, bet katra likme bija divdesmit pieci dolāri, un viņš katrreiz laimēja. Viņš saņēma trīstūkstoš pieci simti dolāru, un Mazajam bija jānes uz būdu zelta smiltis.
—   Nu gan būtu īstā reize mest mieru spēlēšanai, — Mazais deva padomu, sēdēdams uz lāviņas malas un vilk­dams nost mokasīnus. — Tu esi laimējis septiņus tūksto­šus. Jābūt stulbenim, lai turpinātu šo spēli.
—   Mazais, ir jģbūt galīgam plānprātiņam, lai pār­trauktu spēli, kad ir tāda brīnišķīga sistēma kā manējā.
—   Smouk, tev ir gaiša galva. Tu esi mācījies koledžā. Tu vienā minūtē vari uzzināt vairāk nekā es eetrdesmit- tūkstoš gados. Un tomēr tā ir nāvīgi bīstama kļūda — uzskatīt savu laimi par kaut kādu sistēmu. Es esmu šo to pieredzējis un varu tev kā draugam pārliecināts teikt, ka nav tādas sistēmas, ar ko varētu droši spēlēt ruleti.
—   Bet es tev pierādīšu, ka ir. Tā ir droša lieta.
—   Nepierādīsi vis, Smouk. Tas ir kaut kāds sapnis. Es guļu. Drīz celšos augšā, iekuršu uguni un gatavošu rīta reizi.
—  Bet te taču ir zelta smiltis, mans neticīgais draugs! Pacilā tās.
To teikdams, Smouks uzsvieda savam biedram uz ceļiem piemilzušu maisu ar zelta smiltīm. Tas svēra trīsdesmit piecas mārciņas, un Mazais uz savas miesas izjuta maisa smagumu.
—   Tas nav nekāds sapnis, — Smouks svarīgi piemeti­nāja.
—   Ja! Esmu savā mūža redzējis visādus sapņus. Sapnī viss kas ir iespējams. Es gan nekad neesmu mācījies kole­džā, bet man ir iemesls domāt, ka visa šī riskantā orģija ir tikai sapnis.
—   Hamiltona mērenības princips, — iesmiedamies teica Smouks.
—   Es nekad neesmu dzirdējis par šo veco ērmu, bet tas, ko viņš saka, ir pilnīgi pareizi. Es guļu, Smouk, bet tu baksties ap mani un moki mani nost ar savu sistēmu. Ja tu mani mīlētu, ja tu mani patiesi mīlētu, tad tu uz­sauktu: «Mazais! Celies augšā!» Un es būtu augšā un tai­sītu brokastis.
V
Trešajā spēles vakarā, kad Smouks uzlika savu pirmo kauliņu, bankas turētājs pastūma atpakaļ viņa piecpads­mit dolārus.
—   Vairāk par desmit jūs nevarat likt, — viņš paziņoja. — Augstākā likme tagad ir samazināta.
—   Ļipa sāk drebēt, — izsmējīgi sacīja Mazais.
—   Kas negrib, var nespēlēt pie šī galda, — atcirta bankas turētājs. — Un es jums teikšu atklāti, ka labāk būtu, ja jūsu biedrs nespēlētu pie mūsu galda.
—   Iztrūcinājāties no viņa sistēmas, ko? — izaicinoši jautāja Mazais, kad bankas turētājs izmaksāja Smoukam trīssimt piecdesmit dolārus.
—   Es taču nesaku, ka ticu sistēmai, tāpēc ka es tai neticu. Līdz širn nav bijusi tāda sistēma, kas palīdzētu uzvarēt ruletē vai kādā citā naudas spēlē. Bet es pats esmu redzējis dažus apbrīnojamas veiksmes gadījumus, un, ja jau man ir iespējams to novērst, tad es neļaušu savai bankai galīgi izputēt.
—   Dūša saskrēja papēžos.
—   Spēle, mans draugs, ir tāds pats bizness kā jebkurš cits. Mēs neesam filantropi.
Ritēja nakts, bet Smouks tikai laimēja un laimēja. Tur­klāt viņš nepārtraukti mainīja spēles paņēmienu. Lietpra­tēji, kas blīvējās ap galdu, pierakstīja viņa likmes un nu­
murus, veltīgi pūlēdamies atšifrēt Smouka sistēmu. Viņi jutās bezgala sarūgtināti, ka nespēj atrast atslēgu šai sis­tēmai, un apzvērēja, ka tā ir tīrā laime, kaut gan tāda laime, kādu viņi līdz šim nebija redzējuši.
Vīrus mulsināja Smouka dažādie spēles paņēmieni. Rei­zēm, šķirstīdams piezīmju grāmatiņu vai nodarbodamies ar gariem aprēķiniem, viņš veselu stundu neuzlika nevienu kauliņu. Citreiz gadījās, ka viņš piecu vai desmit minūšu laikā pievāca visaugstākās likmes par tūkstoš dolāriem. Vēl kādu citu reizi Smouka taktika bija šāda: viņš devīgi, bet bez jēgas izsvaidīja kauliņus pa visu galdu. Tā viņš spēlēja no desmit līdz trīsdesmit minūtēm, tad piepeši, bumbiņai ripojot jau pēdējos apļus, uzlika visaugstākās likmes uz stabiņa, krāsas un skaitļa un laimēja visas trīs. Reiz, lai galīgi sajauktu galvu tiem, kuri līda vai no ādas laukā, mēģinādami izdibināt viņa noslēpumu, Smouks pa­spēlēja četrdesmit visaugstākās likmes pēc kārtas. Tomēr katru nakti, lai kā Smouks dažādoja savu spēli, Mazais nesa mājās trīstūkstoš piecsimt dolārus,
—   Un tomēr tā nav nekāda sistēma, — Mazais vēlreiz apgalvoja vienā no sarunām pirms gulētiešanas. — Es vēroju tevi, vēroju visu laiku, bet no sistēmas nav ne sma­kas. Tu nekad nespēlē divas reizes vienādi. Tu spēlē, kad gribi, un nespēlē, kad negribi, neatkarīgi no kāda cita iemesla.
<— Varbūt tu, Mazais, esi tuvāk patiesībai, nekā domā. Es dažreiz tīšām lieku, lai zaudētu. Arī tas pieder pie manas sistēmas.
—   Velns lai parauj tavu sistēmu! Esmu runājis ar vi­siem pilsētas spēlmaņiem, un viņi visi vienā mutē apgalvo, ka tādas sistēmas nemaz nav.
—   Bet es jums visu laiku pierādu, ka ir
—   Paklau, Smouk! — Mazais noliecās pār sveci, lai to nopūstu. — Es nudien esmu uztraukts. Varbūt tu domā, ka tā ir svece? Nav vis svece. Un es arī neesmu es. Es atrodos kaut kur ceļā, ietinies segās un atvēris muti, guļu uz muguras un redzu to visu sapnī. Un tu nerunā ar mani, tāpat kā šī svece nav nekāda svece.
—  Dīvaini gan, ka mēs sapņojam abi reizē, — Smouks nobrīnījās,
—   Nē, tā gan nav. Tu piedalies manā sapnī, tas ir viss. Esmu daudzus ļaudis dzirdējis sapņos runājam. Zini, ko
gribu tev teikt, Smouk? Man rādās, ka es sāku jukt prātā. Ja šis sapnis vēl turpināsies, es sākšu kost sev pušu vē- nas un kaukt.
VI
Sestajā spēles naktī «Aļņa ragā» augstāko likmi paze­mināja līdz pieciem dolāriem.
—   Pareizi, — Smouks uzrunāja bankas turētāju. — Es šovakar gribu, kā parasts, dabūt trīstūkstoš piecsimt do­lāru, un jūs tikai spiežat mani spēlēt ilgāk. Man būs jā­paņem divreiz vairāk laimestu — un tas ir viss.
—   Kāpēc jūs nesēžaties pie kāda cita galda? — nikn- sirdīgi jautāja bankas turētājs.
—   Tāpēc, ka man patīk tieši jūsējais. — Smouks paska­tījās uz piecu pēdu attālumā rūcošo krāsni. — Bez tam te nevelk un ir silti un patīkami.
Devītajā naktī, jau pārnesis mājās zelta smiltis, Mazais galīgi sajuka.
—   Esmu pagalam, Smouk, pagalam, — viņš sāka. — Es zinu, kad man pietiek. Es nesapņoju. Es esmu no­modā. Vispār tādas sistēmas nevar būt, bet tu tomēr esi atradis sistēmu. Es neko nesaprotu. Kalendārā vairs neko nevar atrast. Pasaulei gals klāt. Nav vairs nekā pareiza un pastāvīga. Reizesrēķins ir satrakojies. Divi ir astoņi, deviņi — vienpadsmit, bet divreiz divi ir astoņi simti četr­desmit seši ar … ar pusi. Kaut kas ir viss, un nekas ir viss, divreiz viss ir ādas krēms, putukrējums, katūna zirgi. Tu esi izgudrojis sistēmu. Aprēķini sit pušu aprē­ķinātāju. Kas nav bijis, tas tagad ir, bet, kas nav, tam jābūt. Saule aust rietumos, mēness ir naudaszīme, zvaig­znes — konservēta gaļa, cinga — dieva svētība, mirsto­šais — atkal spārdās, klintis peld, ūdens ir gāze, es ne­esmu es, tu esi kāds cits, un varbūt mēs abi esam dvīņi, ja vien neesam vara zaļumā sacepti kartupeļi. Pamodini mani! Pamodiniet mani kāds, ak vai!
VII
Otrā rītā būdā ieradās apmeklētājs. Smouks pazina viņu: tas bija Hārvijs Morans, visu Tivoli spēļu namu īpašnieks. Viesa zemajā, aizsmakušajā balsī bija saklau- sārni lūdzoši toņi, kad viņš ierunājās par sava nāciena nolūku.
—   Lieta ir tāda, Smouk, — viņš sāka. — Tu liec mums visiem lauzīt galvu. Es pārstāvu deviņus citus spēļu īpaš­niekus un pats sevi. Mums pieder visi pilsētas saloni. Mēs neko nesaprotam. Mēs zinām, ka pret ruleti nevar darbo­ties neviena sistēma. Visi koledžu matemātikas ķeneri teica mums, spēlmaņiem, to pašu. Viņi teica, ka rulete pati par sevi jau ir sistēma, viena un vienīgā sistēma, un tāpēc neviena cita sistēma nevar to pieveikt. Pretējā gadī­jumā aritmētika ir kļuvusi galīgi dulla.
Mazais sparīgi papurināja galvu.
—  Ja viena sistēma nevar pieveikt otru sistēmu, tad tādas sistēmas nemaz nav, — spēlmanis turpināja. — Tādā gadījumā viss ir iespējams: viena un tā pati lieta var atrasties vienlaikus divās dažādās vietās vai arī divas lietas var atrasties vienā vietā, kuras pietiek tikai vienai no šīm lietām.
—  Nu, labi, jūs redzējāt, kā es spēlēju, — izaicinoši at­bildēja Smouks. — Bet kāpēc tad uztraukties, ja jūs uz­skatāt, ka man tikai veicas?
—   Tur jau ir tas suns aprakts. Mēs nevaram neuztrauk­ties. Jūs esat izstrādājis savu sistēmu, bet mēs zinām, ka tādas sistēmas nevar būt. Es jūs vēroju piecus vakarus un aptvēru vienīgi to, ka jums ir noteikti iecienīti numuri un ar tiem jūs laimējat. Tā nu mēs, desmit spēļu īpašnieki, salasījāmies un nolēmām izteikt jums draudzīgu priekš­likumu. Mēs novietosim «ruletes galdu «Aļņa raga» diben­istabā, spēlēsim visi pret jums, un jūs apspēlēsiet mūs. Tas viss notiks mierīgā garā un slepenībā. Tikai jūs, Ma­zais un mēs. Ko jūs teiksiet par to?
—  Manuprāt, ir vēl otrs paņēmiens, — atbildēja Smouks. — Jums jāatnāk un jāpavēro mana spēle. Es šo­vakar spēlēšu «Aļņa raga» bārā. Tikpat labi jūs varat vē­rot mani arī tur»
VIII
Tajā vakarā, kad Smouks ieņēma savu parasto vietu pie spēles galda, bankas turētājs pārtrauca spēli,
— Spēle ir beigta! — viņš teica. — Saimnieks tā pa­vēlēja.
Sapulcējušies spēļu īpašnieki tomēr nebija ar to mierā. Dažās minūtēs viņi savāca pa tūkstoš dolāriem no cilvēka un atsāka spēli.
—       Nāciet nu un apspēlējiet mūs, — izaicināja Hārvijs Morans, kad bankas turētājs palaida bumbiņu pa ripu.
—       Atļaujiet man augstāko likmi — divdesmit piecus dolārus, — ierosināja Smouks.
—   Piekrītam. Lai notiek!
Smouks tūlīt nolika divdesmit piecus kauliņus uz «du- bultnulli» un laimēja.
Morans norausa no pieres sviedrus.
—       Turpiniet, — viņš sacīja. — Mums bankā ir desmit tūkstoši.
Pēc pusotrām stundām šī summa jau piederēja Smou­kam.
—   Banka ir tukša, — paziņoja spēles vadītājs,,
—  Varbūt pietiks? — vaicāja Smouks.
Spēļu īpašnieki saskatījās. Viņi bija satriekti. Viņi, res­nie laimes likumu protežē, bija sakauti. Viņi bija sadūru­šies ar cilvēku, kas vai nu prata vieglāk piekļūt klāt šiem likumiem, vai arī bija piesaucis līdz šim nepazītus aug­stākus likumus.
—       Mēs beidzam, — atbildēja Morans. — Vai nav tiesa, Bērk?
Resnais Bērks, kam piederēja spēles divos salonos, pa­māja ar galvu.
—       Ir noticis neiespējamais, —viņš teica.— Šis Smouks ir izgudrojis sistēmu, kas darbojas gods godam. Ja turpi­nāsim spēli ar viņu, mēs visi izputēsim. Vienīgais, ko va­ram darīt, ja gribam, lai mūsu galdi strādātu, kā strā­dājuši, ir pazemināt augstāko likmi līdz dolāram, līdz des­mit centiem vai centam. Ar tādām likmēm viņš vienā naktī daudz nelaimēs.
Visi paskatījās uz Smouku. Viņš paraustīja plecus.
—       Tādā gadījumā, džentlmeņi, es nolīgšu cilvēkus, kuri spēlēs pie visiem jūsu galdiem. Maksāšu viņiem desmit dolārus par četrām stundām un pelnīšu tāpat kā līdz šim.
—       Tad mēs slēgsim savus galdus, — atbildēja resnEtis Bērks. — Ja vien.., — Viņš saminstinājās un pārlaida acis saviem biedriem, lai redzētu, vai viņi to atbalsta, — Ja vien jums ir vēlēšanās runāt lietišķi. Par cik jūs pārdotu mums savu sistēmu?
—       Par trīsdesmit tūkstošiem dolāru, — atbildēja Smouks. — Tas ir trīs tūkstoši no katra galda.
Vīri apspriedās un piekrita. eifTii&ņ Jūs atklāsiet, kāda ir jūsu sistēma?
—   Katrā ziņā.
—   Un apsolāt nekad vairs Dausonā nespēlēt ruleti?
—       Nē, ser, — piekrītoši atteica Smouks, — Es apsolu nekad vairs nelietot šo sistēmu.
Mans dievs! — iesaucās Morans. — Vai tikai jums nav vēl kāda cita sistēma, ko?
—       Pagaidiet! — iekliedzās Mazais. — Man jāaprunājas ar biedru. Panāc, Smouk, maliņā!
Smouks ar Mazo aizgāja mierīgākā istabas stūrī, bet simtiem ziņkāru acu sekoja viņiem.
— Paklau, Smouk, — aizsmacis ierunājās Mazais. — Varbūt tas tiešām nav sapnis. Tādā gadījumā tu pār­dod mūsu noslēpumu šausmīgi lēti. Ar to var dabūt savos nagos visu pasauli. Tajā tak slēpjas miljoni! Papurini vi­ņus! Papurini pamatīgi!
—   Bet ja nu tas ir sapnis? — klusi jautāja Smouks.
—       Tad sapņa dēļ plēs no tiem spēlmaņiem, cik vien vari. Kāds labums ir no sapņošanas, ja sapnī tu nevari gūt nekādu labumu?
—   Par laimi, tas nav sapnis, Mazais.
—       Tādā gadījumā, ja tu pārdosi mūsu noslēpumu par trīsdesmit tūkstošiem, es tev nekad to nepiedošu.
—       Kad es pārdošu par trīsdesmit tūkstošiem, tu kritīsi man ap kaklu un sapratīsi, ka neesi sapņojis. Tas nav sapnis, Mazais! Tieši pēc divām minūtēm tu pārliecināsies, ka visu laiku esi bijis nomodā. Atļauj man pateikt: ja jau es pārdodu, tad tikai tāpēc, ka man ir jāpārdod.
Atgriezies pie galda, Smouks paziņoja spēļu īpašnie­kiem, ka viņa lēmums paliekot spēkā. Viņi piedāvāja Smoukam savus vekseļus, no kuriem katrs bija par trīs­tūkstoš dolāriem.
—       Prasi, lai izmaksā zelta smiltīs! — brīdināja Ma­zais.
—       Es gribēju darīt jums zināmu, ka labprāt saņemtu zelta smiltis, — teica Smouks.
«Aļņa raga» īpašnieks savāca vekseļus, un Mazais sa­ņēma smiltis.
—       Nu, tagad man negribas mosties, — viņš nosmējās, cilādams dažāda lieluma maisus. — Kad saliks kopā,
iznāks kādi septiņdesmit tūkstoši sapņu. Būtu pārāk liela izšķērdība vērt vaļā acis, līst laukā no segām un ķerties pie rīta maltītes.
—   Kāda tad ir jūsu sistēma? — vaicāja resnais Bērks.
—  Mēs jums samaksājām un gribam to zināt.
Smouks gāja pie galda.
—   Tagad, džentlmeņi, lūdzu brīdi paciesties. Tā nav parasta sistēma. To pat nevar īsti saukt par likumīgu, bet šai sistēmai ir priekšrocība, tā palīdz uzvarēt. Man ir ra­dušās šaubas, bet es neko nesaku. Skatieties! Krupjē kungs, sagatavojiet bumbiņu. Es gribu izvēlēties divdesmit sesto numuru. Pieņemsim, ka es lieku uz to. Esiet gatavs, krupjē kungs … Aiziet!
Bumbiņa sāka apļot.
—   Pievērsiet uzmanību tam, — Smouks turpināja, —ka «deviņi» bija tieši pretī.
Bumbiņa apstājās uz «divdesmit seši».
Bērks paklusām nolamājās. Visi gaidīja.
—   Lai «dubultnulle» laimētu, vienpadsmitajam numu­ram jābūt pretī. Pamēģiniet paši, un jūs redzēsiet.
—   Bet jūsu sistēma? — nepacietīgi jautāja Morans.
—  Mēs taču zinām, ka jūs protat izvēlēties laimīgus nu­murus, zinām arī, kādi ir šie numuri. Bet kā jūs to dabūjāt zināt?
—   Vērojot laimestu secību. Reiz es divas reizes nejauši pamanīju, ka bumbiņa apstājas pret «deviņi». Abas reizes laimēja «divdesmit seši». Pēc tam es ievēroju to pašu. Tad sāku meklēt citas secības un atradu arī. «Dubultnul- lei» pretī laimē «trīsdesmit divi», bet «vienpadsmit» — «dubultnulle». Tas nenotiek vienmēr, bet parasti. Ņemiet vērā, es saku «parasti». Kā jau teicu, man ir daži pieņē­mumi, bet es jums neko neapgalvoju.
Resnais Bērks, pēkšņi kaut ko atģidis, pasniedzās, ap­turēja riteni un uzmanīgi aplūkoja to. Pārējie deviņi spēļu īpašnieki, noliekuši galvas, piebiedrojās viņam. Bērks iz­slējās un pameta skatienu uz tuvējo krāsni.
—   Velns parāvis! — viņš teica. — Tā nebija nekāda sistēma. Galds stāvēja tuvu pie krāsns, un tas nolādētais ritenis izpletās. Un tā mūs sasita lupatās. Nav nekāds brīnums, ka viņam patika šis galds. Ne pie viena cita galda viņš nebūtu laimējis ne tik, cik melns aiz naga.
Hārvijs Morans gari un atviegloti nopūtās un noslau­cīja pieri.
—  Labi, — viņš sacīja, — mēs esam lēti nopirkuši pār­liecību, ka tā nav sistēma. — Viņam sāka raustīties seja, bet tad viņš palaida smieklu un uzsita Smoukam pa plecu.
,Smouk, jūs uz brīdi esat mūs pieveicis, esat nolicis uz lāpstiņām, atstādams mūsu galdus tukšus. Paklausieties, man ir īsts šampanietis, un es korķēšu to vaļā, ja jūs visi nāksiet man līdzi uz Tivoli.
Vēlāk, kad viņi bija atgriezušies būdā, Mazais cilāja un pārcilāja smagos maisus ar zelta smiltīm. Beidzot viņš izbēra to saturu uz galda, apsēdās uz savas lāviņas malas un sāka vilkt nost mokasīnus.
—   Septiņdesmit tūkstošu! — viņš lēsa. — Tas sver trīs­simt piecdesmit mārciņas. Un tas viss no sasiluša riteņa un asas acs. Smouk, tu viņus apēdi jēlus, tu apēdi viņus dzīvus, tu strādā ūdenī… Es esmu mēms aiz pārstei­guma. Tieši tāpēc es zinu, ka tas ir sapnis. Vienīgi sapnī notiek tik labas lietas. Man nav galīgi nekādas vēlēšanās atmosties. Es arī ceru, ka nekad neatmodīšos.
—  Līksmojies, — atbildēja Smouks. — Tev nemaz nav jāmostas. Ir tādi filozofijas vīri, kuri uzskata, ka cilvēki ir mēnessērdzīgi. Mēs esam iekļuvuši labā kompānijā.
Mazais piegāja pie galda, izvēlējās vissmagāko maisu un aijāja to kā mazu bērnu.
—  Var jau gadīties, ka esmu mēnessērdzīgs, — viņš teica, — bet, kā jau tu minēji, es esmu iekļuvis varen labā kompānijā.
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I
Vēl pirms tam, kad Smouks Belju pieteica komisko Tralā ciemu, iztaisīja vēsturisko mahināciju ar olām, kas tikko neizputināja Straujūdens Bilu, un uzvarēja suņu sacīkstēs skriešanā lejup pa Jukonu, nopelnīdams apaļu miljonu dolāru, — viņš šķīrās no Mazā Augšējā Jukonā. Mazā nolūks bija lejup pa Klondaiku atgriezties Dausonā, lai reģistrētu vairākus zemes gabalus, kurus viņi bija pietei­kuši jau agrāk.
Smouks ar suņu pajūgu pagriezās uz dienvidiem. Viņa mērķis bija Pārsteigumu ezers un noslēpumainās Divas Būdas. Viņam vajadzēja šķērsot Indiāņu upes augšteci, izbraukt cauri nepazīstamajam apgabalam aiz kalniem un nokļūt līdz Stjuartas upei. Te kaut kur, kā baumoja, atra­dās robotu kalnu un ledāju iejoztais Pārsteigumu ezers, kura dibens bija nosēts ar zelta tīrradņiem. Stāstīja, ka vecie iedzīvotāji, kuru vārdi bija sen pazuduši šajos bie­zajos mežos, ieniruši Pārsteigumu ezera ledainajā dzelmē un uzpeldējuši ar zelta gabaliem abās rokās. Dažādos lai­kos atsevišķas zelta kārotāju grupas ielauzušās šajā bries- mainajā cietoksnī un meklējušas tā dibenā zeltu. Bet ūdens bijis pārāk auksts. Daži, sarauti krampjos, turpat ūdenī arī nomiruši. Citus piemeklējis dilonis. Un neviens, kas ieniris, vairs nav uznācis augšā. Visi dzīvi palikušie gudrojuši atgriezties un nolaist ezeru, tomēr neviens nav atgriezies. Allaž notikusi kāda nelaime. Viens cilvēks iekri­tis lasmenī lejpus Četrdesmitās Jūdzes, otru saplosījuši un apēduši paša suņi, trešo gāzdamies nospiedis koks. Tādu nostāstu bija bez sava gala. Pārsteigumu ezers bija nelaimes apsēsts, tā atrašanās vieta bija aizmirsta, bet zelts joprojām klāja tā nenosusināto dibenu.
Ne mazāk noslēpumainās Divas Būdas tomēr bija daudz vieglāk pieejamas. «Piecu miegu» attālumā no Stjuartas uz augšu pa Makveščenas upi stāvēja divas vecum vecas būdas. Tik vecas, ka, jādomā, bija celtas vēl pirms tam, kad Jukonas baseinā ieradās pirmais zināmais zelta mek­lētājs. Klejojošie briežu mednieki, ar kuriem Smouks bija ticies un sarunājies, zināja stāstīt, ka senos laikos uzgā­juši šīs būdas, bet velti meklējuši zelta dzīslu, ko agrāk izmantojuši piedzīvojumu meklētāji.
—   Es gribu, lai tu nāktu man līdzi, — skumīgi teica Mazais pirms prombraukšanas. — Tāpēc vien, ka tev sa­gribējies pabraukāties, nevajadzētu līst iekšā nepatikša­nās. Bez nepatikšanām mēs cauri netiksim, tāda nu ir tā zeme, uz kuru mēs pošamies. Spriežot pēc visa, ko esam dzirdējuši, nekas labs nav gaidāms.
—   Gan jau būs labi, Mazais. Es aplaidīšu apkārt visai zemei un pēc sešām nedēļām būšu atpakaļ Dausonā. Ceļš pa Jukonu ir iebraukts, un pirmajām simts vai aptuveni simts jūdzēm pa Stjuartu arī jābūt iebrauktām. Daži no Hendersonas vecajiem iedzīvotājiem stāstīja man, ka zelta meklētāju grupas aizgājušas pa šo ceļu jau pēc aizsalša- nas. Ja es iešu pa viņu pēdām, varēšu veikt četrdesmit vai piecdesmit jūdzes dienā. Ja man izdosies aiziet šķērsām pāri, iespējams, ka pēc mēneša būšu atpakaļ.
—   Jā, ja tev izdosies. Bet tieši tas mani visvairāk uz­trauc. Labi, uz redzi, Smouk! Turi acis vaļā — tas ir gal­venais. Un nekaunies griezties atpakaļ, ja tev neizdodas neko nošaut ēšanai.
II
Pēc nedēļas Smouks atradās starp izklaidu kalnu grē­dām dienvidos no Indiāņu upes. Ūdensšķirtnē aiz Klondai- kas viņš bija pametis kamanas un apkrāvis ar nastām savus vilku suņus. Seši lielie eskimosi katrs nesa piecdes­mit mārciņas, un tikpat smagu nastu uz muguras nesa Smouks. Viņš ar slēpēm iemina neskartajā sniegā ceļu, bet viņam nopakaļ, izstiepušies ķēdē, tecēja suņi.
Smoukam patika dzīve, bargā polārā ziema, pirmatnī­gais klusums un bezgalīgais sniega klajš, kur kāju nebija spēris neviens cilvēks. Apkārt slējās ledainas smailes, kas vēl nebija dabūjušas nosaukumu un atzīmētas kartē. Ne­kur nebija redzami dūmi, kas sliegtos rāmajā gaisā no mednieku nometnes. Viņš viens klīda pa nebeidzama miera pārņemto sniega tuksnesi, kur cilvēks nebija spēris kāju, bet šī vientulība nenomāca viņu. Smoukam patika viss: dienas darbs, ķildīgie suņi, nometnes ierīkošana garajās krēslas stundās, mirdzošās zvaigznes virs galvas un krāšņi liesmojošā ziemeļblāzma.
Nometne viņam visvairāk patika dienas beigās; kad acīm pavērās aina, kuru Smouks arvien bija ilgojies uz­gleznot un kura — to viņš zināja — nekad neizies no prāta: nomīdīta sniega laukums, kurā dega viņa uguns­kurs, viņa gulta — pāris uz nule nocirstiem egļu zariem noklātu trušādas kažoku, viņa telts — nostiepts audekls, kas uztvēra un aizturēja ugunskura karstumu, zarā pa­kārta nokvēpusi kafijkanna un spainis, uz nūjām žāvēša­nai uzbāzti mokasīni, sniegā iespraustas slēpes; otrpus ugunskura — pēc siltuma noilgojušies suņi, skumīgi un izsalkuši, pinkaini un nosarmojuši suņi, ar pūkainām as­tēm apseguši kājas, lai aukstums netiktu klāt, bet visap­kārt nelielā atstatumā — nepārtraukta tumsas siena …
Sanfrancisko, «Vilnis» un O'Hara tādās reizēs šķita ļoti tāli, dziļā pagātnē iegrimuši, kā nebijušu sapņu tēli. Smoukam grūti bija ticēt, ka viņš kādreiz pazinis citādu dzīvi nekā šī tuvība ar pirmatnību, bet vēl grūtāk bija samierināties ar faktu, ka viņš kādreiz nositis laiku, ļau­damies pilsētas bohēmas straumei. Palicis bez neviena sa­runu biedra, viņš domāja daudz, nopietni un vienkārši. Viņu šausmināja doma par pilsētā zaudētajiem gadiem, par pašreizējās skolu un grāmatu filozofijas mazvērtību, par mākslinieku darbnīcās un redakcijās vērojamo smalko cinismu, par veikajnieku klubos valdošo liekulību. Šie cil­vēki nezināja, kas ir ēdiens, miegs un veselība; viņi nemaz nebija spējīgi saprast, kas ir īsta ēstgriba, patīkami smags nogurums un nevaldāms asiņu skrējiens, kas līdzīgi vī­nam piestrāvo ķermeni pēc paveikta darba.
Un visu laiku šī brīnišķā, gudrā, spartiskā ziemeļu zeme ir bijusi te, un viņš to nav zinājis. Smouku pārsteidza tas, ka, būdams tik cieši saistīts ar šo zemi, viņš līdz šim nekad nebija dzirdējis pat visklusākos aicinājuma čukstus, nekad nebija mēģinājis to meklēt. Bet ar laiku arī tas vi­ņam kļuva skaidrs.
—   Redzi, Dzeltenģīmi, tagad man tas ir skaidrs!
Uzrunātais suns strauji pacēla vispirms vienu, pēc tam
otru priekšķepu, pavicināja kuplo asti un ierējās,
—   Herbertam Spenseram bija gandrīz jau četrdesmit gadu, kad viņam radās nojausma, kas ir viņa augstākais aicinājums un vēlēšanās. Es tik lēni nerīkojos. Man nebija jāgaida līdz trīsdesmit gadiem, lai apjaustu, kas man va­jadzīgs. Tieši te ir mans aicinājums un vēlēšanās. Zini, Dzeltenģīmi, es gandrīz vai vēlos, kaut būtu piedzimis par vilcēnu un visu mūžu būtu brālis tev un tev līdzīgiem.
Dienām ilgi viņš klaidoja pa aizu un ūdensšķirtņu ha­osu, kas neiekļāvās nekādā noteiktā topogrāfiskā plānā. Dažreiz radās iespaids, ka tās te nosviedis kāds kosmisks jokdaris. Veltīgi viņš meklēja kādu strautu vai pieteku, kas tecētu uz dienvidiem, uz Makveščenas un Stjuartas pusi. Tad uznāca kalnu vētra, atnesdama sniegu, kas aiz­putināja visas augstās un zemās pārejas. Atrazdamies augstāk par mežu joslu, palicis bez uguns, Smouks divas dienas kā akls taustījās, lai nokāptu zemāk. Otrā dienā viņš nokļuva milzīga stāva klintāja malā. Sniegs nāca tik biezs, ka Smouks nevarēja saredzēt sienas pamatni un arī neuzdrošinājās kāpt zemāk. Viņš ietinās ādās, saguldīja suņus sev apkārt kupenās, bet pats sev neļāva iemigt.
Nākamajā rītā, kad vētra bija norimusi, Smouks izlīda laukā, lai paskatītos apkārt. Nebija nekādu šaubu, ka ce- turtdaļjūdzi zemāk atrodas aizsalis, ar sniegu klāts ezers. Tam pāri visās pusēs slējās robotas kalnu virsotnes. Tas atbilda aprakstam. Viņš nejauši bija atradis Pārsteigumu ezeru.
— Trāpīgi nosaukts, — Smouks nomurmināja, pēc kā­das stundas nokāpis pie ezera. Vecu egļu skupsna te bija vienīgie koki. Ceļā uz ezeru Smouks uzdūrās trijām sniegā ieputinātāin kapu kopiņām, kuru pašdarinātajos pieminek­ļos bija iecirsti nesalasāmi uzraksti. Koku pudura malā stāvēja maza, pussagruvusi būdiņa. Smouks atgrūda aiz­šaujamo un iegāja iekšā. Stūrī, kur kādreiz bija atradušās egļu zaru cisas, gulēja galīgi sapuvušās ādās ievīstīts skelets. «Pēdējais Pārsteigumu ezera apmeklētājs,» seci­nāja Smouks, paceldams zelta gabalu, kas bija divu viņa dūru lielumā. Blakus tīrradnim stāvēja pipartrauks, pilns ar tīrradņiem, kas bija valrieksta lielumā un izskatījās ne­mazgāti.
Viss tik lielā mērā atbilda nostāstiem, ka Smouks ne mirkli nešaubījās, ka šie zelta gabali atrasti ezera dibenā. Tā kā vairākas pēdas biezais ledus padarīja ezeru nepie­ejamu, Smoukam neatlika nekas cits kā dienas vidū no augstās kraujas uzmest atvadu skatienu savam atradu­mam.
— Lieliski, mister Ezer, — viņš teica. — Tikai palie­ciet tepat. Es atgriezīšos, lai nosusinātu jūs, ja vien mani nepiemeklēs nelaime. Es nezinu, kā esmu šeit nokļuvis, bet es to uzzināšu, iedams atpakaļ.
III
Pēc četrām dienām nelielā ielejā aizsaluša strauta mala zem viesmīlīgām eglēm Smouks sakūra uguni. Kaut kur tur, baltajā anarhijā viņam aiz muguras, atradās Pārstei­gumu ezers — kaut kur, bet viņš nezināja, kur īsti, jo, simts stundu lauzdamies uz priekšu cauri sniegam, kas ķepēja ciet acis, bija pazaudējis ceļu un vairs nezināja, kāds virziens ir aizmugurē. Smouks jutās kā no murgaina miega pamodies. Viņš nevarēja skaidri pateikt, vai pagā­jušas četras dienas vai nedēļa. Viņš bija gulējis kopā ar suņiem, lauzis ceļu pāri neskaitāmām pārejām, bridis pa dīvainām spirāliskām ielejām, kas izbeidzās ieplakās, di­vas reizes sakūris uguni un atkausējis brieža gaļu. Un te nu viņš bija kārtīgi paēdis un ierīkojis kārtīgu nometni. Vētra bija norimusi, laiks kļuva skaidrs un auksts. Zeme atkal izskatījās prātīga. Strauts, pie kura Smouks bija ap­meties, izskatījās kā jau strauts un, kā jau tam jābūt, te­cēja uz dienvidrietumiem. Bet Pārsteigumu ezers viņam bija pazudis tāpat, kā bija pazudis visiem līdzšinējiem meklētājiem.
Pusdienu gājis lejup pa straumi, Smouks nonāca ielejā, kurā tecēja kāds lielāks strauts; viņš nosprieda, ka tam jābūt Makveščenas strautam. Te viņš nošāva briedi, un atkal katram sunim vajadzēja nest uz muguras piecdesmit mārciņas gaļas. Iedams lejup pa Makveščenu, Smouks uz­dūrās kamanu ceļam. Pēdējais sniegs bija to aizputinājis, bet apakšā taka bija pamatīgi nomīdīta. Viņš secināja, ka pie Makveščenas ierīkotas divas nometnes un ka šis ceļš savieno tās. Acīmredzot viņš bija atradis Divas Būdas, un tā bija viszemākā nometne, tāpēc Smouks gāja uz leju gar strautu. _
Bija četrdesmit grādu zem nulles, kad Smouks tovakar ierīkoja nometni, un iemigdams viņš domāja par cilvēkiem, kuri bija atklājuši Divas Būdas, un par to, vai nākamajā dienā izdosies aizkļūt līdz tām. Jau mazā gaismiņā viņš bija ceļā un vieglā solī gāja pa pusaizputinātajām pēdām, ar plēvainajām slēpēm pieplacinādams svaigo sniegu, lai suņi negrimtu tajā.
Un tad kādā upes likumā ar viņu notikās kaut kas ne­gaidīts., Smoukam likās, ka viņš vienlaikus izdzird un sa­jūt. Labajā pusē nosprakstēja šautene, un lode, pleca aug­stumā izurbusies cauri viņa biezajai parkai un vilnas jakai, ar sava trieciena spēku lika viņam izdarīt pusapgrie- zienu. Viņš sagrīļojās uz slēpēm, lai noturētu līdzsvaru, un šajā mirklī izdzirdēja otru šāvienu. Šoreiz viņam netrā­pīja nemaz. Smouks vairs negaidīja: viņš pa sniegu me­tās uz simts pēdu attālo koku puduri, kas auga krastā un varēja noderēt par aizsegu. Šautene nosprakstēja vēlreiz un vēlreiz, un Smoukam radās nepatīkama sajūta, ka pa muguru tek kaut kas silts.
Viņš uzrāpās krastā un kopā ar suņiem, kas vīstījās no­pakaļ, paslēpās kokos un krūmos. Noņēmis slēpes, viņš paliecās uz priekšu un uzmanīgi paskatījās apkārt. Nekas nebija redzams. Šāvējs droši vien mierīgi gulēja starp ko­kiem pretējā krastā.
— Ja vēl kādu laiciņu nekas nenotiks, — viņš pēc pus­stundas teica sev, — es līdīšu ārā un sakuršu uguni, ci­tādi nosaldēšu sev kājas. Dzeltenģīmi, ko tu iesāktu, ja gulētu sniegā, juzdams, ka asinsriņķošana kļūst aizvien vārgāka, un kāds mēģinātu nolaist tevi no kātiem?
Viņš parāpās dažus jardus atpakaļ, pamīdīja sniegu, no­dejoja žigu, kas atdeva kājām asiņu siltumu, un tādējādi varēja izturēt vēl pusstundu. Šajā laikā viņš lejāk izdzir­dēja suņu zvārgulīšu šķindoņu., Palūkojies ārā, Smouks ieraudzīja upes līkumā parādāmies kamanas. Tajās sēdēja viens vienīgs cilvēks, kas turēja rokā šķeistu un nūjināja suņus. Pirmais iespaids bija satriecošs, tāpēc ka tā bija pirmā cilvēciskā būtne pēc trijām nedēļām, kopš Smouks bija izšķīries ar Mazo. Bet pēc tam viņam ienāca prātā iespējamais slepkava, kas bija paslēpies pretējā krastā.
Pats nerādīdamies, Smouks brīdinoši uzsvilpa. Cilvēks nedzirdēja un tikai traucās uz priekšu. Smouks uzsvilpa vēlreiz, tagad jau skaļāk. Cilvēks uzsauca suņiem, apstā­dināja tos un ieraudzīja Srnouku tieši tad, kad nosprak­stēja šautene. Pēc brīža Smouks izšāva uz skaņas pusi.
Cilvēkam uz upes bija trāpīts uzreiz. Stiprais trieciens lika viņam sagrīļoties. Viņš smagi atkrita kamanās un, jau krizdams, mēģināja noņemt no pleca šauteni. Pūlēda- m4eš'dāMt to pie pleca, svešais it kā pārlūza viduklī un lēnām noslīga kamanās sēdus. Pēkšņi viņš nemērķēdams izšāva un atmuguriski nogāzās šķērsām pāri kamanu stū­rim, tā ka Smouks varēja saredzēt tikai viņa kājas un vē­deru.
Lejā atkal bija dzirdama zvārgulīšu šķindoņa. Cil­vēks kamanās nekustējās. Līkumā parādījās trīs kamanas vairāku cilvēku pavadībā. Smouks brīdinoši iekliedzās, bet viņi jau bija redzējuši, kādā stāvoklī ir pirmās kamanas, un steidzās tām klāt. No pretējā krasta vairs nešāva, un Smouks, pasaucis suņus, izgāja no savas slēptuves. Nule atbraukušie iekliedzās, un divi no viņiem, novilkuši dū- ratņus no labās rokas, pavērsa pret Smouku savas šaute­nes.
—   Nāc šurp, neģēlīgais slepkava! — pavēlēja viens no viņiem, vīrs ar melnu bārdu. — Un tūlīt met sniegā savu šauteni!
Smouks brīdi vilcinājās, tad nosvieda ieroci un gāja pretī svešajiem.
—   Pieej pie viņa, Lūis, un paņem viņa ieroci, — meln­bārdis pavēlēja.
Lūiss, tāds pats Kanādas francūzis kā pārējie četri, tā nosprieda Smouks, paklausīja. Pārmeklējot atrada tikai mednieka nazi, ko Smoukam tūlīt atņēma.
—  Nu, sveši niek, ko jūs sacīsiet sevis aizstāvēšanai, pirms es jūs nošauju? — jautāja melnbārdis.
—   Ka jūs maldāties, uzskatīdami mani par šī cilvēka slepkavu, — Smouks atbildēja.
Viens no ceļiniekiem iekliedzās. Viņš bija pagājies gar takas malu un atradis Smouka pēdas, kas bija atstātas, meklējot glābiņu krastā. Cilvēks izskaidroja sava atra­duma jēgu.
—   Kālab jūs nogalinājāt Džo Kineidu? — jautāja mcln- bārdainais.
—  -Es jums saku, ka ,,» — Smouks iesāka.
—   Kāda jēga runāšanai! Mēs pieķērām .jūs nozieguma vietā. Te palika jūsu pēdas, kad jūs izdzirdējāt viņu brau­cam. Jūs paslēpāties aiz kokiem un izšāvāt uz viņu. Izšā­vāt no neliela attāluma un nevarējāt netrāpīt, Pjēr, aizej un atnes 'šauteni, ko viņš nometa.
—   Būtu jūs man labāk pastāstījuši, kas tad īsti ir no­ticis, — ieteicās Smouks.
—  Muti cieW — uzkliedza melnbārdis, — Es domāju, ka jūsu šautene pastāstīs mums visu.
Visi pētīja Smouka ieroci, izmēzdami un saskaitīdami patronas un no abiem galiem aplūkodami stobru.
—  Viens šāviens, — secināja melnbārdis.
Pjērs, kuram nāsis bija izpletušās un trīsēja kā briedim, paostīja aptveri.
—   Šauts pavisam nesen, — viņš teica.
—   Lode ieurbusies viņam mugurā, — sacīja Smouks. — Viņš paskatījās uz mani, kad lode trāpīja viņam. Re­dzat, šauts no otra krasta.
Melnbārdis dažas sekundes apdomāja šo pieņēmumu, tad papurināja galvu.
—   Nē, tas neies cauri. Jūs nogaidījāt, kad viņš pagrie­zīsies pret otru krastu, un tad ielaidāt viņam lodi mugurā. Ei, zēni, paskrieniet kāds pa taku un paskatieties, vai kādas pēdas neved uz to krastu!
Atbilde skanēja, ka sniegs esot neskarts. Neesot pat slēpju pēdu. Melnbārdis, kas bija noliecies pār mirušo, iz­slējās taisni ar pūkainu zvērādas lēkšķi rokā. Pārgriezis to, viņš vidū atrada lodi, kas bija caururbusi ķermeni. Lodes smailais gals bija saplacināts līdz pusdolāra lielu­mam, bet resnais, ar tēraudu apvilktais gals bija vesels. Viņš salīdzināja to ar patronu, kas bija izņemta no Smouka patronjostas.
—   Te, svešiniek, pierādījumi ir tik skaidri, ka pat aklu varētu pārliecināt. Smailais gals lodei ir mīksts, bet stru­pais — ar tērauda apvalku. Jūsējās ir tādas pašas. Tā ir trīsdesmit — trīsdesmit, jūsējā arī trīsdesmit — trīsdes­mit. Tās ražojusi Dž. un T. Ieroču sabiedrība, jūsējo ra­žojusi tā pati Dž. un T. Ieroču sabiedrība. Bet tagad pār­iesim pāri uz otru krastu un palūkosimies, kā jūs to esat nostrādājis.
—  Uz mani pašu šāva no krūmiem, — taisnojās Smouks. — Paskatieties uz caurumu manā parkā.
Kamēr melnbārdis aplūkoja caurumu, viens no ceļinie­kiem attaisīja nogalinātā šautenes aptveri. Visiem kļuva skaidrs, ka no šī ieroča ir izšauts tikai vienu reizi. Tukšā čaulīte vēl bija patrontelpā.
—   Trakoti žēl, ka nabaga Džo netrāpīja jums tā pa īs­tam, — ar rūgtumu sacīja melnbārdis. — Bet viņš ir iz­taisījis diezgan labu caurumu. Ejiet, jūs!
—  Vispirms pameklējiet otrā krastā, — uzstāja Smouks,
—  Apklustiet un nāciet šurpu, lai runā fakti.
Viņi atstaja taku tajā pašā vietā, kur to bija darījis Smouks, uzkāpa pa to krastā un iegāja kokos.
—   Šajā vietā viņš ir lēkājis, lai sasildītu kājas, — rā­dīja Lūiss. — Šeit viņš ir līdis uz vēdera. Bet te atspiedM uz elkoņa, lai šautu ..«
—   Un, dieva vārds, te ir tukšā čaulīte, ko viņš izsvie­dis! — melnbārdis darīja zināmu savu atklājumu. — Puiši, mums atliek tikai viens ..,
—  Jums derētu pajautāt man, kā es izšāvu, — Smouks pārtrauca viņu.
—   Ja jūs vēlreiz jauksieties starpā, es jums ietriekšu zobus rīklē. Uz jautājumiem varēsiet atbildēt vēlāk. Puiši, mēs esam kārtīgi cilvēki un rīkojamies pēc likuma, un arī šoreiz mums jārīkojas saskaņā ar likumu. Pjēr, cik tālu, pēc tavām domām, mēs esam nokļuvuši?
—   Divdesmit jūdzes, manuprāt, būs noteikti.
—   Labi. Mēs noglabāsim proviantu un vedīsim viņu un nabaga Džo uz Divām Būdām. Es domāju, ka ar to, ko mēs te redzējām, pietiek, lai apgrieztu šim zellim sprandu.
- IV
Trīs stundas pēc mijkrēšļa iestāšanās nogalinātais, Smouks un viņa sagūstītāji sasniedza Divas Būdas. Zvaig­žņu gaismā Smouks varēja sajaust sešas vai vairākas būdas, kas nesen bija uzceltas ap lielāku un vecāku būdu tajā pašā lēzenajā krastā. Iegrūsts šajā vecākajā būdā, viņš ieraudzīja, ka tajā jau apmeties jauns milzīga auguma vīrietis ar savu sievu un akls sirmgalvis. Sie­viete, kuru vīrs sauca par Lūsiju, bija ražena — kā jau pierobežas iedzīvotāja. Sirmgalvis, kā Smouks uzzināja vēlāk, daudzus gadus bijis mednieks pie Stjuartas un pērnziem galīgi zaudējis acu gaismu. Smouks uzzināja arī to, ka nometni pie Divām Būdām pagājušajā ziemā ierīkojuši kādi desmit cilvēki, ieradušies te ar sešām lai­vām, kas bijušas pilnas ar proviantu. Te viņi atraduši aklo mednieku un netālu no sirmgalvja būdas uzcēluši savējās. Tie, kuri ieradušies vēlāk, braukdami pa ledu ar suņiem, trīskāršojuši iedzīvotāju skaitu. Nometnē bijis ļoti daudz gaļas, atklātas ari labas un bagātas zelta smil­tis, kas pašlaik tiek izmantotas. A —
Piecās minūtēs istabā bija sapulcējušies visi Divu Būdu iemītnieki. Smouks, kam rokas un kājas bija sasietas ar briežādas siksnām, neviena neievērots, sēdēja kaktā. Viņš saskaitīja trīsdesmit astoņus cilvēkus, mežonīgus un rup­jus ļaudis, kuri visi bija Savienoto Valstu pierobežas iedzī­votāji vai arī ienācēji no Augšējās Kanādas. Sagūstītāji vēl un vēlreiz pārstāstīja, kā viss noticis, un katrs no vi­ņiem stāvēja satrauktas un saniknotas grupas centrā. Jau atskanēja balsis: «Nolinčosim viņu uz vietas! Kas tur ko gaidīt!» Kādu milzīgu īru vajadzēja turēt ciet ar spēku, lai viņš nemestos virsū neaizsargātajam gūsteknim un nesāktu viņu sist.
Skaitīdams klātesošos, Smouks pamanīja pazīstamu seju. Tas bija Brēks, cilvēks, kura laivu viņš bija izvadījis cauri krācēm. Smouks brīnījās, kāpēc viņš nenāk klāt un nerunā ar viņu, bet pats neizrādīja, ka būtu pazinis Brēku. Vēlāk, kad Brēks, aizsedzis seju, deva viņam zīmi, Smouks saprata.
Melnbārdis, ko Smouks dzirdēja saucam par Eliju Hār- dingu, darīja galu spriedelēšanai, vai gūsteknis ir vai nav jālinčo tūlīt.
—   Rimstieties! — viņš uzkliedza. — Turiet ciet žaunas! Šis vīrs pieder man. Es viņu noķēru un atvedu uz šejieni. Jūs domājat, ka es vedu viņu visu šo ceļu, lai te nolin- čotu? Ne par kādu naudu! To es varēju nostrādāt pats, kad dabūju viņu rokā. Es atgādāju viņu uz šejieni, lai go­dīgi un taisnīgi tiesātu, t un zvēru pie dieva, ka viņš tiks tiesāts godīgi un taisnīgi. Viņš ir sasiets ļoti stingri. Lai guļ uz kādas lāvas līdz rītam, bet rīt tepat arī noturēsim tiesu.
V
Smouks pamodās. Ledaina pūsma kā lāsteka iedūra vi­ņam plecā, tāpēc ka viņš gulēja ar seju pret sienu. Tikko piesiets pie lāvas, viņš nebija jutis šo pūsmu, un tagad piecdesmit grādu aukstais āra gaiss, ielauzdamies kar­stajā telpā, pietiekami skaidri liecināja, ka otrpus sienas kāds izrāvis baļķu starpās sabāztās sūnas, Smouks izlie­cās tik daudz, cik ļāva sasēji, izstiepa kaklu uz priekšu un ar lūpām gandrīz skāra šķirbu.
—   Kas tur ir? — viņš čukstēja.
—  Brēks, — skanēja atbilde. — Esiet uzmanīgs un ne­taisiet troksni. Gribu iedot jums nazi.
—   Nav vērts, — atsaucās Smouks. — Es ar to neko nevarēšu izdarīt. Rokas man ir savalgotas uz muguras, un es esmu stingri piesiets pie lāvas kājas. Bez tam jūs nemaz nevarat iebāzt nazi pa šo caurumu. Bet kaut kas ir jādara. Šie zeļļi tīko pakārt mani, bet jūs taču zināt, ka es neesmu nogalinājis šo cilvēku.
—   Jums tas nemaz nebija jāsaka, Smouk. Un, ja ari jūs būtu viņu nogalinājis, tad jums būtu savi iemesli. Bet neba tas šobrīd ir galvenais. Es gribu dabūt jūs laukā no turienes. Šie vīri ir īsti cietgalvji. Jūs jau viņus redzējāt. Viņi dzīvo nošķirti no visas pārējās pasaules, tāpēc ir no­teikuši un realizē paši savus likumus, sasaucot zelta mek­lētāju sapulces. Divus vīrus viņi jau sodījuši — tie abi zaguši pārtiku. Vienu padzinuši no nometnes, neiedodami līdzi ne unci pārtikas, ne vienu pašu sērkociņu. Viņš no­gājis apmēram četrdesmit jūdzes un pāris dienu nomocī­jies, kamēr nosalis. Pirms divām nedēļām viņi padzinuši "otru zagli. Tam ļāvuši izvēlēties: vai nu lai iet bez pārti­kas, vai arī par katru dienas devu saņem desmit pletnes. Viņš izturējis četrdesmit pletnes, bet pēc tam zaudējis samaņu. Tagad viņi dabūjuši savos nagos jūs un visi kā viens ir pārliecināti, ka jūs esat nogalinājis Kineidu.
—   Cilvēks, kas nogalināja Kineidu, šāva arī uz mani. Viņa lode ieskrambāja ādu man uz pleca. Panāciet, lai at­liek tiesu, kamēr kāds aiziet uz to krastu un pārmeklē vietu, kur bija slēpies slepkava.
—   Nav nekādas jēgas. Viņi visi paļaujas uz Hārdingu un pieciem francūžiem, kas bija kopā ar viņu. Turklāt viņi pagaidām vēl nevienu nav pakāruši un degtin deg nepa­cietībā izdarīt to. Dzīve, redzat, ir diezgan vienmuļa. Ne­kas prātīgs viņiem nav trāpījies, bet dzīties pakaļ Pārstei­gumu ezeram viņiem ir apnicis. Ziemas sākumā viņi drusku pagājās, bet tagad tas ir pāri. Bez tam viņus sāk piemeklēt skorbuts, un vispār viņi ir pamatīgi sadusmo­jušies.
—   Un tā vien rādās, ka viņi grib izgāzt dusmas uz mani, — teica Smouks. — Sakiet, Brek, — kā jūs iekūla- ties šajā dieva aizmirstajā kompānijā?
—   Kad biju iezīmējis pie Skvokrīkas zemes gabalus un dabūjis dažus cilvēkus, kas tur strādātu, devos pa Stju­artu uz augšu, cerēdams atrast Divas Būdas, Viņi mani nepieņēma, tāpēc es sāku strādāt augstāk pie Stjuartas. Tikai vakar es atgriezos šeit.
—   Vai atradāt ari kaut ko?
Neko lielu. Bet es izgudroju kādu hidraulisku ierīci, un tā, pēc mana prāta, dos labus rezultātus, kad zeme modīsies. Tas ir zelta bagars.
—   Pagaidiet, — Smouks pārtrauca viņu. — Nerunājiet kādu brīdi. Ļaujiet man padomāt.
Apsverot kādu domu, kas viņam pēkšņi bija ienākusi prātā, Smouks skaidri sadzirdēja gulētāju krākšanu.
—   Sakiet, Brek, — vai viņi ir attaisījuši vaļā gaļas maisus, kurus nesa mani suņi?
—   Kādus pāris maisus ir attaisījuši. Es noskatījos. Viņi sanesa tos Hārdinga būdā.
—  Vai viņi kaut ko atrada?
—   Gaļu.
—   Labi. Sameklējiet brūnu audekla saini, kas pārsiets ar briežādas siksnām. Tajā jūs atradīsiet dažas mārciņas smagus zelta tīrradņus. Ne jūs, ne kāds cits nav redzējis šajā zemē tādu zeltu. Un, lūk, kas jums jāizdara. Klau4 sieties!
Pēc ceturtdaļstundas, kārtīgi noinstruēts un žēlodamies par nosaldētajiem pirkstiem, Brēks aizgāja. Smouks, spraugas tuvumā apsaldējis degunu un vienu vaigu, pus­stundu berzēja tos gar segām, kamēr siltums un atgriezu­šos asiņu dūrieni pārliecināja viņu, ka viņš var nebažīties par savu miesu.
VI
—   Tagad man ir pilnīgi skaidrs. Nevar būt ne mazāko šaubu, ka viņš nogalinājis Kineidu. Pagājušo nakti mēs dzirdējām visus sīkumus. Kāda jēga atkal klausīties to visu? Es balsoju: vainīgs!
Tā sākās Smouka tiesa., Runātājs, zaļoksnējs, dūšīgs vīrs no Kolorādo, pauda savu sašutumu un neapmierinā­tību, kad Hārdings, noraidījis viņa priekšlikumu, piepra­sīja, lai tiesāšana notiktu pēc visiem likumiem, un iero­sināja vienu no klātesošajiem, Šanku Vilsonu, izvēlēt par tiesnesi un sapulces vadītāju. Žūrijā ietilpa Divu Būdu iedzīvotāji, taču pēc neilgām pārrunām nosprieda, ka vie­nīgajai sievietei Lūsijai nav tiesību balsot, vai Smouks ir vai nav vainīgs.
Kamēr tas viss notika, Smouks, nosēdināts kaktā uz lāvas, ieklausījās paklusajā sarunā starp Brēku un vienu no zelta meklētājiem.
—       Vai jums nebūtu piecdesmit mārciņu miltu, ko man pārdot? — jautāja Brēks.
—       Jums nepietiks smilšu, lai samaksātu man tik, cik es prasīšu, — skanēja atbilde.
—   Es došu jums divsimt.
Otrs pašūpoja galvu.
—  Trīssimt. Trīssimt piecdesmit.
Kad cena bija sasniegusi četrus simtus, cilvēks piekrī­toši pamāja ar galvu un teica:
—   Nāciet līdzi uz manu būdu un nosveriet smiltis.
Abi izlauzās līdz durvīm un izgāja ārā. Pēc dažām mi­nūtēm Brēks atgriezās viens.
Hārdings kaut ko liecināja, kad Smouks ieraudzīja, ka durvis klusiņām atveras un spraugā seju pabāž cilvēks, kas bija pārdevis miltus. Viņš taisīja grimases un izteik­smīgi māja ar roku kādam, kas sēdēja būdā netālu no krāsns, līdz beidzot tas piecēlās un sāka spiesties uz dur­vju pusi.
—   Uz kurieni tu, Sem? — noprasīja Šanks Vilsons.
—       Pēc mirkļa būšu atpakaļ, — atbildēja Sems, — Man drusciņ jāiziet.
Smoukam atļāva jautāt lieciniekiem, un viņš atradās tieši Hārdinga jautājumu krustugunīs, kad ārā iesmilk­stējās kamanās iejūgti suņi un nočīkstēja slieces. Kāds no tuvāk pie durvīm sēdošajiem palūkojās laukā.
—       Tas ir Sems ar savu biedru. Aiznesās pa ceļu uz Stjuartas upi, — pavēstīja tas, kurš bija visu redzējis.
Pusminūti neviens nebilda ne vārda, bet cilvēki zīmīgi saskatījās, un pārpildīto istabu pārņēma tāds kā vispārējs nemiers. Smouks pašķielēja uz Brēku, Lūsiju un viņas vīru, kuri sačukstējās.
—       Turpiniet! — Šanks Vilsons nepacietīgi uzrunāja Smouku. — Ātrāk izbeidziet to iztaujāšanu. Mēs zinām, ko jūs gribat pierādīt: ka otrs krasts netika pārmeklēts. Liecinieki nepastāv uz to. Mēs arī nepastāvam. Tas ne­bija nepieciešams. Nekādas pēdas neveda uz otru krastu. Sniegs nebija nomīdīts.
—       Un tomēr otrā krastā bija kāds cilvēks, — Smouks palika pie sava.
—       Nepūlieties laist miglu acis, jaunais cilvēk. Makveš- čenā mūsu nav sevišķi daudz, un mēs zinām par katru no mums.
ntrrn Kas tas bija par cilvēku, ko jūs pirms divām nedē­ļām padzināt no nometnes? — jautāja Smouks.
—       Alonso Miramars. Viņš bija meksikānis. Bet kāds šim pārtikas zaglim sakars ar to?
—       Nekāds, ja neņem vērā to, ka jūs nekā nezināt par viņu, tiesneša kungs.
—   Viņš devās pa upi uz leju, nevis uz augšu,
—   Kā jūs zināt, uz kurieni viņš devās?
—   Es redzēju viņu aizejam.
—       Un tas ir viss, ko jūs zināt par viņu, kopš viņš aiz­gājis?
—        Nē, jaunais cilvēk, nav viss. Es zinu, mes visi zinām, ka viņam bija līdzi pārtika četrām dienām, bet nebija šau­tenes, ar ko nošaut kādu dzīvnieku. Ja viņš nav nokļuvis līdz kādai apmetnei pie Jukonas, tad sen jau ir nolicis karoti.
—       Es domāju, ka jums ir zināmas arī visas šautenes šajā novadā, — dzēlīgi piezīmēja Smouks.
Šanks Vilsons noskaitās.
—        Spriežot pēc jautājumiem, kurus jūs gāžat man virsū, jūs acīmredzot domājat, ka apsūdzētais esmu es. Lūdzu nākamo liecinieku. Kurš ir francūzis Lūiss?
Kamēr Lūiss nāca uz priekšu, Lūsija atvēra durvis,
—   Uz kurieni jūs? — uzsauca Šanks Vilsons.
—       Es domāju, ka man te nav ko palikt, — izaicinoši atbildēja sieviete. — Tiesību vēlēt man nav, turklāt mana būda ir tā piebāzta, ka man trūkst gaisa.
Pēc dažām minūtēm arī Lūsijas vīrs izgāja laukā. Ties­nesis par to uzzināja tikai tad, kad aizvērās durvis.
—   Kas tur izgāja? — viņš pārtrauca Pjēra stāstījumu.
—       Bills Pībodijs, — kāds atbildēja. — Teica, ka gribot kaut ko pajautāt sievai un tūlīt būšot atpakaļ.
Taču būdā ienāca nevis Bills, bet Lūsija. Viņa novilka kažoku un iekārtojās pie krāsns.
Es uzskatu, ka nav vajadzības uzklausīt pārējos lie­ciniekus, — teica Šanks Vilsons, kad Pjērs bija beidzis. — Mēs zinām, ka viņi var minēt tikai tos pašus faktus, kurus te jau dzirdējām. Paklausieties, Sorensen, ejiet un atvediet Billu Pībodiju atpakaļ. Mēs īsi un aši nobalso­sim par spriedumu. Bet tagad, svešiniek, varat piecelties un izklāstīt pēc sava prāta, kā tas viss notika. Mēs pa to laiku laidīsim apkārt abas šautenes, munīciju un lodes, kuras nogalinājušas Kineidu.
Kad Smouks bija pastāstījis par savu ierašanos šajā zemē un sāka aprakstīt, kā viņam pašam uzbrukts no pa­slēptuves un kā viņš bijis spiests meklēt glābiņu krastā, viņu pārtrauca sašutušais Šanks Vilsons.
—       Jaunais cilvēk, kāda jēga jums tā zvērēt par savu nevainību? Jūs tikai tērējat dārgo laiku. Jums, protams, ir tiesības melot, lai glābtu savu kaklu, bet mums nav nekādas patikas klausīties tādas muļķības. Šautene, mu­nīcija un lode, kas nogalinājusi Džo Kineidu, liecina pret jums ,,, Kas tur notiek? Atveriet kāds durvis!
Istabā ielauzās sals, kas telpas siltumā ieguva apveidu un substanci, bet pa atvērtajām durvīm bija dzirdama suņu ķiukstēšana, tiem strauji attālinoties.
—       Tas ir Sorensens un Pībodijs! — kāds iekliedzās. — Viņi pātago suņus un joņo lejup pa upi!
—       Ko tas nozīmē, velns parāvis? — Šanks Vilsons brīdi klusēja un, žokli atkāris, skatījās uz Lūsiju. — Ceru, ka jūs varat paskaidrot, misis Pībodija.
Sieviete papurināja galvu un saknieba lūpas. Tad Šanks Vilsons pievērsa dusmu un aizdomu pilno skatienu Brē­kām.
—       Es domāju, ka jaunatnācējs, ar kuru jūs pļāpājāt, varēs kaut ko paskaidrot, ja vien viņam labpatiks.
Tagad visu skatieni pievērsās'Brekam, kurš jutās gau­žām neērti.
—       Sems pirms iziešanas sačukstējās ar viņu, — kāds sacīja.
—       Paklausieties, mister Brek, — turpināja Šanks Vil­sons. — Jūs pārtraucāt sēdi, un jums jāpaskaidro, ko tas viss nozīmē. Par ko jūs tur sačukstējāties?
Brēks bikli nokremšļojās, tad atbildēja:
—   Es gribēju nopirkt mazliet pārtikas.
—   Par ko?
—   Par zelta smiltīm, par ko gan citu.
—   Kur jūs tās dabūjāt?
Brēks neatbildēja.
—       Viņš blandījās gar Stjuartu, — kāds labprāt pa­stāstīja. — Pirms nedēļas es medīdams pagāju garām viņa nometnei. Un man gribas teikt, ka viņš izturējās dikti aizdomīgi.
—       Smiltis nav no turienes, — atteica Brēks. — Tur es tikai taisīju kādu ļoti vienkāršu hidraulisku ierīci.
—       Nesiet šurp maisu un parādiet mums savas smil­tis,.-— pavēlēja Vilsons.
—   Es taču jums saku, ka tās nav no turienes!
—  Mēs tik un tā gribam redzēt.
Brēks izlikās, it kā negribētu klausīt, bet no visām pu­sēm pret viņu vērsās draudīgi skatieni. Viņš netīksmīgi iebāza roku jakas kabatā. Kad viņš vilka laukā piparnīcu, tā nograbēja pret kaut ko, acīmredzot pret cietu priekš­metu.
—   Rādiet šurp visu! — nodārdināja Šanks Vilsons.
Un tad parādījās milzīgs tīrradnis, tik dzeltens, kādu
neviens no klātesošajiem vēl nekad nebija redzējis. Šan- kam Vilsonam aizrāvās elpa. Kāds pusducis vīru, tikko ieraudzījuši zeltu, metās uz durvīm. Saskrējuši pie tām visi reizē, viņi lamādamies un grūstīdamies visi vienā ņudzeklī izsprāga laukā. Tiesnesis izbēra piparnīcas sa­turu uz galda, un, ieraugot raupjo zelta gabalu, vēl kāds pusducis cilvēku cirtās uz durvju pusi.
—       Uz kurieni jūs? — jautāja Elijs Hārdings, redzē­dams, ka Šanks grasās sekot viņiem.
—   Pēc suņiem, protams.
—  Vai tad jūs negribējāt pakārt viņu?
—       Tas prasītu pārāk daudz laika. Viņš pacietīsies, ka­mēr mēs atgriezīsimies, tāpēc es pasludinu tiesu par at­liktu. Tagad nedrīkst zaudēt laiku.
Hārdings šaubījās. Viņš nikni palūkojās uz Smouku, ieraudzīja, ka durvīs stāvošais Pjērs rāda Lūisam kaut kādas zīmes, pēdējo reizi uzmeta skatienu zelta tīrradnim un izšķīrās.
—       Ir nemēģiniet aizlaisties! — viņš izmeta pār plecu. — Bez tam es patapināšu jūsu suņus.*"
—       Ko tas nozīmē? Atkal kāda skriešana pēc zelta? — dīvainā falsetā īdzīgi apvaicājās vecais aklais mednieks, kad istabas klusumu iztraucēja ļaužu klaigas, suņu rejas un kamanu čīkstoņa.
—       Tā tas ir, — atbildēja Lūsija. — Savu mūžu neesmu redzējusi tādu zeltu. Aptausti to, večuk.
Viņa ielika tīrradni sirmgalvim plaukstā. Taču zelts maz interesēja viņu.
—  Te bija labi medīt, — viņš zūdījās, — kamēr nebija atskrējuši tie nolādētie zelta meklētāji un apgriezuši visu ar kājām gaisā.
Atvērās durvis, un ienāca Brēks.
—  Tā, — viņš sacīja, — nometnē esam palikuši tikāt; mēs četri. Līdz tai vietai pie Stjuartas, kur es biju, ir četr­desmit jūdzes, un pats žiglākais no viņiem tiks līdz turienei un atpakaļ ne ātrāk kā piecās sešās dienās. Bet pa to laiku jums, Smouk, jāpazūd no šejienes.
Brēks pārvilka ar savu mednieka nazi pār gūstekņa siksnām un paraudzījās uz sievieti.
—  Ceru, ka jums nav iebildumu? — viņš teica sevišķi laipni»
—  Ja var iznākt apšaudīšanās, — ierunājās sirmgalvis, — es gribētu, lai mani vispirms aizved uz citu būdu.
—   Dariet, kas jādara, un neliecieties zinis par mani, — atbildēja Lūsija. — Ja es neesmu tik laba, lai pakārtu cilvēku, neesmu tik laba, arī lai viņu sargātu.
Smouks piecēlās un ņēmās berzēt notirpušos locekļus.
—   Es jums jau sasaiņoju visu, — teica Brēks. — Pār­tiku desmit dienām, segas, sērkociņus, tabaku, cirvi un šauteni.
—   Ejiet vien, — drošināja Lūsija. — Turieties pie kal­niem, svešiniek. Steidzieties, cik ātri vien dievs jums ļauj.
—   Gribu pirms došanās ceļā krietni paēst, — sacīja Smouks. — Un, ja es braukšu, tad braukšu pa Makveš- čenu, nevis uz leju. Es gribētu, lai jūs brauktu man līdzi, Brek. Tad mēs otrā krastā pameklētu to neģēli, kas ir bi­jis īstais slepkava.
—   Ja jūs gribētu paklausīt man, jūs dotos lejup pa Stjuartu un Jukonu, — iebilda Brēks. — Kad viss šis bars pēc manas hidrauliskās ierīces apskates laidīs atpakaļ, nekāds labais noskaņojums tam vis nebūs.
Smouks iesmējās un papurināja galvu.
—   Es nevaru pamest šo zemi, Brek. Esmu ieinteresēts palikt te, palikšu, un tas man atmaksāsies. Ticat vai ne­ticat, bet es atradu Pārsteigumu ezeru. No turienes arī ir tas zelts. Bez tam viņi paņēma manus suņus un man jā­gaida, lai dabūtu tos atpakaļ. Es zinu, kas man darāms. Otrā pusē bija paslēpies kāds cilvēks. Viņš pienāca pavi­sam tuvu, lai iztukšotu uz mani visu aptveri.
Pēc pusstundas, ēzdams no liela šķīvja brieža gaļu un piedzerdams no lielas krūzes kafiju, Smouks pa pusei pie­cēlās no savas vietas. Viņš dzirdēja kaut kādus trokšņus, Lūsija atgrūda va]ā durvis.
—   Sveiks, Spaik! Sveiks, Metodij! — viņa uzsauca di- viem; nosarmojušiem vīriešiem, kas bija noliekušies pār kaut kādu nastu viņu kamanās.
—  Mēs nupat kā no Augšējās Nometnes, — teica viens no atbraucējiem, kad abi, ārkārtīgi saudzīgi nesdami ādās ietīto priekšmetu, bija ieģemburojuši būdā. — Šo mēs at­radām ceļā. Manuprāt, viņš ir galīgi nosalis.
—   Noguldiet viņu te, uz lāvas, — izrīkoja Lūsija.
Viņa noliecās un atmeta nost ādas, atsegdama seju,
kurā galvenais bija lielās, melnās, stingās acis un uz kau­liem uzspīlētā tumšā āda, ko ilgstošs sals bija savilcis krunkās.
—  Vai tas nav Alonso? — viņa iekliedzās. — Badā mirstošais nabaga velns!
—   Tas ir tas cilvēks no otra krasta, — Smouks pusbalsī teica Brekam.
—  Mēs atradām viņu vandāmies pa pārtikas glabātavu, ko laikam ierīkojis Hārdings, — paskaidroja viens no at­braucējiem. — Viņš rija jēlus miltus un sasalušu cūkgaļu un, kad pacēlām viņu, kliedza un spiedza kā vanags. Pa­skatieties uz viņu! Viņš ir galīgi izbadējies un gandrīz vai sasalis ragā. Kuru katru brīdi viņš var izlaist dzīvību.
Pēc pusstundas, kad mierīgi uz lāvas guļošā cilvēka seju atkal pārsedza ar ādām, Smouks pagriezās pret Lū- siju.
—   Ja jums nav iebildumu, misis Pībodija, es apēstu vēl vienu gabalu brieža gaļas. Tikai negrieziet biezu un pārāk stipri nesacepiet.



KURŠ BŪS PIRMAIS?


—  Hml Ir nu gan jaukas lupatiņas!
Mazais ar mākslotu nosodījumu skatījās uz savu biedru, bet Smouks velti pūlējās izlīdzināt krunkas tikko uzvilkta­jās biksēs. Viņš bija dusmīgs.
—       Droši vien jau bijušas kādam kājā, — Mazais tur­pināja. — Cik tad samaksāji par tām?
—       Simts piecdesmit dolāru par uzvalku, — atbildēja Smouks. — Tas cilvēks bija gandrīz manā augumā. Es nodomāju, ka tas būs prātīgi darīts. Ko tu sienies man klāt?
—       Kas? Es? Ko tu runā! Es tikai domāju, ka tās der lāča gaļas cienītājam, kas iestrēdzis Dausonas ledus stai- gonī, palicis bez ēdamā, toties ar apakšveļas kārtu, no­nēsātu mokasīnu pāri un apmetni, kas izskatās kā sazin no kurienes izrauts. Tas tev vareni piestāv, kompanjon. Nudien vareni! Saki..,
—   Ko vēl tu gribi? — Smouks sirdīgi noprasīja.
—   Kā viņu sauc?
—       Nekādas viņas nav, mans draugs. Ja gribi zināt, esmu ielūgts uz pusdienām pie pulkveža Bovija. Ar tevi, Mazais, ir viena nelaime: tev skauž, ka es esmu ielūgts augstākajā sabiedrībā, bet tu neesi.
—  Vai nebūsi pārāk vēlu?
—   Ko tu ar to gribi teikt?
—       Pārāk vēlu uz pusdienām. Viņi jau ēdīs vakariņas, kad tu tur ieradīsies.
Smoukam jau bija uz mēles sarkastiska atbilde, kad viņš pamanīja sarunu biedra acīs smieklu velniņus. Viņš turpināja ģērbties, ar lokanību zaudējušajiem pirkstiem mēģinādams sasiet mezglā lenti virs mīkstā kokvilnas krekla apkaklītes.
—       Zēl, ka es aizsūtīju visus savus iecietinātos kreklus uz veļas mazgātavu, — līdzjūtīgi noteica Mazais, — Būtu tev izpalīdzējis.
Tobrīd Smouks noņēmās ar kurpēm. Biezās vilnas ze­ķes negāja iekšā. Viņš lūdzoši paskatījās uz Mazo, bet tas papurināja galvu.
—   Nekā nebija. Ja man arī būtu plānas zeķes, es tev tās nedotu. Griezies vien atpakaļ pie mokasīniem, draugs. Tu kā likts nosaldēsi pirkstus, iedams tādās pidriķa kurpēs.
—  Es samaksāju par tām piecpadsmit dolāru, jo tās bija pavalkātas, — žēli teica Smouks.
—  Es domāju, ka tur neviens cilvēks nebūs atnācis bez mokasīniem.,
—   Bet tur taču būs sievietes, Mazais! Man būs jāsēž un jāēd blakus īstām dzīvām sievietēm — misis Bovijai un vairākām citām, tā man teica pulkvedis.
—   Nekas, mokasīni it nemaz nesabojās viņām ēst­gribu, — atspēkoja Mazais. — Vienu gan es nesaprotu: ko tam pulkvedim no tevis vajag?
—   Nezinu. Varbūt viņš padzirdējis, ka esmu atradis Pārsteigumu ezeru. Lai to nosusinātu, ir vajadzīgi līdzekļi, un Gugenheimi tieši meklē, kur ieguldīt kapitālus.
—   Laikam tev taisnība. Tā būs gan. Tad velc vien tos pašus mokasīnus. Mudīgi! Sī žakete gan ir saburzīta un tev drusku par lielu. Paskaties vien uz sevi. Ja dūšīgi ēdīsi, gan piebriedīsi. Un, ja sievišķi sāk mest zemē ka­batas lakatiņus, lai paliek vien uz grīdas. Necel tos augšā.
Necel — un beigta ballei 
II
Kļuvis par augsti atalgotu ekspertu un lielā Gugen- heimu tirdzniecības uzņēmuma pārstāvi, pulkvedis Bovijs dzīvoja vienā no vislepnākajām Dausonas mājām. Šī ar rokām tēsto baļķu ēka slējās divu stāvu augstumā un bija tik izšķērdīga savos izmēros, ka lepojās ar lielu dzīvojamo istabu, ko izmantoja tikai dzīvošanai un nekam vairāk.
Neēvelēto dēļu grīdu klāja milzīgas lāčādas, bet pie sienām karājās briežu un aļņu ādas. Kamīnā un lielā krāsnī sprēgāja uguns. Un te Smouks iepazinās ar Dauso­nas augstāko sabiedrību — nevis ar jaunizceptiem mil­jonāriem, bet ar īstu zeltrūpniecības pilsētas krējumu. Šīs pilsētas iedzīvotāji bija saradušies no visām pasaules ma­lām. Te varēja sastapt tādus cilvēkus kā Verbertons
Džonss, pētnieks un rakstnieks, kapteinis Konsedains no jātnieku policijas, Haskels, Ziemeļrietumu apgabala zelt- rūpniecības sabiedrības pilnvarotais, un barons Srēders, imperatora mīlulis ar starptautisku duelanta slavu.- ~
Un te, tērpušos apburošā vakarkleitā, viņš ieraudzīja Džoju Gastelu, kuru viņš līdz šim bija saticis uz ceļa ādās ģērbušos un mokasīniem kājās. Pie pusdienu galda Smoukam iegadījās sēdēt viņai blakus.
—   Es jūtos kā no ūdens izvilkta zivs, — viņš atzināsi — Zināt, jūs visi izskatāties tik impozanti… Man ne prātā nenāca, ka Klondaikā varētu pastāvēt tāda austrum­nieciska greznība. Paskatieties kaut vai uz fon Šrēderu. Viņš patiešām ir sadabūjis īstu smokingu un Konse­dains — iestīvinātu kreklu. Bet es tomēr ievēroju, ka vi­ņam kājās ir mokasīni. Kā jums patīk mans ietērps?
Smouks paraustīja plecus, it kā gaidītu, ka Džoja viņu uzlielīs.
—  Izskatās, it kā jūs pēdējā laikā būtu kļuvis res­nāks,— viņa iesmiedamās atbildēja.
—   Nekā nebija. Padomājiet vēl.
—   Tas nav jūsu uzvalks.
—  Uzminējāt. Es to nopirku par labu naudu no kāda Akciju sabiedrības ierēdņa.
—   Kauns, ka ierēdņiem ir tik šauri pleci, — viņa līdz­jūtīgi sacīja. — Bet jūs vēl neesat pateicis, kāds jums lie­kas mans ietērps.
—  To es nevaru, — atteica Smouks. — Man trūkst vārdu. Es pārāk ilgi esmu bijis ceļā. Ja gribat zināt, tas man ir trieciens. Es gandrīz vai biju aizmirsis, ka sievie­tēm ir rokas un pleci. Rīt no rīta es, tāpat kā mans draugs Mazais, pamodīšos un teikšu, ka tas viss bijis sapnis. Pē­dējo reizi es jūs redzēju pie Skvokrīkas …
—   Toreiz es biju īsta skvo, — meitene pārtrauca viņu,
—  To es negribēju teikt. Es atcerējos, ka tieši pie Skvokrīkas atklāju, ka jums ir kājas.
—   Un es nekad neaizmirsīšu, ka jūs tās izglābāt, — viņa sacīja. — Kopš tā laika es gribu satikt jūs, lai pa­teiktu paldies … (Smouks lūdzoši paraustīja plecus.) Un tāpēc šovakar jūs esat te ,»,
—   Jūs ierosinājāt, lai pulkvedis ielūdz mani?
—   Nē, misis Bovija. Un es palūdzu, lai viņa mūs no­sēdina blakām pie galda. Tagad man ir izdevība. Visi sa­runājās. Klausieties mani un nepārtrauciet. Vai jūs pazīs­tat Monokrīku?
—  Jā.
—   Izrādījās, ka ta ir bagata vieta, briesmīgi bagāta. Ļaudis rēķina, ka pieteikums tur ir miljons un pat vairāk dolāru vērts. Tos sadalīja tikai šajās dienās.
—   Es atceros skrējienu uz turieni.
—   Vārdu sakot, visa strauta mala bija nospraudīta ar mietiem, visi sāngabali arī. Un tieši tad atklājās, ka tre­šais numurs uz galvenās līnijas lejpus Diskaverijas nav aizņemts. Strauts atradās tik tālu no Dausonas, ka inspek­tors deva pieteikšanai sešas dienas laika pēc tam, kad bija izsludināta zemes gabalu izdošana. Visi pieteikumi, izņe­mot trešo numuru, tika reģistrēti. Sairuss Džonsons gan sadzina tur mietus, bet tas arī bija viss. Tagad Sairuss Džonsons ir nozudis. Vai nu nomiris, vai aizgājis pa upi uz leju vai uz augšu, neviens nezina. Lai nu kā, bet pēc sešām dienām izbeidzas reģistrācijas termiņš. Cilvēks, kas iedzīs tur mietus, pirmais atgriezīsies Dausonā un piere­ģistrēs šo gabalu, dabūs to.
—  Miljons dolāru, — nomurmināja Smouks.
—   Džilkrists, kuram pieder blakusgabals lejāk, no vie­nas pašas pannas izskalojis zeltu par sešsimt dolāriem. Bet gabali otrā pusē ir vēl bagātāki. Es zinu.
—  Bet kāpēc neviens cits to nezina? — neticīgi jautāja Smouks.
—   Tas jau sāk nākt gaismā. Ilgu laiku viņi to turēja noslēpumā, un tikai tagad4 tas atklājas. Labs suņu pajūgs pēc divdesmit četrām stundām maksās bargu naudu. Bet jums, tiklīdz pusdienas būs paēstas, cik vien pieklājīgi iespējams, jātiek prom no šejienes. Es jau visu esmu no­kārtojusi. Pie jums ieradīsies indiānis ar vēstuli. Jūs iz­lasīsiet to, izliksieties gauži apjucis, atvainosieties un iesiet prom.
—   Nē … es jums neklausīšu.
—   Negudrais! — viņa pusčukstus iesaucās. — Jums šonakt pat jāsadabū naski suņi. Es zinu divus tādus pa­jūgus. Viens ir Hansonam — septiņi lieli suņi no Hu- diona līča. Viņš pārdod par četrsimt dolāriem katru. Šo­dien tā nav liela cena, bet rīt būs pavisam citādi. Un Sit- kam Cārlijam ir astoņi meilmūti, par kuriem viņš prasa trīstūkstoš piecsimt dolārus. Rīt viņš pasmiesies, kad vi­ņam piedāvās piecus tūkstošus. Bez tam jums ir pašam savs suņu pajūgs. Bet jums derētu piepirkt klāt vēl dažus pajūgus. Tas jums jāizdara šonakt. Izvēlieties vislabākos suņus. Skriešanās iznākums ir atkarīgs tiklab no suņiem, kā no cilvēkiem. Attālums līdz turienei ir simts desmit jūdzes, un jums jāmaina suņi, cik bieži vien iespējams.
—  O, es redzu, ka jūs gribat, lai piedalos šajās sacīk­stēs, — vārdus stiepdams, teica Smouks.
—  Ja jums nav naudas, ko nopirkt suņus, es…
Meitene saminstinājās, bet, iekams viņa turpināja,
Smouks sacīja:
—  Es varu nopirkt suņus. Bet,», vai jūs nebiedē šī spēle?
—   Pēc tā, ko jūs izstrādājāt pie ruletes galda «Aļņa ragā», — viņa atbildēja, — es nebaidos, ka tas varētu jūs biedēt. Būtībā tas ir sports tieši jūsu izpratnē. Skrējiens pēc miljona, un šajās sacīkstēs jums pretī stājas šejienes vislabākie suņu dzinēji un ceļotāji. Vēl viņi nav pieteiku­šies, bet rīt ap šo laiku būs, un suņi būs tik dārgi, ka par tiem spēs samaksāt tikai visbagātākais cilvēks. Lielais Olafs ir pilsētā. Pagājušo mēnesi viņš ieradās no Sērklas. Viņš ir viens no labākajiem suņu dzinējiem šajā apgabalā, un, ja viņš piedalīsies sacīkstēs, tad viņš būs jums visbīs- tamākais pretinieks. Arizona Bills ir otrs. Viņš ilgus ga­dus bijis profesionāls kravas pārvadātājs un pastnieks. Ja arī viņš piedalīsies, visa uzmanība būs pievērsta viņam un Lielajam Olafam.
—   Un jūs aicināt, lai es piedalos kā nepazīstams zirgs.
—   Tieši tā. Tam ir savas priekšrocības. Ar jums sevišķi nerēķināsies. Galu galā jūs joprojām uzskata par čečako. Jūs vēl neesat nodzīvojis šajā zemē četras sezonas. Ne­viens neievēros jūs, kamēr jūs neatgriezīsieties mājās vi­siem pa priekšu.
—  Tātad tikai atpakaļceļā šim nepazīstamajam zirgam jāparāda savas pirmšķirīgās īpašības, vai ne?
Viņa pamāja ar galvu un nopietni turpināja:
—   Iegaumējiet, es nekad nepiedošu sev to joku, ko es izspēlēju ar jums pie Skvokrīkas, kamēr jūs nebūsiet pir­mais sasniedzis Monokrīku. Ja kāds vispār spēj uzvarēt šajās sacīkstēs ar vecajiem vietējiem, tad tikai jūs.
Viņa izteica šos vārdus tā, ka Smouks sajuta pa visu ķermeni izplūstam siltumu, kas lika sevi manīt ir sirdī, ir galvā.
Viņš ātri uzmeta meitenei pētīgu skatienu, nejaušu un nopietnu, un mirklī, kad Smouka acis sastapa Džojas ciešo skatienu, pirms viņa paguva novērsties, viņam likās, ka tajā lasāms kaut kas svarīgāks nekā ziņa par zemes gabalu, ko Sairuss Džonsons nav pajaudis piereģistrēt.
—  Es darīšu to, — viņš sacīja. — Es uzvarēšu šajā spēlē.
Priecīgais mirdzums meitenes acīs solīja daudz vērtī­gāku guvumu nekā viss Monokrīkas zelts. Smouks sajuta Džojas rokas kustību tepat blakām. Viņš zem galda pa­stiepa roku un sastapa stingru sievietes pirkstu spiedienu, kas lika jaunam siltuma vilnim izplūst cauri viņa ķer­menim.
«Ko teiks Mazais?» Smoukam prātā pazibēja doma, kad viņš atvilka atpakaļ roku. Viņš gandrīz greizsirdīgi paskatījās uz fon Šrēderu un Džonsu un nodomāja, vai tie­šām viņi nav pievērsuši uzmanību šīs viņam blakām sē­došās sievietes sevišķajai burvībai.
Viņu pamodināja meitenes balss, un tad Smouks atģi- dās, ka Džoja kādu laiku jau runā.
—   Kā jūs saprotat, Arizona Bills ir baltais indiānis, — viņa sacīja, — bet Lielais Olafs — lāču veicējs, sniegu karalis, varens mežonis. Ejot viņš var pārspēt izturībā jebkuru indiāni, un viņš nekad nav pazinis citu dzīvi kā šo dzīvi tuksnesīgā apvidū un aukstumā.
—   Par ko jūs runājat? — pāri galdam ievaicājās kap­teinis Konsedains.
—   Par Lielo Olafu, —1 atbildēja meitene. — Es tieši stāstīju misteram Belju, kas viņš par gājēju.
—  Jums taisnība, — noducināja kapteinis. — Lielais Olafs ir pirmais gājējs Jukonā. Es nešaubos, ka viņš pa­šam sātanam parādīs garu degunu, kad sacentīsies ar to iešanā pa sniegu un ledu. Tūkstoš astoņi simti deviņdes­mit piektajā gadā viņš piegādāja valdības depešas un iz­darīja to pēc tam, kad divi kurjeri bija nosaluši Cilkutā, bet trešais Trīsdesmitajā Jūdzē iegāzies neaizsalušā ūdenī.
Smouks bez sevišķas steigas bija aizbraucis līdz Mono- krīkai, baidīdamies nogurdināt suņus pirms galvenajām sacīkstēm. Turklāt viņš bija sīki iepazinies ar katru no­braukto jūdzi un iezīmējis vietas, kur būs jāmaina suņi.
Sacīkstēs bija nolēmuši piedalīties tik daudz ]aužu, ka simts desmit jūdžu garais ceļa gabals atgādināja gandrīz nepārtrauktu ciemu. Suņu maiņas punkti bija ik uz sola* Fon Šrēderam, kas piedalījās sacīkstēs tikai sporta pēc, bija ne vairāk, ne mazāk kā vienpadsmit suņu pajūgu, lai varētu nomainīt tos pēc katrām desmit jūdzēm. Arizona Bills bija spiests apmierināties ar astoņiem pajūgiem. Lie­lajam Olafam bija septiņi pajūgi — tikpat daudz, cik Smoukam. Bez viņiem sacīkstēs piedalījās vēl vairāk nekā četrdesmit cilvēku. Ne jau katru dienu, pat šajos zelta ziemeļos, balva par suņu sacīkstēm bija miljons dolāru. Visa zeme bija pilna ar suņiem. Neviens ātrs un izturīgs dzīvnieks neizvairījās no smalkās sukas, kura pārmeklēja it visas ielejas un nometnes, un trakā spekulācija uzskrū­vēja suņu cenas divkārt un pat četrkārt.
«Trešais numurs» lejpus Diskaverijas atradās desmit jū­dzes no Monokrīkas ietekas. Atlikušās simt jūdzes vaja­dzēja braukt pa Jukonas ledainajām krūtīm. Pašā trešajā numurā bija piecdesmit teltis un vairāk nekā trīssimt suņu. Vecie mieti, kurus pirms diviem mēnešiem bija iedzi­nis Sairuss Džonsons, vēl stāvēja savās vietās, un visi at­braucēji bija izlīkumojuši starp tiem, tāpēc ka pirms suņu sacīkstēm vajadzēja notikt sacensībām skriešanā un šķēr­šļu pārvarēšanā. Katram dalībniekam pašam vajadzēja iezīmēt savus pieteikumus, proti, iedzīt divus centrālos un četrus stūra mietus un divas reizes šķērsot gravu, iekams viņš drīkstēja doties uz Dausonu ar suņiem.
Bez tam bija zināms, ka nebūs nekādu «agro putniņu». Ne ātrāk kā pulksten divpadsmitos naktī uz piektdienu bija atļauts atstāt zemes gabalā jaunus pieteikumus, un, pirms pulkstenis nebija nositis divpadsmit, neviens ne­drīkstēja iedzīt mietu. Tādu rīkojumu bija devis inspektors Dausonā, un kapteinis Konsedains bija nosūtījis nelielu jātnieku policijas nodaļu, kas gādātu, lai šis rīkojums tiktu izpildīts. Domstarpības bija radušās jautājumā par atšķirību starp saules laiku un policijas laiku, bet kaptei­nis Konsedains bija pavēlējis skaitīt laiku pēc policijas pulksteņa, tas ir, pēc leitnanta Polloka pulksteņa.
Taka uz Mono veda pa līdzenu strauta gultni, nebija platāka par divām pēdām un atgādināja gropi, kuras abās pusēs slējās mēnešiem ilgi krājušās sniegkupenas. Visi bija noraizējušies, kā pa tādu šauru ceļu varēs tikt uz priekšu vairāk nekā četrdesmit kamanu un trīssimt suņu.
—   Jā, — teica Mazais, — tur būs tik ellīga putra kā vēl nekad. Es, Smouk, neredzu citas izejas kā drāzties iekšā taisni pašā jūklī un izlauzties cauri. Ja visa upīte būtu klāta ar gludu ledu, tik un tā nepietiktu vietas ducim pajūgu uzreiz. Es jaušu, ka visi saskries vienā čupā jau pirms nostāšanās rindā. Ja kāds maisās tev pa kājām, ļauj man pataisīt viņu mīkstu.
Smouks paraustīja plecus un iesmējās tā, it kā nebūtu vienis prātis ar Mazo.
—   Nē, tu to nedarīsi! — satraukts iekliedzās viņa biedrs. — Lai notiktu kas notikdams, tu nedrīksti ciest. Tu taču nevari simts jūdzes trenkt suņus ar apdauzītu roku, bet tas var gadīties, ja tu iegāz kādam pa žokli.
Smouks pamāja ar galvu,
—   Tev taisnība, Mazais. Es nedrīkstu riskēt.
—• Un vēl liec aiz auss, — turpināja Mazais, — ka pir­mās desmit jūdzes suņus dzīšu es, bet tu izturies, cik mie­rīgi vien vari. Es tevi droši vien aizraušu līdz Jukonai. Bet tad būs kārta tev un suņiem. Kā tu domā, kāds plāns ir Srēderam? Viņa pajūgs stāv ceturtdaļjūdzi lejāk pa gravu, un viņš to pazīs pēc zaļās laternas. Bet mēs liksim viņam trūkties. Es vienmēr esmu bijis par sarkano gaismu.
IV
Diena bija skaidra un auksta, bet tad mākoņu sega aiz­klāja debesu vaigu — un nakts atnāca silta un tumša, vēs­tīdama sniega tuvošanos. Termometrs rādīja piecpadsmit grādus zem nulles, bet Klondaikas ziemā piecpadsmit grā­dus zem nulles uzskata par silta laika pazīmi.
Dažas minūtes pirms pusnakts, atstājis Mazo ar suņiem piecsimt jardu zemāk pa gravu, Smouks piebiedrojās pā­rējiem trešā numura tīkotājiem. Startu gaidīja četrdesmit pieci cilvēki, kas tīkoja pēc miljons dolāriem, kurus Sai­russ Džonsons bija atstājis sasalušajā zemē. Katrs turēja rokās sešus mietus un smagu koka vāli un bija ģērbies no blīva auduma šūtā īsam kreklam līdzīgā parkā.
Leitnants Polloks, ievīstījies milzīgā lāčādas kažokā, lūkojās uguns apgaismotajā pulkstenī. Līdz pusnaktij bija atlikusi viena minūte.
— Sagatavojieties! — viņš teica, paceldams labajā rokā revolveri, bet kreisajā — pulksteni.
Četrdesmit piecas kapuces tika atmestas atpakaļ. Četr­desmit pieci roku pāri palika bez cimdiem, un četrdesmit pieci mokasīnu pāri saspringti atspērās piemīdītajā sniegā. Un gluži tāpat četrdesmit pieci mieti ieurbās sniegā un tikpat daudz vāļu pacēlās gaisā.
Atskanēja šāviens, un vāles nolaidās uz mietiem. Sai­russ Džonsons bija zaudējis tiesības uz miljonu. Lai no­vērstu jucekli, leitnants Polloks bija noteicis, ka pirmais jāiedzen zemākais centrālais miets, bet otrais dienvidaus­trumu miets un tādā kārtībā visās četrās malās, arī aug­šējais centrālais iniets uz ceļa.
Smouks iedzina savu mietu un devās tālāk kopā ar va­došo divpadsmitnieku. Stūros bija iededzināti ugunskuri, un pie katra ugunskura stāvēja policists, kas turēja rokā papīra lapu un izsvītroja garām aizskrējušos sacīkšu da­lībniekus. Katram vajadzēja nosaukt savu vārdu un pa­rādīt gaismā seju. To darīja, lai izvairītos no fiktīvām personām, kas varēja te paskriet garām pa to laiku, ka­mēr īstais zelta tīkotājs jau gāja lejup pa gravu.
Pirmajā stūrī aiz Smouka mieta fon Šrēders dzina sa­vējo. Abas vāles cilājās vienā ritmā. Kamēr viņi sita, no aizmugures klupšus krišus nāca klāt citi cilvēki. Lauzda­mies cauri sniegam un nosaukdams policistam savu vārdu, Smouks ieraudzīja, ka barons saskrējies ar kādu un no­gāzies sniegā. Taču Smouks negaidīja. Citi jau bija viņam priekšā. Viņš bija nešaubīgi pārliecināts, ka dziestošā ugunskura gaismā redz milzīgi plato Lielā Olafa muguru, un iedzina savu mietu dienvidrietumu stūrī blakus viņam.
Sīs iepriekšējās sacensības nebija vieglas. Ierādītā ze­mes gabala robežas stiepās gandrīz jūdzi garumā, un lie­lākā daļa tā virsmas bija viļņota un klāta ar sniegu. Smoukam visapkārt vīri klupa un krita, un arī viņš pats vairākkārt nokrita uz visām četrām. Vienreiz Lielais Olafs negaidot nostiepās garšļaukus Smoukam taisni priekšā un krizdams aizrāva viņu līdzi.
Augšējais centrālais stabs tika iedzīts pie paša krasta, un sacensoņi metās lejā un pāri aizsalušajai upītei uz otru pusi. Te, Smoukam rāpjoties pa nogāzi, kāds sagrāba viņu aiz potītes un parāva atpakaļ. Tālā ugunskura raustīgajā gaismā nebija iespējams saskatīt, kas izspēlējis ar viņu šo joku. Bet Arizona Bills, ar kuru bija noticis tieši tas pats, piecēlās kājās un iecirta aizskārējam ar dūri pa seju tā, ka nožļekstēja vien. Trausdamies augšā, Smouks to redzēja un dzirdēja, bet viņš vēl nebija atsācis rāpties krastā, kad dūres sitiens viņu pa pusei apdullinātu nogāza sniegā. Viņš ar pūlēm piecēlās, ieraudzīja uzbrucēju, atvē­zējās, lai dotu viņam par žokli, bet tad atcerējās Mazā brīdinājumu un savaldījās. Pēc brīža kāds ķermenis atsi­tās pret Smouku zemāk par ceļiem — un viņš atkal no­šļuka zemē.
Bet tas viss bija niecīga daļa no tā, kas notika vēlāk, kad ļaudis bija sasnieguši kamanas. Viņi gāzās pāri uz otru krastu un tur sablīvējās vienā ņudzeklī. Krastā izvei­dojās atsevišķi bariņi, kurus mēģināja izjaukt nepacietī­gākie. Dūres izdāļāja sitienus, smagi sēkdami, lādējās tie, kas vēl nebija palikuši pavisam bez elpas, un Smouks, gara acīm skatīdams Džojas Gastelas tēlu, cerēja, ka vā­les netiks laistas darbā. Nogāzts zemē, viņš rāpoja pa sniegu, meklēdams pazaudētos mietus, līdz beidzot izķe­purojās no jūkļa un vēlreiz mēģināja nokļūt otrā krastā. Citi darīja to pašu, un tā bija Smouka laime, ka citi skrē­jienā uz ziemeļrietumu stūri bija aizsteigušies viņam priekšā.
Skrienot uz ceturto stūri, Smouks pusceļā nokrita un, ilgi kārpīdamies pa sniegu, pazaudēja atlikušo mietu. Mi­nūtes piecas viņš taustījās pa sniegu, iekams atrada mietu, bet visu šo laiku, smagi tusdami, viņam garām drāzās sāncenši. Bet no pēdējā stūra līdz gravai viņš panāca un pat apsteidza vīrus, kuriem noskriet jūdzi bija par grūtu. Pašā gravā bija īsts trako nams. Kāds ducis kamanu bija sagrūdušās vienā kaudzē un apgāzušās, un gandrīz simts suņu plēsās. Viņiem pa vidu ņēmās cilvēki, pūlēdamies iz­šķirt vienā gumzā savēlušos dzīvniekus vai sizdami tos ar kūjām. Uzmezdams pāri slīdošu skatienu, Smouks no­domāja, ka diez vai ir redzējis kādu Dorē zīmējumu, kas būtu salīdzināms ar šo ainu.
Nošļūcis lejā pa piekalni, viņš nokļuva līdz cieti no­brauktajam kamanu ceļam un tur mazliet atguvās. Te, sa- drūzmējušies šaurā ceļa malā, suņi un cilvēki gaidīja at­palikušos. Aizmugurē bija dzirdamas suņu rejas un soļu dipoņa, un Smouks tikko paguva parauties sāņus un ielēkt dziļajā sniegā. Garām aizšāvās kamanas, un viņš saska­tīja cilvēku, kas tupēja uz ceļiem un kliedza kā negudrs. Tikko paskrējis garām, pajūgs bija spiests apstāties, jo izcēlās plūkšanās. Satrakotie suņi, kas bija stāvējuši malā un gaidījuši, bija izrāvušies un klupa tam virsū.
Smouks metās iekšā barā. Viņš ieraudzīja fon Šrēdera zaļo laternu un tūlīt aiz tās sarkano uguntiņu, kas iezī­mēja viņa paša pajūgu. Divi cilvēki sargāja Srēdera su­ņus, norobežojuši tos no ceļa ar divām īsām rungām.
—   Smouk, nāc šurp! Smouk, šurp! — viņš izdzirdēja Mazā uzbudināto balsi.
—   Eju! — Smouks atkliedza.
Sarkanajā gaismā viņš ieraudzīja, ka sniegs ir izmīdīts, bet pēc sava biedra smagās elpas noprata, ka te noticis kautiņš. Viņš pieklumpačoja pie kamanām un vienā mirklī ievēlās tajās. Mazais noplīkšķināja pātagu un uzsaucas
—   Nu, velni tādi, aiziet!
Suņi izrieza krūtis, un kamanas spēji sakustējās. Tie bija lieli dzīvnieki — prēmēts pajūgs no Hudzona līča —, un Smouks bija izvēlējies tos pirmajam posmam, kurā ietilpa desmit jūdzes pa Monokrīku, smags ceļš pa taisno līdz pašai ietekai, bet pēc tam pirmās desmit jūdzes pa Jukonu.
—   Cik cilvēku ir priekšā? — jautāja Smouks.
—  Taisi ciet muti un sargi rīkli, — atbildēja Mazais, — Nū-ū, zvēri! Uz priekšu! Uz priekšu!
Viņš skrēja aiz kamanām, turēdamies pie īsas virves. Smouks nevarēja redzēt viņu, tāpat kā nevarēja redzēt kamanas, kurās gulēja, izstiepies visā garumā. Visas ugu­nis bija palikušas aizmugurē, un viņi lauzās cauri tum­sas sienai, cik ātri suņi vien spēja. Šī tumsa bija gandrīz lipīga, tāpēc reizēm šķita, ka tā ir kaut kāda substance.
Aiz kāda pagrieziena Smouks sajuta, ka viņi min uz papēžiem svešam pajūgam, un izdzirdēja priekšā ņurdam suņus un sodāmies cilvēkus. Vēlāk šis incidents kļuva pa­zīstams kā Bārnesa-Slokuma saraušanās. Pirmie sadūrās šo divu cilvēku pajūgi, bet pēc tam šajā jucenī pilnos auļos ietriecās septiņi Smouka cīkstoņi. Suņi, kuri neko daudz neatšķīrās no puspieradinātiem vilkiem, tās nakts sacensībās uz Monokrīkas bija satracināti līdz pēdējam, Klondaikas suņi, ar kuriem parasti brauc bez grožiem, ir apstādināmi tikai ar zināmu uzsaucienu, tā ka nebija ne­kādu cerību pārtraukt šo ņegu šaurajā gravā. Bet no aiz­mugures šajā lērumā drāzās iekšā kamanas pēc kamaņārn.1 Vīrus, kuriem gandrīz bija izdevies atbrīvot savus suņus, apgāza jaunas suņu lavīnas — labi pabaroti, labi atpūtu­šies un cīņas kāri dzīvnieki.
—   Jāgāž nost no kātiem, jātiek ārā un jāraujas uz priekšu! — Mazais iekliedza ausī savam biedram. — Un sargi rokas! Tu lauzies ārā un ļauj man izdarīties ar vi­ņiem.
To, kas notika turpmākajā pusstundā, Smouks nekad nespēja skaidri atcerēties. Beidzot viņš, pavisam piekau­sēts, tikko elpodams, izkļuva no dzīvā kamola. Vēl sūr­stēja pirmā sitiena savainotais žoklis, smeldza nezināmas nūjas nobrāztais plecs, pa suņa sakosto kāju tecēja sil­tas asinis, un abas parkas piedurknes bija saplēstas skran­dās. Kamēr aiz muguras vēl turpinājās cīņa, viņš kā sapnī palīdzēja Mazajam pārjūgt suņus. Vienam, kas pašlaik beidzās nost, viņi pārgrieza siksnas un pa tumsu aiztaus­tījās līdz vietai, kur vajadzēja salabot sabojāto iejūgu.
—   Bet tagad atgulies un atvelc elpu! — pavēlēja Ma­zais.
Un suņi atkal ar tādu pašu sparu joņoja cauri tumsai lejup pa Monokrīku, pāri ūdensšķirtnei uz Jukonu. Te, kur Monokrīka saplūda ar galveno upes ceļu, kāds bija sa­kūris uguni, un šajā vietā Smouks atvadījās no Mazā. Tā paša ugunskura gaismā, kad kamanas pašas slīdēja pakaļ vēja ātrumā skrejošajiem suņiem, Smouks ieraudzīja vēl vienu neaizmirstamu ziemeļzemes skatu. Mazais nozval- stījās un saļima sniegā, ar kliedzieniem vēl atvadoties, drosminādams biedru. Viena acs viņam bija melna un aiz­pampuši, dūres nobrāztas un apdauzītas, bet no rokas, kur bija ieķēris suns, neapturami šļācās asinis.
V
—   Cik cilvēku ir priekšā? — Smouks jautāja, pirmajā maiņas punktā apturējis nogurušos hudzoniešus un ielēcis kamanās, kas viņu jau gaidīja.
—  Es saskaitīju vienpadsmit, — vīrs nokliedza viņam nopakaļ, jo suņi jau rāva Smouku uz priekšu.
Līdz 'nākamajam maiņas punktam pie Baltās upes bija piecpadsmit jūdzes. Pajūgā bija deviņi suņi, bet tas bija viņa visvājākais pajūgs. Divdesmit piecas jūdzes starp Bātt^ upi un Sešdesmito Jūdzi viņš daudzo ledus sablīvē­jumu dēļ bija sadalījis divos posmos, un šajos maiņas punktos viņu gaidīja visstiprākie, visizturīgākie pajūgi.
Viņš gulēja kamanās uz mutes, izstiepies visā garumā un turēdamies abām rokām. Līdzko suņi samazināja āt­rumu, Smouks piecēlās uz ceļiem un, ar vienu roku turē­damies pie kamanām, kliedza, nūjināja, bet ar otru roku vicināja pātagu. Lai cik vājš bija šis pajūgs, viņš ap­dzina divus pajūgus, iekams sasniedza Balto upi. Te, upei aizsalstot, ledus bija izveidojis barjeru, tādējādi dodot iespēju atklātajam ūdenim pusjūdzi zemāk pārvilkties ar gludu ledus kārtu. Šajā gludajā posmā sacensību dalīb­nieki varēja apmainīt suņus skrējienā, tāpēc gar visiem ledus krāvumiem bija novietoti pārjūgšanai gatavi suņi.
Atrazdamies vēl uz barjeras un nesasniedzis gludo ledu, Smouks jau kliedza:
—   Billij! Billij!
Billijs izdzirdēja un atsaucās, un daudzo uz ledus de­gošo ugunskuru gaismā Smouks ieraudzīja, ka no vienas puses parādās kamanas un piebrauc viņam blakus. Šie suņi nebija noguruši un panāca viņu. Kad abi pajūgi bija līdzās, Smouks pārlēca Billija kamanās, bet Billijs steig­šus nobrauca malā.
—   Kur ir Lielais Olafs? — uzsauca Smouks.
—   Priekšā! — atbildēja Billija balss, un ugunis palika pa kreisi aizmugurē, un .Smouks atkal joņoja cauri bieza­jai tumsai.
Šajā posmā, kur ceļš veda cauri smailgalu ledus blu­ķiem un kur Smouks priekšgalā izliecās no kamanām, lai ar virvi vadītu vedējsuni, viņš apdzina trīs kamanas. Te bija notikušas vairākas klizmas, un viņš dzirdēja, ka vīri griež pušu un labo aizjūga siksnas.
Starp ledus bluķiem nākamajā īsajā posmā līdz Seš­desmitajai Jūdzei viņš pabrauca garām vēl divām kama­nām. Un, lai Smouks pilnīgi skaidri zinātu, kas ar viņiem īsti noticis, viens no viņa paša suņiem izmežģīja plecu, ne­spēja vairs turēt līdzi pārējiem un sapinās aizjūgā. Priek­šējie suņi saniknoti, zobus atņirguši, metās nelaimīgajam virsū, un Smouks bija spiests zvetēt tiem ar smago pāta­gas kātu. Griezdams savainotā dzīvnieka siksnas, viņš iz­dzirdēja aizmugurē suņu rejas un pazīstama cilvēka balsi. Tas bija fon Šrēders. Smouks brīdinoši uzsauca, lai no­vērstu sadursmi, un barons, pieķēries pie dīseles un mu­dinādams suņus, aizdrāza garām kādu desmit pēdu attā­lumā. Taču tumsa bija tik melna, ka Smouks nevis re­dzēja, bet dzirdēja viņu pabraucam garām.
Uz gludā ledus netālu no Sešdesmitās Jūdzes faktorijas Smouks apdzina vēl divas kamanas. Visi nupat bija ap­mainījuši suņus un piecas minūtes brauca cieši blakus, tupēdami uz ceļiem, vicinādami pātagas un kliegdami uz saērcinātajiem suņiem. Bet Smouks bija labi izpētījis šo ceļa gabalu un tagad daudzo ugunskuru gaismā jau savī- dēja krastā augošās slaidās priedes aprises. Zemāk par šo priedi bija ne tikai tumšs, bet arī spēji aprāvās gludais posms., Smouks zināja, ka ceļš tur kļūst pavisam šaurs un pa to var braukt tikai vienas kamanas. Paliecies uz priekšu, viņš satvēra virvi un tādējādi piekļuva ar kama­nām tuvāk vedējsunim. Viņš saķēra dzīvnieku aiz pakaļ­kājām un pievilka tuvāk. Nikni rūkdams, suns mēģināja iekost Smoukam, bet pārējie suņi aizrāva to sev līdzi. To­mēr dzīvnieka ķermenis bija zināma bremze, un divi citi pajūgi, kas vēl aizvien turējās viņam blakus, aizšāvās uz priekšu, pretī šaurā ceļa tumsai.
Smouks izdzirdēja sadursmes brīkšķi un kņadu, palaida vaļā vedējsuni, uzlēca uz dīseles un pagrieza pajūgu pa labi mīkstajā sniegā, kur dzīvnieki iestiga līdz kaklam. Tas bija bezgala grūts darbs, taču viņš apdzina abus sa­mudžinājušos pajūgus un tālāk laida pa labi iebrauktu ceļu.
VI
Posmam no Sešdesmitās Jūdzes Smouks bija izvēlējies vissliktāko pajūgu, un,'lai gan ceļu te nevarēja pelt, viņš bija noteicis, ka tas nedrīkst būt garāks par piecpadsmit jūdzēm. Vēl diviem pajūgiem vajadzēja nogādāt viņu Dau­sonā pie inspektora, un šiem pēdējiem posmiem viņš bija atstājis savus labākos suņus. Pats Sitka Čārlijs gaidīja ar astoņiem meilmūtiem, lai izrautos divdesmit jūdzes Smou­kam priekšā, bet beigām, piecpadsmit jūdžu garam pos­mam, bija pietaupījis pats savu pajūgu, no kura nebija šķīries augu ziemu un ar kuru bija devies Pārsteigumu ezera meklējumos.
Abiem sāncenšiem, kurus Smouks bija atstājis sapinu­šos pie Sešdesmitās Jūdzes, nebija izdevies viņu panākt, taču, no otras puses, arī viņam ar šo pajūgu nebija izde­vies panākt nevienu no trim pajūgiem, kas vēl joprojām brauca pa priekšu. Viņa suņi skrēja paklausīgi, kaut gan viņiem trūka izturības un ātruma, un pietika ar nelielu uzsaucienu, lai dzīvnieki darītu visu, kas viņu spēkos, Smoukam neatlika nekas cits kā gulēt uz vēdera un turē­ties pie dīseles. Laiku pa laikam viņš no tumsas iznira kāda degoša ugunskura gaismas lokā, uz brīdi ieraudzīja zvērādās ietinušos ļaudis gaidām ar iejūgtiem suņiem un atkal ienira tumsā. Viņš veica jūdzi pēc jūdzes, dzirdē­dams tikai sāncenšu kamanu čīkstoņu un krakšķus. Viņš pilnīgi automātiski noturējās savā vietā, kad kamanas atsitās pret kaut ko vai palēcās un līkumos sasvērās uz sāniem. Iztēlē bez noteikta iemesla rādījās sejas: smejošā un bezbailīgā Džojas Gastelas seja, kautiņā pie Mono- krīkas sadauzītā un nomocītā Mazā seja un grumbainā, stingā Džona Belju seja, kas šķita kā no tērauda izlieta, tik nesatricināma tā bija savā bardzībā. Brīžiem Smou­kam gribējās skaļi kliegt un gavilēt kā negudram, atcero­ties «Viļņa» redakciju, Sanfrancisko stāstu sēriju, ko viņš bija pametis nepabeigtu, un visus pārējos bezjēdzīgi tukšo dienu niekus.
Ausa pelēks rīts, kad Smouks nomainīja pagurušos su­ņus ar astoņiem žirgtiem meilmūtiem. Viņi bija vieglāki par hudzoniešiem un spēja skriet ātrāk, un tiešām skrēja nenogurdināmi kā īsti vilki. Sitka Cārlijs nosauca pēc kārtas visus pa priekšu braucošos pajūgus. Pats pirmais bija Lielais Olafs, otrais — Arizona Bills, bet trešais — fon Šrēders. Sie trīs vīri bija paši labākie braucēji visā zemē. īstenībā Smouks vēl nebija izbraucis no Dausonas, kad daudzie derētāji bija izvietojuši viņus šādā secībā. Viņi sacentās, lai tiktu pie miljona, bet citi, minēdami, kāds būs šo sacensību iznākums, bija noslēguši derības par pusmiljonu. Neviens nebija saderējis par Smouku, kuru, lai gan viņš bija veicis vairākus visiem zināmus va­roņdarbus, joprojām uzskatīja par čečako, kam vēl daudz jāmācās.
Kad kļuva gaišāks, Smouks ieraudzīja priekšā kamanas, un pēc pusstundas viņa vedējsuns jau mina konkurentam uz papēžiem. Tikai tad, kad braucējs pagrieza galvu, lai sasveicinātos, Smouks pazina Arizona Billu. Fon Srēders acīmredzot bija pabraucis viņam garām. Iemītais ceļš kā šaura lente vijās pa mīksto sniegu, un Smouks vēl pus­stundu bija spiests braukt nopakaļ. Tad viņi sasnj^dza, ledus sablīvējumu, aiz kura mazliet zemāk sākās līdzens ceļš. Tur stāvēja vairāki maiņas pajūgi un sniegs bija no­mīdīts platā joslā. Piecēlies uz ceļiem, Smouks nošmiuk- stināja pātagu, uzkliedza suņiem un panāca Arizona Billu. Viņš pamanīja, ka Billa labā roka nokarājas kā nedzīva gar sāniem un tāpēc viņš spiests vadīt suņus ar kreiso. Tas sagādāja milzīgas neērtības, tāpēc ka nebija ar ko turēties, un Arizona Billam bieži vien vajadzēja no­laist pātagu, lai neizkristu no kamanām. Smouks atcerējās kautiņu pie trešā numura lejpus Diskaverijas un saprata visu. Mazais bija devis prātīgu padomu.
—  Kas noticis? — Smouks apvaicājās, sākdams apdzīt Billu.
—   Nezinu, — tas atbildēja. — Tajā kautiņā, jādomā, esmu izmežģījis plecu.
Viņš atpalika ļoti lēni un tomēr, kad parādījās pēdējais apmaiņas punkts, bija palicis veselu pusjūdzi iepakaļ. Priekšā cieši blakus brauca Lielais Olafs un fon Srēders. Smouks atkal piecēlās uz ceļiem un trieca nodzītos suņus tā, kā spēj vienīgi cilvēks, kam piemīt īsta suņu dzinēja instinkts. Viņš piebrauca pavisam klāt fon Šrēdera kama­nām, un tādā secībā visas trīs kamanas traucās uz priekšu, kur zemāk aiz kāda ledus krāvuma gaidīja cilvēki un suņi. Līdz Dausonai bija atlikušas piecpadsmit jūdzes.
Fon Srēders, kas visu ceļu bija sadalījis desmit jūdžu garos posmos, bija apmainījis suņus piecas jūdzes atpa­kaļ un nolēmis mainīt tos pēc nākamajām piecām jūdzēm. Tāpēc viņš dzina suņus, cik ātri vien jaudāja. Lielais Olafs un Smouks apmainīja pajūgus skrējienā, un mundrie dzīv­nieki ātri atguva to, ko bija zaudējuši baronam. Lielais Olafs brauca pa priekšu, Smouks sekoja viņam pa šauro taku.
«Tomēr ir labi, bet ne tik labi, kā vajadzētu,» Smouks klusībā pārfrazēja Spensera izteicienu.
No fon Srēdera, kas tobrīd atradās aizmugurē, viņš vairs nebaidījās, bet pa priekšu brauca labākais suņu dzi­nējs apkaimē. Apdzīt viņu likās neiespējami. Smouks vai­rākkārt piespieda savu dzinējsuni nogriezties uz sānceļa, bet Lielais Olafs ikreiz aizšķērsoja viņam ceļu un drāzās tālāk. Smouks samierinājās ar to, ka neatpalika no sān­cenša, un sadrūmis vilkās viņam astē. Sacensības nebija beigušās, kamēr viens vai otrs nebija uzvarējis, bet piec­padsmit jūdžu garajā ceļā daudz kas varēja gadīties.
Un trīs jūdzes no Dausonas kaut kas patiešām gadījās. Smoukam par lielu pārsteigumu, Lielais Olafs pielēca kā­jās, lai, lādēdamies un pātagu vicinādams, izspiestu no suņiem pēdējās spēku paliekas. Tādu izrāvienu mēdz pie­taupīt pēdējiem simts jardiem, nevis trim jūdzēm pirms finiša. «īsta suņu bendēšana,» nodomāja Smouks. Viņa paša pajūgs bija lielisks. Visā Jukonā nebija iespējams atrast suņus, kas būtu vairāk nodarbināti vai turēti labā­kos apstākļos. Turklāt Smouks bija daudz strādājis ar tiem, ēdis un gulējis kopā ar tiem, sīki jo sīki pazina katra suņa īpatnības, zināja arī to, kā labāk iedarboties uz dzīv­nieka saprātu un tādējādi izdabūt no viņa pēdējo centī­bas drusciņu.
Viņi uzbrauca uz neliela sastrēguma un tālāk joņoja pa gludu ledu. Lielais Olafs bija labi ja piecdesmit pēdas priekšā. Pēkšņi no sāniem izšāvās kaut kādas kamanas, un Smouks saprata, kāpēc Lielais Olafs tik nežēlīgi triec savus suņus. Viņam vajadzēja izrauties priekšā, izmanto­jot to, ka Olafs mainīs suņus. Šis žirgtais pajūgs, kas bija gaidījis, lai aizvestu viņu līdz mērķim, bija Smou­kam pilnīgs pārsteigums. Pat tie sacensību dalībnieki, kas brauca aiz viņa, nebija to zinājuši.
Smouks izmisīgi mēģināja tikt garām, kamēr Lielais Olafs mainīja pajūgu. Saskubinājis suņus, viņš pieveica tās piecdesmit pēdas, kas viņu šķīra no sāncenša. Klieg­dams un pātagu vicinādams, viņš piebrauca tam blakus, un beidzot viņa priekšējais suns skrēja plecu pie pleca ar Lielā Olafa vedējiem. Otrā pusē tieši blakus slīdēja mai­ņas kamanas. Joņojot ar tādu ātrumu, Lielais Olafs neuz­drošinājās pārlēkt tajās. Ja viņam misētos un viņš no­kristu, Smouks tiktu priekšā — un sacensības būtu zau­dētas.
Lielais Olafs mēģināja atrauties, lieliski vadīdams su­ņus, bet Smouka priekšējais suns neatpalika no viņa ve- dējsuņa. Pa reizei sasizdamās kopā, visas trīs kamanas kādu pusjūdzi slīdēja blakus. Gludais ceļa posms tuvojās beigām, kad Lielais Olafs nolēma riskēt. Kad lidojošās kamanas bija gandrīz vai saskārušās, viņš lēca un pēc brīža jau tupēja uz ceļiem, ar kliedzieniem un pātagu dzī­dams uz priekšu nenogurdinātos suņus. Gludais ceļš sa­ruka par šauru taciņu, uz kuras Lielais Olafs izdrāzās, apsteigdams sāncensi tikai par kādu jardu.
Smouks nosprieda, ka cilvēks nav uzvarēts, kamēr viņš nav uzvarēts, un, lai kā Lielais Olafs trieca suņus, tofnēr viņam neizdevās atrauties no Smouka. Neviens no pajū­giem, kurus Smouks tajā naktī bija vadījis, nebūtu spējis izturēt tik nāvējošu ātrumu un sacensties ar jestriem su­ņiem — neviens, izņemot šo. Un tomēr ātrums bija nāvē­jošs, un, kad viņi sāka liekt līkumu apkārt stāvajai krau­jai pie Klondaiksitijas, viņš juta, ka suņi sasprindzina pē­dējos spēkus. Tie gandrīz nemanāmi atpalika, Lielais Olafs pēdu pa pēdai atrāvās, līdz bija priekšā pārdesmit jardus.
Uz ledus salasījušies Klondaiksitijas iedzīvotāji sveica viņus ar skaļiem «urā» saucieniem. Šajā vietā Klondaika ietek Jukonā, bet pusjūdzi tālāk viņpus Klondaikas, labajā krastā, atrodas Dausona. Ļaudis auroja kā negudri, un Smouks ieraudzīja, ka viņam tuvojas kaut kādas kamanas. Viņš pazina tajās iejūgtos lieliskos dzīvniekus. Tie piede­rēja Džojai Gastelai. Un Džoja Gastela dzina tos. Vāver- ādas parkas kapuce bija atmesta uz muguras, atsedzot kamejai līdzīgo sejas ovālu, kas iezīmējās pret kuplajiem matiem. Meitene bija novilkusi dūraiņus un, turēdama pā­tagu kailās rokās, dzina suņus.
—  Leciet! — Džoja uzkliedza, kad viņas vedējsuns at­ņirdza zobus pret Smouka suni.
Smouks ielēca kamanās viņai aizmugurē. No viņa sma­guma kamanas stipri salīgojās, bet meitene palika tupam un vicināja pātagu.
—  Hei, hei! Nu-ū, ātrāk! Nu-ū! — viņa kliedza, un suņi smilkstēja un vaukšķēja, pilni nevaldāmas vēlēšanās at­dot visus spēkus un par katru cenu panākt Lielo Olafu.
Un tad, kad vedējsuns gandrīz jau skāra Lielā Olafa kamanu pakaļgalu un saka jardu pa jardam apdzīt sān­censi, lielais pūlis Dausonas krastā galīgi zaudēja prātu. Tas tiešām bija liels pūlis, tāpēc ka visi zelta meklētāji bija pametuši darbu un atnākuši šurp, lai redzētu, ar ko beigsies sacensības, bet ar sakaitēto atmosfēru simts des­mit jūdžu garās distances beigās varēja attaisnot jebkuru ārprātu.
—  Kad būsiet ticis priekšā, es lēkšu ārā no kama­nām! — Džoja uzkliedza pār plecu.
Smouks mēģināja iebilst.
—  Un piesargieties no asā pagrieziena pusceļā uz krastu, — viņa brīdināja.
Abu pajūgu suņi, kurus šķīra piecas sešas pēdas, skrēja blakus. Lielajam Olafam, vicinot pātagu un kliedzot, iz­devās kādu minūti noturēt līdzsvaru. Bet tad Džojas ve­dējsuns palēnām, collu pa collai sāka izvirzīties priekšā.
. — Sagatavojieties! — viņa uzsauca Smoukam, — Pēc brīža es jūs atstāšu. Ņemiet pātagu!
Un, kad Smouks stiepa roku, lai satvertu pātagu, viņi izdzirdēja Lielā Olafa brīdinājuma saucienu, taču bija jau par vēlu. Olafa vedējsuns, saniknots par to, ka viņu ap­dzen, metās uzbrukumā un iecirta Džojas vedējsunim sā­nos ilkņus. Tūlīt arī pārējie suņi klupa cits citam vilnā. Kamanas uzgrūdās virsū kaušļiem un apgāzās, Smouks uzrausās kājās un mēģināja dabūt augšā arī Džoju. Bet meitene atgrūda viņu, kliegdama:
— Ejiet!
Lielais Olafs jau bija piecdesmit pēdas priekšā, stingri apņēmies uzvarēt šajā sacensībā. Smouks paklausīja, un, kad abi tuvojās Dausonas krastam, viņš jau mina sān­censim uz papēžiem. Bet pašā krastā Lielais Olafs uzkāpa apbrīnojami viegli, atgūdams pēdas divpadsmit.
Piecus kvartālus tālāk uz galvenās ielas atradās zelta raktuvju inspektora kantoris. Iela bija tik pilna, it kā ļau­dis būtu sanākuši noskatīties parādi. Šoreiz Smoukam vairs nebija tik viegli panākt savu milzīgo pretinieku, bet, panācis Olafu, viņš netika tam garām. Plecu pie pleca viņi skrēja pa šauro eju starp zvērādās ģērbušos gavilē­jošo ļaužu biezajiem mūriem. Te viens, te otrs ar neti­camu piepūli ieguva kādu collu, lai tūliņ to atkal zaudētu.
Ja līdz šim skrējiens bija bijis nāvējošs suņiem, tad šo­brīd tas bija tikpat bīstams viņiem pašiem. Bet viņi dzinās pēc miljons dolāriem un liela goda Jukonas zemē. Vienī­gais ārējais iespaids, ko Smouks uztvēra šajā trakajā stie- pienā, bija pārsteigums, ka Klondaikā ir tik daudz cil­vēku. Viņam nekad nebija gadījies redzēt tos visus vien­kopus.
Smouks juta, ka negribot sāk atpalikt, un Lielais Olafs platiem soļiem devās uz priekšu. Smoukam šķita, ka sirds pārplīsīs, bet kājas viņš nejuta nemaz. Viņš zināja, ka tās lido zem viņa, bet nezināja, kā likt tām lidot turpmāk, tāpat arī nezināja, kā ar gribas piepūli iedarboties uz kā­jām un piespiest tās darboties, lai atkal panāktu konku­rentu.
Pēkšņi viņi priekšā ieraudzīja inspektora kantora dur­vis. Viņi pēdējo reizi velti mēģināja atrauties viens no otra. No tā nekas neiznāca, un abi reizē metās iekšā pa durvīm, pamatīgi sadūrās un nostiepās garšļaukus uz grī­das.
Viņi piecēlās sēdus, bet bija pārāk izmocījušies, lai tiktu uz kājām. Lielais Olafs, kuram sviedri lija aumaļām, smagi sēkdams, kampa gaisu un nekādi nespēja atgūt va­lodu. Tad viņš ar nepārprotamu nolūku sniedza roku; Smouks pasniedza savējo, un viņi sarokojās.
—   Esat gan savārījuši karstu putru, — Smouks izdzir­dēja inspektoru sakām, bet tas notika it kā sapnī, un balss izklausījās ļoti smalka un ļoti tāla. — Un es varu teikt tikai to, ka jūs abi esat uzvarējuši. Jums būs jādala ze­mes gabals uz pusēm. Jūs esat kompanjoni.
It kā apstiprinot šo vienošanos, abi smagi pacēla un no­laida rokas. Lielais Olafs izteiksmīgi māja ar galvu un purpināja.
—  Jūs, nolādētais čečako! — tas bija viss, ko viņš pa­teica, bet šie vārdi pauda apbrīnu. — Nezinu, kā jūs to izdarījāt, bet izdarījis jūs to esat.
Lielais pūlis ārā viļņojās un murdēja, bet kantoris bija tā pieblīvēts, ka ābolam nebūtu kur nokrist. Smouks un Lielais Olafs gribēja piecelties un palīdzēja viens otram tikt augšā.
Smoukam. kājas nemaz neklausīja, un viņš streipuļoja kā piedzēries. Lielais Olafs meimuroja viņam pretī.
—   Nelāgi iznāca, ka mani suņi uzklupa jūsējiem.
—  Tur neko nevarēja darīt, — smagi elpodams, atteica Smouks. — Es dzirdēju, ka jūs kliedzat.
—   Zināt, — Lielais Olafs turpināja, acīm spīdot, — tā meitene ir sasodīti jauķa, vai ne?
—   Sasodīti jauka meitene, — piekrita Smouks.
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